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IZ VSEBINE / BESEDE UREDNIKA

Spoštovane občanke, spoštovani občani!
Kadar se ozrem po dogajanju v naši občini v zadnjih mesecih, 
me prevzame občutek, ki ga je težko strniti v eno samo bese-
do. Morda mu je najbližje beseda ponos. Ponos na skupnost, 
ki zna praznovati, delati in se veseliti skupaj.
V tem obdobju smo bili priča odprtju butičnega hotela Sonč-
no polje v Tešanovcih, ki stoji na mestu z bogato zgodovino 
in ki bo naši turistični ponudbi dodal novo, svežo zgodbo. 
Moravske Toplice so ponovno prejele zlati znak Slovenia Gre-

en, prestižno potrditev, da hodimo po pravi poti trajnostnega razvoja turizma. Na 
OŠ Fokovci so prejeli Kumerdejevo priznanje, eno najprestižnejših šolskih priznanj v 
državi, župan pa je v gostišču Oaza sprejel kar 21 odličnjakov iz naših šol. Podpisali 
smo pogodbe za prizidek k OŠ Bogojina v vrednosti 2,37 milijona evrov. Prenovili 
bomo zunanja igrišča pri OŠ Fokovci. Naši gasilci v Martjancih so prevzeli novo vozilo 
in prapor, PGD Berkovci je proslavilo 90 let delovanja, Lovska družina Mlajtinci pa 80 
let predanosti in tradicije. To so zgodbe ljudi, ki desetletja za desetletjem soustvarjajo 
to skupnost. In zgodbe se nadaljujejo, saj nas čaka pestro poletno dogajanje: od 
gasilskih prireditev do koncertov in raznovrstnih kulturnih ter turističnih dogodkov, 
ki bodo napolnili naše vasi z glasbo, druženjem in dobro voljo. Hitro se bomo srečali 
tudi na občinskem prazniku, ki bo tokrat v Moravskih Toplicah dne 5. septembra.
Bili smo gostitelji mednarodnih raziskovalnih institucij v okviru projekta ROAD3P. 
V okviru projekta Danube4Rural.com smo izvedli delavnico o delu na daljavo kot 
odgovoru na depopulacijo podeželja, gostili pa smo tudi mlade iz Italije, Španije in 
Turčije v okviru programa Erasmus+. Naša majhna občina je na evropskem zemlje-
vidu vse bolj vidna točka.
Kar me kot podžupana veseli še posebej, je to, kar prihaja. Občina je v polnem 
razvojnem zagonu, a resnično in pošteno moram povedati, da smo še vedno v 
fazi birokracije, postopkov in papirologije, ki pogosto vzame leta, preden se prva 
lopata zarije v zemljo. To je resničnost lokalne samouprave, ki jo pozna vsak, ki se z 
njo ukvarja vsak dan. A ravno to je razlog za optimizem, ker za vsakim zaključenim 
postopkom stoji projekt, ki bo kmalu postal resničnost. V Noršincih bo prenovljeni 
gasilski dom dobil novo poslanstvo: v njem bo zaživel podjetniški inkubator, ki bo 
na novo začrtal podjetniške poti za tiste, ki so šele na začetku svoje poslovne poti. 
Potekajo odkupi zemljišč za dolgo pričakovano kolesarsko stezo Bogojina–Ganča-
ni. Začenjajo se odkupi za cesto in pločnike v Prosenjakovcih, katerih izgradnja je 
predvidena leta 2028. V Moravskih Toplicah bo zraslo novo otroško igrišče s parkom, 
ki bo postal prijetno zbirališče za najmlajše in njihove družine. Že sama Lipnica bi 
bila preobširna, če bi v njej našteli vse, kar delamo, smo naredili in kar nas še čaka.
Ko hodim po Sloveniji in se srečujem s prijatelji župani in podžupani, vedno znova 
ugotovim isto: smo na dobrem vlaku, ki ve, kam gre.
A vlak pelje le, če so vsi potniki znotraj in ne na nasprotnih tirih. Čas, v katerem ži-
vimo, prinaša tudi skušnjave, ki jih dobro poznamo: iskanje razlik tam, kjer bi morali 
iskati skupne točke, deljenje tam, kjer bi morali graditi mostove, omalovaževanje 
tam, kjer bi morala biti spodbuda. Te skušnjave niso posebnost naše občine, saj so 
žal bolezen časa, ki se širi po vsepovsod. A ravno zato je odgovornost vsake lokalne 
skupnosti, da pokaže, da se da drugače. Da se da pogasiti požar skupaj ne glede na 
prepričanje, da se da pozdraviti soseda na pošti vsak dan in da se da skupaj graditi 
kraj, v katerem je lepo živeti.
Naša občina ima vse to: naravne lepote, turistično prepoznavnost, razvojne projek-
te in, kar je najpomembnejše, ljudi, ki jim je mar. Ljudi, ki vsak dan živijo vrednote 
skupnosti, sodelovanja in medsebojnega spoštovanja.
Lep pozdrav in prijetno poletje vsem želim.

Sašo Koca, podžupan Občine Moravske Toplice
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Občinski svet potrdil zaključni račun proračuna za leto 2025
Občinski svet Občine Moravske Toplice je na 25. redni seji 14. 
aprila 2026, ki jo je vodil podžupan Sašo Koca, po skrajšanem 
postopku sprejel odlok o zaključnem računu proračuna za 
leto 2025. Kot je pojasnil podsekretar za javne finance mag. 
Robert Bencik, je bilo največ sredstev namenjenih prometu, 
prometni infrastrukturi in komunikaciji (4,29 milijona evrov), 
sledila sta izobraževanje (2,23 milijona evrov) in lokalna samo-
uprava (1,22 milijona evrov), del sredstev pa je bil namenjen 
tudi kulturi, športu, nevladnim organizacijam, prostorskemu 
planiranju, kmetijstvu in gospodarstvu. Občina je v lanskem 
letu za investicije zagotovila skoraj 4,5 milijona evrov, največ 
za novogradnje, rekonstrukcije in adaptacije (3,13 milijona 
evrov). Med investicijskimi transferji je bilo gasilcem iz po-
žarnega sklada za sofinanciranje nakupa vozil namenjenih 
228 tisoč evrov, javnim zavodom dobrih 98 tisoč evrov, del 
sredstev pa je šel tudi za nakup knjižnega gradiva ter za vrtce 
in osnovne šole. Župan Alojz Glavač je ob tem poudaril, da 
je končni znesek sicer nižji od načrtovanega proračuna, kar 
je običajen način delovanja, občina pa kljub temu ostaja 
finančno stabilna. Svetniki so potrdili tudi Letni program 
kulture in Letni program športa Občine Moravske Toplice 
za leto 2026, ki sta podlaga za javne razpise. Po skrajšanem 
postopku so sprejeli spremembe odloka o določitvi volilnih 

enot in številu članov svetov krajevnih skupnosti zaradi uskla-
ditve z Zakonom o lokalnih volitvah ter spremembe odloka 
o kategorizaciji občinskih javnih cest, s katerimi je v evidenco 
vnesena nova Sončna ulica. Sprejeli so tri odloke, povezane 
s pripravo razpisne dokumentacije za podelitev koncesije za 
zbiranje določenih vrst komunalnih odpadkov, in spremembe 
odloka o pokopališkem redu. Potrdili so odlok o občinskem 
podrobnem prostorskem načrtu za enoto urejanja MT 32 v 
Moravskih Toplicah, kjer je predvideno turistično območje s 
petimi turističnimi hiškami, skupnim objektom za goste in 
manjšim bazenom, ob ohranjanju obstoječih zelenih povr-
šin. Sprejeli so še pravilnik o obratovalnem času prehrambnih 
obratov in pravilnik o sprejemu otrok v vrtec ter sklep o eko-
nomski ceni vrtca, ki se znižuje za dobre tri evre, za starše pa 
ostaja nespremenjena. Občinski svet se je seznanil z letnima 
poročiloma družbe Rimska Čarda in Javnega komunalnega 
podjetja Čista narava za leto 2025, dal soglasja k redni delovni 
uspešnosti ravnateljev in direktorjev javnih zavodov, v Svet za 
preventivo in vzgojo v cestnem prometu imenoval Danijela 
Bašo ter podal pozitivno mnenje kandidatu Gregorju Nemcu 
za ravnatelja Osnovne šole Bogojina. 

Občinska uprava
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Podpisane pogodbe za izgradnjo prizidka k Osnovni šoli Bogojina

Župan sprejel najuspešnejše učence

S podpisom pogodb se začenja izvedba projekta prizidka k 
Osnovni šoli Bogojina, s katerim bodo zagotovljeni dodatni 
prostori za potrebe izvajanja vzgojno-izobraževalnega proce-
sa. Projekt je rezultat večletnih aktivnosti občinske uprave, od 
priprave projektne dokumentacije in pridobitve gradbenega 
dovoljenja do uspešne prijave na razpis Ministrstva za vzgojo 
in izobraževanje ter izbora izvajalcev.
Gradbeno-obrtniška in instalacijska dela bo izvedlo podjetje 
GES d.o.o. iz Štor, notranjo opremo pa bo dobavilo podjetje 
EURODESIGN Apače d.o.o. Skupna vrednost investicije znaša 
približno 2,37 milijona evrov z DDV, Ministrstvo za vzgojo in 
izobraževanje pa bo projekt sofinanciralo v višini 1.331.172 
evrov. Gradnja prizidka se bo predvidoma začela 29. junija 
2026 po koncu pouka na Osnovni šoli Bogojina in bo trajala 
do 31. decembra 2027. Nov prizidek bo šoli omogočil do-
datne učne in spremljajoče prostore ter izboljšal pogoje za 
delo in učenje učencev ter zaposlenih.

Občinska uprava

Ob koncu šolskega leta 2025/2026 je župan Občine Mo-
ravske Toplice Alojz Glavač sprejel najuspešnejše učence 
osnovnih in glasbenih šol ter jim podelil priznanja in nagra-
de za njihove dosežke. Sprejem in pogostitev sta potekala 
v gostišču Oaza v Mlajtincih, priznanje pa je letos prejelo 21 
odličnjakov, ki obiskujejo šole v občini in širši regiji — med 
njimi tudi učenec iz sosednje Madžarske, ki se je šolal na 
Dvojezični osnovni šoli Prosenjakovci.

ODLIČNJAKI OBČINE MORAVSKE TOPLICE V ŠOLSKEM 
LETU 2025/2026
OŠ Bogojina:  Julija Fartelj, Ana Casar, Larisa Casar, Marija 
Casar, Noah Domonkoš, Ana Lucija Dragojlović, Nuša Hari, 
Hana Edina Tomašić, Nikita Erjavec in Jakob Erniša

Podpis pogodb za prizidek k OŠ Bogojina.

OŠ Fokovci:  Tian Izlakar, Zara Milosavljevič, Žiga Svetec, Jan 
Rituper in Niko Ritlop
OŠ Puconci:  Nino Vučkič
DOŠ Prosenjakovci:  Domos Mark Szilard
OŠ I Murska Sobota:  Svit Horvat
OŠ III Murska Sobota:  Martin Vukan
GŠ Murska Sobota:  Iva Kalamar in Victoria Števanec Ber-
talanič
GŠ Beltinci:  Larisa Casar
Vsem ob koncu osnovnošolske poti iskreno čestitamo in 
jim želimo veliko uspehov v nadaljevanju izobraževanja!

Občinska uprava
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Izvedena delavnica Remote2Rural - Kako lahko podeželje naredimo 
privlačno destinacijo za delavce na daljavo
Na Občini Moravske Toplice je v mesecu maju v okviru pro-
jekta Danube4Rural.com (Interreg Podonavje 2021-2027, sofi-
nancira Evropska Unija) potekala delavnica Remote2Rural, kjer 
so udeleženci iskali rešitve za enega ključnih izzivov podeželja 
– depopulacija in privabljanje novih, visoko usposobljenih 
kadrov in prebivalcev. Delavnico je organizirala in vodila vodja 
projekta Manca Rajh, aktivno pa je sodeloval tudi strokovni 
sodelavec za projekte, investicije in razvoj Borut Zrim.
Projekt, ki povezuje partnerje iz 10 držav Podonavja, razvi-
ja načine, kako podeželje narediti privlačnejše za delavce 
na daljavo, mlade družine in visoko izobražene kadre. Na 
delavnici so bile predstavljene ugotovitve transnacionalne 
raziskave o prednostih in slabostih življenja na podeželju, ter 
predlogi pilotnih ukrepov za izboljšanje kakovosti bivanja, 
stanovanjskih možnosti, digitalne infrastrukture in vključe-
vanja novih prebivalcev v lokalno skupnost.
Delavnice so se udeležili predstavniki Aurora Coworking, 
Javnega zavoda za turizem, kulturo in šport Beltinci, LRF 
Pomurje, Ljudske univerze Murska Sobota, Občine Beltinci, 
Razvojne agencije Sinergija, Razvojnega zavoda Občine Pu-
conci, Sveta krajevne skupnosti OMT, TIC Moravske Toplice 
ter Zavoda Republike Slovenije za zaposlovanje.
Udeleženci so poudarili, da so v občini že prisotni potenci-
ali – od kakovostnega naravnega okolja in dobre digitalne 
povezljivosti do bogate aktivnosti lokalnih društev. Hkrati pa 
so izpostavili izzive, kot so pomanjkanje spodbud za nakup 
nepremičnine, razdrobljenost lokalnih aktivnosti ter potreba 
po bolj usklajenem vključevanju novo prispelih obiskovalcev.
Med ključnimi predlogi so izstopali vzpostavitev subvencij za 
mapiranje in obnovo praznih hiš, razvoj »coworking« prostora 

(tudi v povezavi z že načrtovanim Povezovalnikom inkubator-
jem v Noršincih), ter uvedba sistema »integratorja«, osebe, ki 
bi povezovala nove prebivalce z lokalnim okoljem in društvi.
Poseben poudarek je bil namenjen tudi izboljšanju komu-
nikacije, jezikovni podpori za prišleke ter večji povezanosti 
med obstoječimi društvi in ponudbo aktivnosti.
Delavnica je pokazala, da podeželje ne potrebuje le infra-
strukture, temveč tudi ljudi in sisteme, ki omogočajo pove-
zovanje – tako med domačini kot novimi prebivalci. Delo na 
daljavo se pri tem kaže kot priložnost za oživitev in dolgo-
ročni razvoj območja.
Razprava je občini dala dobro izhodišče za izbor in obliko-
vanje rešitev, ki bodo tekom letošnjega in drugega leta tudi 
pilotno testirane.

Obisk predstavnikov raziskovalnih institucij na Občini Moravske 
Toplice – Projekt ROAD3P
Na Občini Moravske Toplice smo gostili predstavnike sloven-
skih raziskovalnih in strokovnih institucij v okviru evropske-
ga projekta ROAD3P, ki spodbuja krepitev sodelovanja med 
raziskovalnim sektorjem in lokalnimi okolji ter krepitev us-
pešnosti pri prijavah na evropske projekte. Eden izmed zad-
njih dogodkov v sklopu projekta je obsegal obisk različnih 
destinacij v Prekmurju. Predstavnike sta sprejela podžupan 
Sašo Koca in vodja projektov Manca Rajh.
Na obisku so sodelovali predstavniki ključnih slovenskih in-
stitucij: Inštitut za ekonomska raziskovanja (IER), Urbanistični 
inštitut Republike Slovenije (UIRS), Hidroinštitut – Inštitut za 
hidravlične raziskave , Inštitut za narodnostna vprašanja (INV) 
in Zavod za gradbeništvo Slovenije (ZAG)
Srečanje je bilo namenjeno izmenjavi znanj, izkušenj in 
predstavitvi aktualnih razvojnih usmeritev občine. 

Udeležencem so bili predstavljeni vsi trenutno v teku Inter-
reg projekti občine, govora pa je bilo tudi o DRR investicij-
skih projektih in splošnih načrtih za prihodnost in strategiji 
občine. Občina je bila s strani udeležencev spodbujena k 
vključevanju v mrežo pametnih mest in nadaljnjega razvi-
janja potencialov, ki jih prinašata termalna voda in turizem.
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Strokovna ekskurzija delegacije Občine Moravske Toplice v 
Alsómocsolád na Madžarskem
Konec aprila se je delegacija Občine Moravske Toplice udele-
žila strokovne ekskurzije v madžarsko občino Alsómocsolád, 
ki je potekala v okviru projekta AXM (sofinancira Evropska 
Unija). Delegacijo je vodila vodja projektov Manca Rajh. 
Obisk je predstavljal sklepni dogodek projektnega sodelo-
vanja med partnerskimi občinami iz Slovenije, Madžarske in 
Malte, ki je v zadnjih dveh letih omogočilo številne izmenja-
ve znanja, izkušenj in dobrih praks.
Projektne aktivnosti so se začele septembra 2025 z obiskom 
Malte, nadaljevale pa z gostovanjem malteške in madžarske 
delegacije v Moravskih Toplicah. Zaključna ekskurzija na Ma-
džarskem je tako predstavljala priložnost za pregled doseže-
nih rezultatov ter krepitev vezi med partnerskimi skupnostmi.
Gostitelji so pripravili bogat in vsebinsko raznolik program. 

Udeleženci so spoznali razvojne projekte občine Alsómoc-
solád ter si ogledali številne primere dobre prakse, med dru-
gim sodoben dom za starejše, planetarij, križev pot, zeliščni 
vrt in večnamenski vaški center. Obisk je dopolnila predstavi-
tev lokalne folklorne skupine, ki je gostom približala kulturno 
dediščino in tradicijo kraja.
Pomemben del programa je bila strokovna delavnica o de-
lovanju madžarske javne uprave ter Zveze mikroregije. Go-
stitelji so predstavili izkušnje o lokalnem razvoju, upravljanju 
skupnosti in izzivih sodobnega podeželja.

Posebna pozornost je bila namenjena razpravi o Cilju trajno-
stnega razvoja 11 – Trajnostna mesta in skupnosti. V skupin-
skem delu so udeleženci iskali odgovore na vprašanja, kako 
ohranjati kulturno dediščino, hkrati pa uspešno vključevati 
sodobne razvojne pristope in potrebe prebivalcev. Razprava 
je poudarila pomen povezovanja tradicije, inovativnosti in 
mednarodnega sodelovanja pri oblikovanju kakovostnega 
življenjskega okolja.
Zaključek srečanja je bil simboličen in hkrati zavezujoč. Pred-
stavniki vseh treh partnerskih občin so podpisali sporazum 
o nadaljnjem sodelovanju, s katerim so izrazili pripravljenost 
za ohranjanje stikov ter nadaljnjo izmenjavo znanj, izkušenj 
in dobrih praks tudi po zaključku projekta. Na strani OMT je 
sporazum podpisal podžupan Sašo Koca. 

V spomin na uspešno partnerstvo in nova prijateljstva so ob 
jezeru posadili tri vrbe, ki bodo kot živ simbol sodelovanja 
še dolgo pričale o povezovanju skupnosti prek meja držav.
Projekt AXM je ponovno pokazal, da mednarodno sodelova-
nje prinaša dragocene priložnosti za učenje, razvoj lokalnih 
skupnosti in oblikovanje trajnih partnerstev, ki prispevajo k 
bolj povezani in trajnostni prihodnosti podeželskih območij.

Občinska uprava

Uspešna pridobitev sredstev za obnovo igrišč pri OŠ Fokovci
Občina Moravske Toplice je bila uspešna na javnem raz-
pisu za sofinanciranje investicij v športno infrastrukturo.

Za projekt obnove zunanjih igrišč pri OŠ Fokovci smo pri-
dobili 100.000 evrov državnih sredstev in še 71.000 evrov 
preko Fundacije za šport. Skupno torej 171.000 sofinan-

cerskih sredstev. Skupna vrednost investicije sicer znaša 
288.000 evrov.

Z investicijo bomo izboljšali pogoje za šport in rekreacijo 
ter zagotovili sodobnejšo infrastrukturo za učence in širšo 
skupnost.
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KOMUNALNI KOTIČEK

Komisija za priznanja in nagrade objavlja na podlagi 11. člena Odloka o priznanjih in nagradi Občine Moravske Toplice 
(Uradni list RS, št. 35/97, 21/15, 25/17 in 30/19)

RAZPIS ZA PODELITEV PRIZNANJ IN NAGRADE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE ZA LETO 2026

I.
Občina Moravske Toplice podeljuje priznanja in nagrado Občine Moravske Toplice posameznikom za pomembna dejanja, 
življenjsko delo in dosežke. Podjetjem, samostojnim podjetnikom, zavodom, društvom, političnim strankam, krajevnim 
skupnostim in drugim organizacijam se lahko podelijo za pomembne dosežke na področju gospodarskega razvoja in 
splošnega razvoja (kmetijstva, turizma in gostinstva, obrti, industrijske proizvodnje itd.), družbenih dejavnosti (kulturna, 
športna, izobraževalna itd.), informiranja, gasilstva in reševanja, pri delu drugih društev, reševanju manjšinske problematike 
ter razvoju posameznih dejavnosti oziroma krajev v občini.

II.
Priznanja in nagrade Občine Moravske Toplice so:
1. naziv častni občan Občine Moravske Toplice
2. priznanje Občine Moravske Toplice
3. velika zahvalna listina Občine Moravske Toplice
4. nagrada Občine Moravske Toplice

III.
Naziv častni občan Občine Moravske Toplice se podeljuje posameznikom za posebno pomembna dejanja, delo in zasluge, 
ki pomenijo izjemen prispevek k razvoju, ugledu in uveljavljanju Občine Moravske Toplice v državi ali na mednarodnem 
področju.

Priznanje Občine Moravske Toplice se podeljuje za pomembna dejanja in dosežke na področju iz I. točke tega razpisa, 
dosežene v zadnjem obdobju.

Velika zahvalna listina Občine Moravske Toplice se podeljuje za dosežke na področjih iz I. točke tega razpisa, ki so prispevali 
k uveljavitvi občine in njeni specifični prepoznavnosti v širšem slovenskem prostoru.
Nagrada Občine Moravske Toplice se podeljuje za izjemno pomembne dosežke na kateremkoli področju delovanja za 
sistematično in dosledno delo pri razvijanju gospodarskih dejavnosti, negovanju in razvijanju kulturnih vrednot, za izjemne 
športne in druge dosežke, ki nosilca uvrščajo v vrh državnih in mednarodnih tekmovanj, ustvarjalnih dosežkov na področju 
raziskovanja, umetniškega delovanja ali na drugih področjih.

Predloge za podelitev priznanj in nagrade lahko podajo posamezniki, skupine občanov, politične stranke, župan, krajevne 
skupnosti, podjetja, zavodi, društva ter druge organizacije in skupnosti.
Predlog mora vsebovati podatke o kandidatu za priznanje oziroma nagrado z utemeljitvijo predloga ter podatke o pre-
dlagatelju.

Pisne predloge je potrebno posredovati najpozneje do torka, dne 4. avgusta 2026 do 12.00 ure, na naslov: Občina Mora-
vske Toplice, Kranjčeva ulica 3, 9226 Moravske Toplice, s pripisom »Razpis – komisija za priznanja in nagrado«. Ne odpiraj!

Številka: 094-0002/2026-1
Datum: 2. 7. 2026

Komisija za priznanja in nagrade

IZ OBČINE
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Projekt Počutje na kmetiji

Doris Letina: Visoko intenzivno kmetijstvo na Nizozemskem

Včeraj je bil težak dan. Stres doma, v službi, dež sredi sezo-
ne jagod, toča, še eno znižanje cene mleka, plačilo obroka 
kredita. Še sreča, da je danes nedelja, vsaj en dan, ko telefoni 
ne zvonijo. Utrujen in razdražen sem že samo ob misli na vse 
skupaj.... sama sreča, da je minil. Toda današnji zopet prinaša 
svoje tegobe, pa se je komaj začel.
Kako se sploh lotiti? Kako...
VSAK IZMED NAS IMA KDAJ TEŽEK DAN, TEŽKO OBDOBJE IN 
PRAV VSAK GA LAHKO KOMU OLAJŠA – TUDI SEBI.
V Sloveniji je med kmeti tudi do 3,5-krat več samomorov, v 
primerjavi z ostalimi poklicnimi skupinami.  Pa je kljub temu, 
da nas ob tem zgrozi, duševno zdravje še vedno stigmatizira-
no. Še vedno se raje izognemo pogovoru, kot da priznamo, 
da svojec, sosed, prijatelj… ni v redu.
Kako si danes? Se dobro počutiš? Je bil dan zadovoljiv? Vpra-
šajmo in prisluhnimo.
Projekt Počutje na kmetiji: krepitev virov in znanj (PoljaMo-
či) si prizadeva za izboljšanje duševnega zdravja kmečkega 
prebivalstva v Sloveniji in za vzpostavitev opornega okolja 
pri soočanju s stresom in skrbi za dobro duševno zdravje 
in počutje.
Delo na kmetiji se ne konča ob petih. Živali ne čakajo, vreme 

Doris Letina iz Sela se je v sklopu programa TSTI (pobu-
da za transatlantski trajnostni prehod) aprila skupaj z 
desetimi mladimi kmeti iz držav članic EU in devetimi 
mladimi kmeti iz Združenih držav Amerike udeležila 
strokovne ekskurzije na Nizozemskem.
»TSTI je skupni program 
EU in ZDA na področju 
trajnostnega kmetijstva, 
energetske učinkovitosti 
in krožnega gospodar-
stva, v katerem smo celo 
leto skupaj s priznanimi 
predavatelji in strokovnja-
ki naslavljali različne tema-
tike in spoznavali politike 
ter sisteme Evropske unije 
in Združenih držav.« nam 
razloži sogovornica, »Že 
kmalu smo ugotovili, da je 
zgolj Atlantski ocean tisti, 
ki dela mejo, saj se srečujemo s podobnimi izzivi« nadaljuje 
in doda: »Kljub temu ameriški kolegi nikakor ne morejo 
dojeti vseh omejitev in zahtev, ki ne izhajajo iz učinkovi-
tosti, ampak iz okoljskih smernic.« Doris poudarja, da sami 
veliko bolj temeljijo in gradijo na konkurenčnosti, kar pa 
ne pomeni, da nimajo nobenih pravil.

IZ NAŠIH KMETIJ

ne sprašuje, telo pa prej ali slej reče: dovolj. Kdaj je utruje-
nost še sprejemljiva – in kdaj postane nevarna? Kako ločiti 
izčrpanost od izgorelosti? In predvsem: kako poskrbeti zase, 
da boš lahko skrbel za kmetijo tudi jutri?
Ker dober kmet zna delati. Pameten kmet zna tudi počivati.
Če se dobro počutimo, potem se lahko soočamo in spop-
rijemamo z različnimi vrstami stresa, se samouresničujemo, 
učimo in delujemo v skrbi zase in za druge. Pri tem pa lahko 
naletimo na marsikatero oviro. To je lahko tudi duševna sti-
ska, v kateri se lahko znajdemo sami ali naš bližnji.
Dodatne informacije o projektu najdete na spletni povezavi 
https://www.omra.si/polja-moci/o-projektu/, za dodatne 
informacije o delavnici Ko je pretežko, ki bo konec poletja 
organizirana v naši občini pa vabljeni, da se obrnete na doris.
letina@zspm.si.

 »Resda je težko verjeti, da imava kaj skupnega z rančarjem 
Benom iz Arizone, ki kmetuje na 35.000 ha in kar 160 dni v 
letu preživi na konju, toda hitro se izkaže, da je dostop do 
vode za namakanje ali pa zaščiteno območje tema, ki očitno 
presega državne meje.« Po drugi strani pa sadjarji nimamo 
istih virov, saj Jenny, ki na 1000 ha v Kaliforniji goji mandlje, 
ob neugodnem prihajajočem vremenu šprica nasade kar s 
helikopterjem. Turizem tulipanov, pridelava visokokakovo-
stne soje, melon, prireja mleka in storitev čebelarstva (na-
jemodajalstvo čebeljih panjev) so zgolj še nekatere usme-
ritve njenih novih prijateljev. Tudi evropski kolegi prihajajo 
iz raznolikih kmetij. Od nekaj tisoč glav govedi Joseja na 
Portugalskem, do več sto hektarjev pomaranč Ane iz Španije, 
urbano kmetijstvo na Švedskem, nasada sliv za rakijo Miloša 
na Hrvaškem. »Vsak ima svojo zanimivo zgodbo, o kateri bi 
lahko napisala celo poglavje, vsak s svojimi težavami, izzivi in 
seveda številnimi priložnostmi« zaključi sogovornica.

Pobliže ste spoznali kmetijski sektor. Kako kmetujejo 
tam?
Nizozemska je ena vodilnih kmetijskih velesil, saj s svojo 
produktivnostjo in visoko naprednimi tehnologijami, z av-
tomatizacijo in robotizacijo kmetovanja dosega pomembne 
dodane vrednosti, ki jim je težko konkurirati in so ena izmed 
največjih izvoznic kmetijskih pridelkov na svetu. 
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IZ NAŠIH KMETIJ

Verjetno zato ni naključje, da je pristanišče Rotterdam, ki 
smo ga obiskali, ključno trgovinsko in logistično središče 
za celotno evropsko celino. Kljub temu, da si delimo vsa 
'evropska pravila', se kmetovanje ne more primerjati s tem, 
ki je poznano nam. Visoka intenzivnost celo na biodinamični 
kmetiji s 175 ha, na kateri smo bili, zagotavlja pridelke, pri-
merljive s tistimi iz konvencionalnih pridelav pri nas (če pa se 
primerjajo z nizozemskimi donosi, pa so tisti 20–50 % višji). 
Najbrž tudi zato, ker imajo v kmetijskem sektorju zaposlenih 
veliko lobistov, ki doma, v EU in po svetu zagotavljajo, da 
kmetijstvo ostane v zastavljenih okvirjih. Da pa jih zelene 
agende močno uokvirjajo tudi tam, priča dejstvo, da vodilna 
kmetijska banka kmetu ne odobri kredita za posodobitev 
hleva za govejo živino. Da dovršenost gradnje ne pozna 
meja, so dokaz kmetije, ki kmetujejo pod morsko gladino na 
izsušenem morju, pri tehnologiji pa te na to opomni robot, 
ki več deset hektarsko njivo obdeluje sam, brez vsakršnega 
nadzora.

Je vsaj pridelava zelenjave podobna kot pri nas?
Številni visokotehnološki rastlinjaki s popolno preciznostjo in 
pridelavo izven tal so namenjeni pridelavi zelenjave in sadik. 
Oboje pridelujejo predvsem za vnaprej znane in dogovorje-
ne kupce. V obiskanem rastlinjaku, ki se razprostira na 14 ha 
in zaposluje 30 ljudi, pridelajo 200 milijonov sadik letno, vse 
vnaprej naročene, dron dnevno naredi 4000 slik, ki služijo za 
izboljševanje gojenja. Nadzorujejo svetlobo, temperaturo in 
vlago, ki mora biti stabilna dan in noč, saj je v nasprotnem 
primeru dovzetnost za glive in plesni, ki povzročajo bolezni. 

Zanimivo je, da tudi zelenjave, ki so pri nas 'zunanje' rastline, 
zaradi lažjega gojenja selijo v zaprte prostore. Ob tem pa 
naj izpostavim, da testirajo tudi različne oblike t.i. agrofo-
tovoltaik, za katere so nam nazorno poudarili, da niso učin-
kovite - ne za izkoristek energije, še manj pa za kmetijsko 
proizvodnjo, saj rastline potrebujejo svetlobo, ob uporabi 
se spremeni mikroklima, tipologija tal, biodiverziteta. Tam 
fotovoltaike postavljajo direktno na tla, saj je 'žal' kot so rekli, 
to edina profitabilna postavitev panelov.

Prihajate s sadjarske kmetije na Goričkem. Kakšno je 
sadjarstvo na Nizozemskem?
Večji del obiska smo posvetili Univerzi v Wageningenu, ki se 
uvršča med najboljše kmetijske univerze na svetu. Združu-
jejo najsodobnejše raziskave in izobraževanje na področju 
podnebja, biotske raznovrstnosti, prehrane in okolja za biva-
nje, da bi izboljšali kakovost življenja. Na kratko - ustvarjajo 
rešitve za izzive prihodnosti. Od raziskav z novimi genomski-
mi tehnikami, insekti, namenjenimi prehrani ljudi, do testov 
različnih svetlob za optimalni izkoristek pri rasti rastlin.

Zame je bil zagotovo zelo zanimiv ogled raziskovalnega sad-
jarskega centra, kjer testirajo različne načine vzgoje, kon-
strukcije, sort… Drevesa so tam visoka zgolj 2,25 – 2,50 m 
(zaradi lažje vzgoje in obiranja), na drevo pa se povprečno 
pridela 125 jabolk. 
S strojem za skeniranje lahko celovito izvajajo popolno pre-
cizno kmetijstvo, saj vnesene mape omogočajo obravnava-
nje posameznih dreves pri redčenju, nanašanju sredstev za 
varstvo rastlin. Kljub temu, da to za kar 20 % zmanjša stroške 
sredstev za varstvo rastlin, prihranek ne pokrije investicije 
(zato trenutno še ni pričakovati splošne uporabe). V cen-
tru testirajo tudi robota za obiranje jabolk, ki je od splošne 
uporabe oddaljen po njihovi oceni še 15 let, saj je trenutno 
prepočasen, pregrob, poškoduje brste, ne vidi zrelega jabol-
ka za zelenim,…

V naslednjih letih bomo jabolka torej obirali še na roke. 
Sadjarstva pa ne bo brez protitočnih mrež (ki so tam bele), 
namakalnih sistemov in dovršenih tehnologij, predvsem pa 
predanih sadjarjev in podpornega okolja. Na Nizozemskem 
večina kmetijstva (neodvisno od panoge) temelji na pove-
zovanju in skupnemu nastopu na trgu.

Pa za konec?
Ob izteku strokovnega enotedenskega obiska smo se v 
Bruslju srečali z evropskim komisarjem in nekaj predstavni-
ki Evropske komisije, kjer smo bili enotni predvsem pri eni 
stvari: Ni unikatne rešitve, ki bi zadostila vsem, zato sta nujna 
širok nabor ukrepov in spodbudno okolje za kmete. Program 
TSTI bomo zaključili septembra, v začetku poletja pa bomo 
obiskali še Washington D.C. in zvezno državo Virginio, kjer 
bomo prav tako spoznavali institucionalno okolje ter kme-
tijstvo Združenih držav Amerike.

Maja Cigüt
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IZ KRAJINSKEGA PARKA

V projektu BEE(A)WARE izvedene številne aktivnosti za ohranitev 
opraševalcev
Opraševalci z opraševanjem rastlin opravljajo eno najpo-
membnejših nalog v naravi. To je ključnega pomena tako 
za pridelavo hrane v kmetijstvu kot za ohranjanje življenjske 
pestrosti v naravi. Kar 80 % vseh kmetijskih in divje rastočih 
rastlin je namreč odvisnih od žuželk, ki opravljajo to nalo-
go. Najbolj znana opraševalka je medonosna čebela, vendar 
večino opraševanja v kmetijstvu opravijo divji opraševalci: 
čmrlji, čebele samotarke, muhe trepetavke in metulji.
V zadnjem desetletju smo v Sloveniji in na Hrvaškem priča 
občutnemu upadu števila opraševalcev. Največji upad so 
doživele čebele samotarke in dnevni metulji. Razlogov za 
njihov upad je več. Najpomembnejši je pomanjkanje hrane z 
izginjanjem in uničevanjem njihovega življenjskega prostora 
– cvetočih travnikov in mejic. Na cvetočih rastlinah opraše-
valci iščejo cvetni prah in nektar za sebe in svoje potomce. 
Na travnikih čmrlji in čebele samotarke najdejo mesta za 
gnezdenje. Na izginjanje divjih opraševalcev pa vplivajo tudi 
suše in pozebe kot posledica podnebnih sprememb ter sla-
bo poznavanje opraševalcev. Če opraševalce poznamo, jih 
znamo tudi varovati.
Z namenom izboljšati znanja in dosedanje prakse glede 
varstva in ohranjanja divjih opraševalcev in medonosne 
čebele v Krajinskem parku Goričko in Biosfernem območju 
Mura-Drava-Donava, je pet organizacij iz Slovenije in Hr-
vaške marca 2024 pričelo s projektom s krajšim naslovom 
BEE(A)WARE, ki je sofinanciran iz Programa Interreg VI Slove-
nija-Hrvaška. Na slovenski strani v projektu sodelujejo Javni 
zavod Krajinski park Goričko (JZ KPG), Galerija Muzej Lendava 
in Nacionalni inštitut za biologijo. Na hrvaški pa kot vodilni 
partner projekta Javna razvojna agencija REDEA iz Čakovca 
in Javna ustanova Međimurska priroda.
Za namene priprave analize stanja divjih opraševalcev v Kra-
jinskem parku Goričko in jugovzhodnem Prekmurju se je s 
pomočjo kartiranja travnikov in mejic najprej izdelala Regio-
nalna analiza stanja opraševalcev. Kasneje sta se s pomočjo 
inventarizacije divjih opraševalcev izdelali še analizi stanja 
opraševalcev v Krajinskem parku Goričko in Medžimurju. 
Pripravljene analize so bile skupaj z rezultati posvetovanj z 
različnimi ciljnimi skupinami, kot so čebelarji, naravovarstve-
niki, prostorski pripravljavci in kmeti, podlaga za izdelavo 
krovnega dokumenta v tem projektu – Strateškega načrta za 
trajnostno ohranitev divjih opraševalcev in medonosne če-
bele. Za namene spremljanja okoljskih dejavnikov, ki vplivajo 
na medonosno čebelo, je bil ob čebelnjakih vzpostavljen sis-
tem za spremljanje klimatskih parametrov na območju Me-

džimurja in Lendave. Za izboljšanje stanja opraševalcev je JZ 
KPG med Kobiljem in Lendavo zasadil avtohtone grmovnice 
in drevesa na dolžini 2.300 m, ki bodo v prihodnje v obliki 
mejic ali drevesno-grmovnih pasov predstavljale prehranje-
vališča in zatočišča za opraševalce. Naročil je izdelavo 120 
gnezdilnic in »hotelov« za čebele samotarke in druge opra-
ševalce, ki jih bo razdelil med sadjarje, šole, vrtce in lastnike 
kmetijskih zemljišč ter divjim opraševalcem primernih vrtov.
V Sloveniji je za namene ozaveščanja splošne javnosti o eko-
logiji divjih opraševalcev, njihovega pomena za človeka in 
ogroženosti, JZ KPG v travniškem visokodebelnem sadovnja-
ku pri Gradu uredil učilnico na prostem o opraševalcih. Ga-
lerija-muzej Lendava je na lendavskem gradu uredila stalno 
razstavo o sonaravnem čebelarjenju in praktični učni čebel-
njak. Projektni partnerji so skupaj pripravili Malo enciklopedi-
jo o opraševalcih na Goričkem in v Medžimurju. Izdana je bila 
februarja letos in je namenjena zainteresirani javnosti, šolam, 
kmetom, lastnikom travniških sadovnjakov in čebelarjem, ki 
jim je mar za opraševalce. Do konca poletja bo pripravljen in 
objavljen še animirani film o divjih opraševalcih.

Gregor Domanjko, Javni zavod Krajinski park Goričko
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UPOKOJENSKI KOTIČEK

UPOKOJENSKI KOTIČEK DRUŠTVA UPOKOJENCEV MORAVSKE TOPLICE
SPOMLADANSKI IZLET
Odšli smo na prijeten spomladanski izlet v Nazarje, ki leži-
jo ob sotočju rek Drete in Savinje, kjer se srečata narava in 
bogata kulturna dediščina. Ogledali smo si grad Vrbovec, v 
katerem domuje Muzej gozdarstva in lesarstva, sprehodili 
pa smo se tudi po grajskem dvorišču gradu, kjer so nam na 
kratko predstavili njegovo zgodovino. Pot nas je nato vodila 
do Bohačevega toplarja in Jakijeve hiše.

Ker smo po ogledih postali lačni, smo se odpravili na kosilo 
v prijetno, izredno lepo urejen ambient restavracije Linasi 
Resort v Lačji vasi, kjer so nas postregli z odličnim in okusnim 
obrokom.
Po okrepčilu je sledil še naš zadnji postanek – ogled Franči-
škanskega samostana s cerkvijo Marija Nazaret, ki se ponaša 
s pretežno baročno opremo. Tam smo spoznali zgodovino 
loretske kapele, ki so nam jo prikazali v kratkem filmu. Kot 
turisti smo si ga ogledali prvi. Za konec smo si ogledali še 
bogato samostansko knjižnico, kjer se hranijo dragocena 
besedila vse od 11. stoletja dalje.

DAN MEDGENERACIJSKEGA SOŽITJA V LJUBLJANI
Na Gospodarskem razstavišču v Ljubljani je 3. junija 2026 
potekal Dan medgeneracijskega sožitja. Dogodek je bil še 
posebej slovesen, saj Zveza društev upokojencev Slovenije 
(ZDUS) letos praznuje častitljivih 80 let svojega delovanja. 
Tega pomembnega srečanja sta se udeležili tudi predstavnici 
našega društva.

SREČANJE UPOKOJENCEV POMURJA
Pomurska pokrajinska zveza društev upokojencev je v juniju 
organizirala tradicionalno srečanje upokojencev v Rakičanu. 
Tega veselega druženja so se udeležili tudi naši člani.

ŠPORTNA SEKCIJA
V športnem delu naši upokojenci sodelujejo v zelo aktivni 
športni sekciji. Trenutno uspešno deluje ženska in moška 
ekipa v kegljanju s kroglo na vrvici ter ekipa v pikadu.
Posebno zahvalo si zasluži Ana Gomboc, najboljša igralka 
kegljanja s kroglo na vrvici v ligi 2025/2026, ki je z 2077 po-
drtimi keglji dosegla vrhunski rezultat. Ani iskrene čestitke!

Treningi potekajo enkrat tedensko, in sicer vsak ponedeljek 
ob 18.00 uri v starem Lovskem domu v Moravskih Toplicah.
Vabimo nove člane, da se pridružijo naši športni sekciji in 
aktivno preživijo prosti čas. Posebej močno pa si želimo obli-
kovati ekipo za šah, zato lepo vabljeni vsi ljubitelji te miselne 
igre!

Darinka Tratnjek, Društvo upokojencev Moravske 
Toplice

Spomladanski izlet Društva upokojencev v Nazarje

Ana Gomboc, najboljša igralka kegljanja s kroglo na vrvici v ligi 2025/2026.
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NAŠI TALENTI

Aljaž Velner iz Vučje Gomile prejel zlato sovico za raziskovalno delo
Na državnem srečanju mladih raziskovalcev Slovenije, ki 
je potekalo 18. maja 2026 na Gimnaziji Murska Sobota, 
sta Aljaž Velner iz Osnovne šole Fokovci in Živa Zelko iz 
Osnovne šole Gornji Petrovci dosegla izjemen uspeh. S 
svojo raziskovalno nalogo sta osvojila prvo mesto na po-
dročju biotehnologije, gozdarstva, kmetijstva in veterine 
ter prejela zlato priznanje in zlato sovico, najvišje priznanje 
za mlade raziskovalce v Sloveniji. Ob tej priložnosti smo 
se pogovarjali z našim občanom Aljažem, ki trenutno za-
ključuje osmi razred.

Njuna raziskovalna naloga z naslovom Vpliv okužbe s hop 
latent viroidom (HLVd) na rast in kakovost industrijske ko-
noplje je proučevala vpliv okužbe z viroidom HLVd na rast, 
razvoj in kakovost industrijske konoplje ter ugotavljala nje-
govo prisotnost na pomurskih njivah. Z inovativnim razisko-
valnim pristopom, obsežnim terenskim delom, natančnimi 
laboratorijskimi analizami in strokovno podprtimi zaključki 
sta mlada raziskovalca navdušila državno komisijo ter se 
povzpela na sam vrh slovenskega mladinskega raziskovanja.
V okviru raziskave sta sodelovala z več raziskovalnimi inštitu-
cijami. Na Fakulteti za strojništvo Univerze v Mariboru sta iz-
vedla meritve trdnosti konopljinih vlaken, v podjetju Elucida 
molekularne analize prisotnosti viroida v rastlinskih vzorcih, 
na CEROP-u pa teste kaljivosti semen ter določanje vsebno-
sti klorofilov in karotenoidov v listih industrijske konoplje.
Aljaž nam je opisal svoje delo, ki je potekalo vse od začetka 
šolskega leta. »Z raziskovalnim delom smo začeli že v prvi 
polovici septembra, ko smo obiskali pet njiv z industrijsko 
konopljo. Na vsaki lokaciji smo odvzeli po deset vzorcev ozi-
roma celotnih rastlin konoplje. Liste smo posušili in shranili 
v temnem prostoru, cvetove smo takoj pregledali pod mi-
kroskopom, korenine zamrznili za nadaljnje analize, stebla 
pa pripravili za preiskave njihovih lastnosti«. Pri delu pa sta 
dodobra spoznala tudi laboratorijsko delo. »Raziskavo smo 
izvajali v več laboratorijih. Trdnost vlaken v steblih smo merili 
na Fakulteti za strojništvo v Mariboru, kaljivost semen ter 
vsebnost klorofilov in karotenoidov v listih smo določali v 
laboratoriju CEROP, prisotnost viroida v koreninah pa ana-

lizirali v podjetju Elucida. Tako smo praktično preučili vsak 
pomembnejši del rastline industrijske konoplje in ugotavljali, 
ali se kakovost okuženih rastlin razlikuje od kakovosti neoku-
ženih. Kolikor nam je znano, gre za prvo tovrstno raziskavo 
v Sloveniji«.
Kaj je najpomembnejše, kar si se naučil med razisko-
vanjem?
Med raziskovanjem sem se veliko naučil, ne le o industrijski 
konoplji, temveč tudi o samem znanstvenem delu. Spoznal 
sem, kako se oblikujejo raziskovalne hipoteze, katere infor-
macije nam posamezne metode lahko dajo in kako rezultate 
pravilno interpretirati. Večina tega mi je bilo čisto novega, 
saj pred začetkom projekta nisem imel posebnih izkušenj z 
laboratorijskim delom, letos pa sem v laboratoriju bil prak-
tično vsak teden skozi celo šolsko leto.

Te doseženi rezultat spodbuja k raziskovanju tudi v pri-
hodnje?
Za naslednje šolsko leto že snujemo ideje za novo razisko-
valno nalogo, ki bo verjetno nekoliko bolj strojno usmerjena. 
Veselim se novih izzivov in priložnosti za pridobivanje novih 
znanj.
Tudi v uredništvu Lipnice se veselimo novih podvigov na-
ših nadarjenih mladih občanov in se že veselimo njihovih 
nadaljnjih dosežkov. Za zdaj pa vsem želimo lepe počitnice 
in obilo lepih trenutkov.

Maja Cigüt
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Pri štorklji: Gostje se vračajo že pol stoletja
Tik pred začetkom poletja mnogi že 
hitijo odkrivat različne destinacije in 
spoznavat nove kraje. Turistični ponu-
dniki v pokrajini ob Muri polnijo svoje 
kapacitete z obiskovalci iz drugih delov 
države in tujine. Medtem ko nekateri 
popotniki prisegajo na vedno nove lo-
kacije, katerih pravzaprav zares nikoli 
ne zmanjka, se spet drugi raje odlo-
čajo za vedno iste, preverjeno odlič-
ne lokacije. Mednje sodi tudi gostišče 
Pri štorklji, ki beleži pomemben delež 
gostov, ki se vračajo vsako leto znova. 
Podobno kot štorklje v svoja gnezda.
Ker smo po večini vsi nagnjeni k spozna-
vanju bolj oddaljenih krajev, destinacij, tuje kulinarike in 
dobrot, domače pa poznamo bore malo, smo se odločili, 
da tokrat pozornost namenimo družini Lovrenčec, ki se s 
turistično dejavnostjo ukvarja že več kot pol stoletja. Pogo-
varjali smo se s simpatičnim in zgovornim Markom, ki nam je 
s ponosom, veseljem in zanosom predstavil njihovo zgodbo.
»Sredi prejšnjega stoletja so odkrili, da imamo v Moravskih 
Toplicah nahajališča termalne vode in v tem videli pomem-
ben potencial za razvoj termalnega turizma. To je blago-
dejno vplivalo na razvoj vasi, zlasti turistične dejavnosti« 
uvodoma pove sogovornik. Tako so že leta 1974 v družini 
Lovrenčec začeli oddajati prenočišča turistom, prijazni go-
stitelji pa so, po prekmurski navadi, gostom ponudili tudi kaj 
za pod zob in namenili prijazno besedo. Gostje so se zato 
vračali. Sprva so oddajali pet sobic, glavnina gostov pa je 
bila iz sosednjih držav, Avstrije in Nemčije. Ravno ti gostje 
se vračajo že od vsega začetka. Skupina iz Schladminga je 
prihajala od samega začetka, zaradi različnih tematskih do-
godkov (npr. ogled vinograda in bograč med trsi) so se na 
destinacijo z veseljem vračali.
Sredi devetdesetih let so svoje kapacitete nekoliko razširili. 
Dogradili so prizidek z osmimi sobami, dvema apartmajema 
in zajtrkovalnico. Leta 2006 je vodenje obrata prevzel sin 
Marjan, dve leti za tem pa so začeli z gradnjo gostinskega 
objekta. Tega so sprva (leta 2012) odprli za interne goste, 
od leta 2021 pa sprejema tudi zunanje goste. V letih, ki so 
sledila, so obnovili sobe, parkirišče, izgradili sončne celice 
in z vsem tem izboljšali kakovost bivanja. Hčerka Kristina 
in sin Marko sta zaključila z izobraževanjem in se zaposlila 
v družinskem podjetju, ki tako počasi prehaja v roke tretje 
generacije.
Kristina in Marko sta s potekom dela dodobra seznanjena, 
saj jima je bila turistična dejavnost položena v zibelko. Že 
od malih nog sta, v skladu s svojimi zmožnostmi, pomagala 
pri delu. »Že v predšolskem obdobju sva ob koncih tedna 
stregla zajtrk obiskovalcem, kar jim je bilo še posebej všeč« 
se spominja Marko, ki danes uživa pri pripravi specialitet v 

kuhinji, v katero je uvedel kar nekaj spre-
memb.
V vmesnem času, preden je družina odprla 
gostinski objekt za zunanje obiskovalce, je 
bil ta v najemu. Ob zaključku šolanja otrok 
pa se je družina odločila, da ponovno prev-
zame objekt. Vpeljali so nekaj sprememb, 
ukinili so nedeljska kosila in vzpostavili 
meni, ki vsebuje domače jedi, pripravljene 
na sodoben način. Te, postrežene v čudovi-
tem ambientu, goste vedno znova vabijo, 
da se vrnejo. »Sodelujemo z veliko lokal-
nimi ponudniki. V zakup vzamemo tudi 
nekoliko višjo ceno, ki seveda s sabo pri-
nese kvaliteto. Sok znane svetovne znamke 

lahko turist pije pri nas, v Postojni ali na Hrvaškem, medtem 
ko sok domačega goričkega proizvajalca lahko pije samo v 
Prekmurju« svoj pogled pojasni sogovornik. Predstavi nam 
njihovo ponudbo, ki vključuje same domače specialitete kot 
so bograč, Prekmurska gibanica, dödöle, svinjske ličnice ipd. 
»Razne ameriške, italijanske in azijske jedi lahko jemo kjerkoli. 
Prekmurska kulinarika pa je nekaj edinstvenega, lastnega 
samo nam. Imamo toliko raznolikih dobrot kot le malo ka-
tera regija. Skrajni čas je, da to izkoristimo!«
In odkod ime? Do leta 2010 so se imenovali Sobe Lovrenčec, 
nato pa so iskali izvirno ime. Zaradi njihove lokacije sredi 
prekmurske ravnice in ker so se gostje, kot že omenjeno, k 
njim vedno znova vračali, so si nadeli ime Pri štorklji, ki se je 
med ljudmi obneslo in obdržalo.
Za goste vedno lepo poskrbijo, si vzamejo čas zanje in jim 
pripravijo najlepšo možno izkušnjo. »60 % izkušnje je hrana, 
ostalo predstavljajo drugi dejavniki« je prepričan Marko in 
doda: »pri nas se vrti domača glasba, v 95 % Vlado Kreslin. 
Z bogračom in gibanico namreč ne sovpada tuja glasba.«
Gostinski obrat zaenkrat še vodi oče Marjan. Vse več pristoj-
nosti pa dobivata Marko, ki je zaključil študij na mariborski 
višji šoli za gostinstvo in turizem, in Kristina, gostinsko-turi-
stična tehnica. Skupno pa zaposlujejo osem ljudi. Zaposleni 
so vestni, odgovorni in svoje delo dobro opravljajo z nas-
mehom na obrazu, pove Marko, njegove besede pa potr-
jujejo tudi mnenja in ocene na svetovnem spletu. Te, tako 
sogovornik, predstavljajo pomemben dejavnik promocije v 
današnjem svetu. Za slednjo pa, zlasti na socialnih omrežjih, 
naš sogovornik odlično skrbi.
Marko za konec bralcem Lipnice sporoča, da je pomembno, 
da se začnemo zavedati bogatosti naše lokalne kulinarike. 
Pripravite si zato kaj slastnega za pod zob ali pa obiščite 
gostišče Pri štorklji, kjer vas bodo pocrkljali s katero od od-
ličnih jedi, obenem pa morda dobite kakšno dobro idejo za 
naslednji kuharski podvig v domači kuhinji.

Maja Cigüt
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Spodbujajmo jezikovni in govorni razvoj skozi igro

Nezadovoljstvo z lastnim izgledom poleti

Poletje kar kliče po nekoliko bolj sproščenem načinu življe-
nja. Vsakodnevno igro na prostem, ob bazenu ali na doma-
čem dvorišču lahko dopolnimo z igranjem kakšne družabne 
igre. Ob tem bodo otroci širili besedišče, krepili predopi-
smenjevalne spretnosti (zlogovanje, določanje daljše/kraj-
še besede, prvi/zadnji glas) in številske predstave (pike na 
kocki). Posredno pa se bodo naučili sprejemati poraz in se 
veseliti zmage. Prijetno s koristnim združuje tudi priložena 
igra. Uživajte!
V avgustu pa vas vabimo v Igrivi svet Urške na kratke, a slad-
ke logopedske urice. Zabavno bo!

Maja Cigüt

V današnjem času smo preko medijev nenehno izpostav-
ljeni idealom telesnega izgleda. Celo poleti težko ubežimo 
slikam in objavam modelov v kopalkah, pa tudi vsebinam, 
ki se nanašajo na poletno telo ali »summer body« in diete, 
ki nam obljubljajo, da nas bodo do njega pripeljale. Zato ni 
nenavadno, da so posamezniki, ki preživijo veliko časa na 
socialnih omrežjih in se srečujejo s tovrstnimi vsebinami, 
manj zadovoljni s svojim izgledom. Med ženskami in dekleti 
pogosteje prihaja do želje, da bi imele manjšo, bolj suho 
postavo, moški pa si običajno želijo, da bi bila njihova silhu-
eta večja in bolj mišičasta. V zahodni kulturi so take postave 
pogosto povezane z mladostjo, privlačnostjo in družbenim 
ugledom. Tak videz naj bi odražal dostop do zdrave prehra-

VSAKDANJI UTRIPLOGOPEDSKI KOTIČEK / ZA ZDRAVJE

ne, časa za telesno vadbo in možnosti za lepotne posege. 
V družbi, ki vse bolj poveličuje zunanjost, so ti znaki postali 
glavna merila uspeha in vrednosti posameznika.
Negativna telesna samopodoba
Telesna samopodoba zajema posameznikove zaznave, misli 
in občutke glede lastnega telesa (tako njegovega izgleda kot 
tudi delovanja). Zdrava telesna samopodoba pomeni, da 
posameznik prepoznava in ceni izgled ter zmožnost svojega 
telesa, hkrati pa z razumevanjem in sprejemanjem pristopa 
tudi k tistim delom, ki jih morda doživlja kot manj popolne.
Številni posamezniki se skozi različna življenjska obdobja 
soočajo z nezadovoljstvom glede svojega telesa oz. z ne-
gativno telesno samopodobo. 
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Zgeni.se za zdravje
Akcija Zgeni.se po Pomurju je pobuda, s katero murskosobo-
ška območna enota Nacionalnega inštituta za javno zdravje 
(NIJZ) že vrsto let spodbuja prebivalce regije k večji telesni 
dejavnosti in zdravemu načinu življenja.
Pobuda je razdeljena na tri sklope. Zimska gibanica je po-

ZA ZDRAVJE

tekala od 1. januarja do 28. februarja, akcija Zgeni.se po Po-
murju od 20. marca do 10. maja, Kilometri za življenje pa 
bodo na sporedu med 10. septembrom in 10. oktobrom. 
Čez poletje akcije ni, saj so ljudje takrat najbolj dejavni in 
največ časa preživijo v naravi.
»Z akcijo želimo opozoriti na pomen skrbi za duševno zdrav-
je in prispevati k preprečevanju samomorov v Pomurju,« je 
poudarila Gordana Toth, ena od pobudnic. Ljudi želijo spod-
buditi k rednemu gibanju, druženju in povezovanju, kar krepi 
telesno in duševno zdravje; v letošnji Zimski gibanici so zbrali 
kar 952.139 minut gibanja.
Letošnje lokacije so bile Bukovniško jezero, Lisjakova struga, 
Jeruzalem, Razkriški kot, Serdiški breg, Soboški park, Atilova 
pot in Kapelica sv. Trojice. Udeleženci so lahko sledili predla-
ganim točkam ali izbrali svoje najljubše kotičke. Poleg gibanja 
v NIJZ poudarjajo tudi pomen zdrave prehrane, kakovostnega 
spanca, zaščite pred soncem in obvladovanja stresa.

Geza Grabar

Na to vpliva vrsta dejavnikov, ki se med seboj prepletajo in 
oblikujejo posameznikovo doživljanje lastnega telesa:

–	 družbeni in kulturni vplivi, ki narekujejo ideale lepote in 
vedenja (npr. oglasi in družbena omrežja, ki poveličujejo 
vitkost, mladosten videz ali določeno obliko telesa);

–	 zgodnje izkušnje ter pomen, ki ga je primarna druži-
na pripisovala izgledu (npr. starši so redno komentirali 
videz: »Poglej, kako si se zredila, kdo te bo tako pogle-
dal?«, ali pa hvalili samo zunanji videz, z malo poudarka 
na drugih lastnostih in atributih);

–	 izpostavljenost negativnim komentarjem, predsodkom 
in posmehu glede videza (npr. zasmehovanje zaradi 
nošenja očal, opazke o velikosti nosu, izpostavljanje 
aken, ušes, zob, telesne višine ali teže);

–	 naši lastni zaključki in pomen, ki ga pripisujemo izgledu 
(npr. prepričanje, da smo lahko sprejeti ali uspešni le, 
če izgledamo na določen način).

Ko postane nezadovoljstvo s telesom ekstremno, lahko 
govorimo o telesni dismorfiji, kjer posameznik postane ob-
seden z vsako (tudi neobstoječo) pomanjkljivostjo. Takšna 
izkrivljena samopodoba pogosto vodi v neusmiljeno iskanje 
popolnosti, ki pa je v resnici nedosegljiva. Posledično se po-
samezniki zatekajo k strogemu omejevanju hrane, pretirani 
telesni vadbi ali pogostim estetskim posegom, vse z upa-
njem, da bi dosegli ideal, ki ostaja izmuzljiv.
Zakaj smo poleti manj samozavestni?
Normalno je, če poleti pri sebi opazimo, da se z izgledom 
svojega telesa nekoliko bolj obremenjujemo kakor v dru-
gih letnih časih. Takrat je nezadovoljstvo s telesom običajno 
višje, saj imamo občutek, da smo bolj izpostavljeni zaradi 
poletnih oblačil in kopalk, hkrati pa se lažje primerjamo s 
telesi drugih okoli sebe.

Kljub temu je ključno, da ostanemo do sebe in svojega telesa 
sočutni. Na ta način lahko poletje izkoristimo za vse aktiv-
nosti, ki smo si jih želeli početi, ne da bi se obremenjevali s 
tem, kako izgledamo in kaj si mislijo drugi.
Kako biti sočutni do sebe in svojega telesa?
Pomembno je, da se zavedamo, da popolno telo ne obsta-
ja. Slike, ki jih vidimo v objavah na socialnih omrežjih, so 
velikokrat prirejene tako, da izgledajo »popolno«. Za ljudi 
okoli nas, za katere mislimo, da imajo vrhunsko postavo, pa 
nikoli ne moremo vedeti, ali so resnično zdravi, saj mišice 
in manekenska postava neposredno ne odražata zdravega 
načina življenja in dobrih zdravniških izvidov.
Lahko si pomagamo tako, da:

–	 se namesto na »pomanjkljivosti« svojega telesa osre-
dotočamo na to, kaj naše telo zmore (npr. koliko zmo-
remo preteči, kako močni smo, v čem smo spretni);

–	 se izogibamo kritiziranju svojega telesa;
–	 o telesih drugih ljudi govorimo spoštljivo;
–	 se osredotočimo na to, da živimo zdravo, ne pa, kako 

izgledamo (npr. telovadimo, ker s tem skrbimo za svoje 
zdravje, ne pa, ker bi želeli shujšati);

–	 se ne tehtamo prepogosto (če to ni nujno zaradi zdra-
vstvenih razlogov).

Opomnimo se, da si drugi ne bodo zapomnili naše telesne 
teže, temveč to, kako so se ob nas počutili. Morda je prav 
zato vredno narediti korak nazaj in se vprašati, ali prekomer-
no osredotočanje na zunanjost in težnja k popolni telesni 
podobi nemara pomeni beg pred globljim notranjim delom, 
tistim, ki oblikuje našo osebnost, odnose in pogled na svet.

Ines Časar, mag. psih.
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V Bogojini so postavili prvo majsko drevo

V Selu 22. mednarodno tekmovanje v košnji z ročno koso

V počastitev prvega maja, mednarodnega praznika dela, so 
v Bogojini pripravili prvomajsko prireditev. Turistično društvo 
Bogojina je v Kulturnem domu pripravilo delavnico, na kateri 
so mladi ob pomoči starejših izdelali okraske iz krep papirja. 
Dan pred praznikom so se domačini zbrali na igrišču Špor-
tno-rekreacijskega centra Bogojina, kjer so člani Športnega 
društva Bogojina po ustaljeni tradiciji postavili majsko drevo, 
ga okrasili z vencem iz zelenja in pisanimi okraski ter prižgali 
kres. Pri postavitvi so pomagali tudi PGD Bogojina in Krajev-
na skupnost Bogojina. Ob druženju pod majskim drevesom 
in kresom so krajani znova potrdili, da dolgoletna tradicija 
živi in povezuje vas.

Jože Žerdin

V Selu je 31. maja na travniku v bližini romanske rotunde 
potekalo že 22. mednarodno tekmovanje v košnji trave 
z ročno koso, ki ga je pripravilo Društvo pevcev Selo. V 
različnih kategorijah se je pomerilo 36 koscev iz Slovenije, 
Hrvaške, Bosne in Hercegovine, Srbije ter Madžarske. Letos 
so organizatorji prvič razpisali tudi posebno kategorijo za 
kosce iz krajev na območjih krajinskih parkov. Vzporedno z 
ročno košnjo so tekmovali tudi s kosilnicami BCS, Zavod za 
gozdove (OE Murska Sobota) pa je pripravil izbirno sekaško 
tekmovanje lastnikov gozdov. Svoje stroje so s prikazom 
košnje, obračanja, grabljenja in baliranja predstavili tudi 
SIP in Agroremont. 

Vučja Gomila: drugo nedeljo v maju že skoraj pol stoletja poteka tradicionalno 
proščenje (buča). Gasilci so tudi letos poskrbeli, da obiskovalci niso bili žejni, 
ob druženju pa je zadišalo še po čevapčičih. Foto: Maja Cigüt

Vučja Gomila: na predvečer prvega maja je kljub slabemu vremenu zagorel 
kres, ki je povezal sovaščane ob dobri hrani, pijači in ognju. Foto: Maja Cigüt

VSAKDANJI UTRIP
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najprimernejša. Prireditev, ki že vrsto let ohranja tradicijo 
ročne košnje in povezuje ljubitelje te veščine iz Slovenije 
in tujine, je tudi tokrat združila tekmovalni duh, druženje 
in spoštovanje do tradicionalnih znanj.

Jože Žerdin

V Filovcih je potekala lončarska bogračijada
Najboljši bograč je skuhala ekipa Turistične zveze Len-
dava.

Zavod Lončarska vas Filovci je v soboto, 6. junija, v muzeju na 
prostem pripravil lončarsko bogračijado, na kateri je dvanajst 
ekip v lončenih posodah na odprtem ognju kuhalo bograč. 
Dogodek je privabil številne obiskovalce, med njimi tudi goste 
Term 3000, ki so spoznali prekmursko tradicijo, povezano s 
kulinariko in rokodelstvom. Komisija v sestavi Danilo Kozar, 
Danilo Čurman in Nastja Bojnec je ocenjevala pripravo, ure-
jenost delovnega mesta in skuhani bograč.
Za najbolje skuhan bograč je prvo mesto osvojila ekipa Turi-
stične zveze Lendava (Eva Marija Banutai in Zlatka Frajzman), 
drugo mesto je pripadlo ekipi trgovine Zadravec iz Filovcev, 
tretje pa ekipi Čistilni servis Lipko Filovci. Pri urejenosti delov-

nega prostora sta si prvo mesto delili ekipi Cuzeki iz Odran-
cev in Grablaši iz Velike Polane, sledili sta ekipi Paleta bar in 
Moravske Zvezdice (KTD Moravske Toplice). Zmagovalci so 
prejeli lončene izdelke, narejene v domači lončarski delav-
nici. Za dobro vzdušje so poskrbeli muzikanti iz sosednjega 
Međimurja, obiskovalci pa so si lahko ogledali tudi muzej na 
prostem z dvema cimpranima, s slamo kritima hišama. Do-
godek si je ogledal tudi podžupan Sašo Koca, ki je pohvalil 
organizatorje za ohranjanje lončarske obrti.
Lončarsko bogračijado je 
popestril kuhar Dragan Niu-
itović iz vasi Zlakusa pri Uži-
cah v Srbiji, ki je v posebni 
lončeni posodi s pokrovom 
– izdelani prav za tovrstno 
kuhanje – pripravil srb-
sko jed »ženitveni kupus«, 
sorodno prekmurskemu 
bograču. Iz Srbije je prinesel 
domače sestavine, svinjsko 
in telečje meso ter sveže 
liste zelja, jedi pa je z obilo 
čebule in začimb dal značil-
no gostoto in aromo. Jed se 
je kuhala več ur, sveže skuhano pa jo je brezplačno ponudil 
obiskovalcem. Z družino Bojnec ga vežejo dolgoletni stiki; v 
Filovcih je bil prvič in se je, kot je povedal, počutil odlično.

Jože Žerdin
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V Filovcih je potekala lončarska bogračijada. Foto: Jože Žerdin

Kuhar Dragan Niuitović iz Srbije je v 
Filovcih prikazal kuhanje srbske jedi. 
Foto: Jože Žerdin

Ker organizatorji opažajo vse večje zanimanje za ročno 
košnjo med mladimi in starejšimi, so pripravili tudi delav-
nico. Udeleženci so pod vodstvom Oskarja Makarija spoz-
nali pripravo in namestitev kose na kosišče, brušenje in 
klepanje, pravilno tehniko zamahov ter varno košnjo. De-
lavnica je potekala v večernem času, ko je trava za košnjo 
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V Tešanovcih je potekala območna revija poustvarjalcev pevskih 
zborov
Javni sklad za kulturne dejavnosti, Območna izpostava Mu-
rska Sobota, je v petek, 9. maja, v vaško-gasilskem domu v 
Tešanovcih pripravil območno revijo poustvarjalcev ljudskih 
pevskih skupin z naslovom Odsev – napev; pri organizaciji je 
pomagala Krajevna skupnost Tešanovci. Nastopile so ljudske 
pevke Večernice (Beltinci), ljudski pevci KD Lipa, etnoglasbe-
na skupina Cvetje v jeseni (DU Tišina), pevke Jesensko listje 
(DPM Dokležovje), Melinški ciglarji (KUD Melinci), ljudske 
pevke iz Lipovcev (KUD Lipovci), Püconski duo (KTD Pucon-
ci), kvintet DU Beltinci in pevke ljudskih pesmi Irmice (KTD 
Moščanci). Zapeli so ljudske in ponarodele pesmi. Nastope je 
spremljala Rebeka Pernat, prireditev pa je povezovala Nataša 
Hartman Adjei.

Jože Žerdin

Folklorniki KUD Jožef Košič Bogojina na Maroltovem srečanju
Naslov koreografije: Splet plesov iz Motvarjevcev.
Folklorna skupina KUD Jožef Košič Bogojina je nastopila na 
občnem Maroltovem srečanju odraslih folklornih skupin v 
Kulturnem domu v Beltincih, ki ga je pripravil JSKD, Območ-
na izpostava Murska Sobota, in požela bučen aplavz. Folklor-
na dejavnost se je v Bogojini znova razmahnila leta 1998, 
ko je nastala prva zasedba s sedmimi plesnimi pari. Sprva 
so se spopadali s pomanjkanjem noš, čevljev in pokrival, a 
so s pomočjo občine, sponzorjev in lastnih sredstev zbrali 
potrebno. Verodostojne kopije prvotnih bogojinskih noš je 
po zgodovinskih zapisih izdelal Boris Žalig iz Beltincev, če-
vlje in klobuke pa domači obrtniki. Danes skupina ohranja 
plesno, glasbeno in oblačilno dediščino Prekmurja ter pleše 
plese z Goričkega, Razkrižja, iz Motvarjevcev in od drugod. 
Vodi jo Jan Berden, mentorica je Valerija Žalig, ki je tudi av-
torica koreografije Splet plesov iz Motvarjevcev po zapisu 
prof. Mirka Ramovša.

Jože Žerdin
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Študijski krožek Lipovci je obeležil deset let delovanja
Že deset let pletejo zgodbo iz vrbovih šib.
Študijski krožek Lipovci, ki deluje pod okriljem Ljudske uni-
verze Murska Sobota in Andragoškega centra Slovenije, je 
v Športno-rekreacijskem centru Lipovci praznoval deseto 
obletnico. Jubilej z naslovom »Pletemo, povezujemo, pra-
znujemo« je bil vključen v Tedne vseživljenjskega učenja 
2026. Krožek sta pred desetimi leti ustanovila Alojz Sraka in 
Mihaela Flisar kot odziv na potrebo po večjem vključevanju 
moških v organizirane oblike učenja.
Člani ohranjajo staro znanje pletenja košar in izdelkov iz 
vrbovega šibja (pantovca), ki se je nekoč prenašalo le v ne-
katerih družinah. Nabor izdelkov se z leti veča – od pletenih 
ograj do opletenih steklenic in dekorativnih predmetov –, 
uporabljajo pa tudi slamo in koruzno ličje. Krožek deluje od 
decembra do pozne pomladi, se povezuje z društvi, skrbi 
za medgeneracijski prenos znanja in sodeluje na sejmih ter 
prireditvah; za svoje delo so prejeli več priznanj Andrago-
škega centra Slovenije, njihova brošura o pletenju košar pa 
je dostopna po vsej Sloveniji. Iz občine Moravske Toplice v 
krožku sodelujejo štirje udeleženci: Jožef Tratnjek, Darinka 
Tratnjek, Jože Kerman in Janez Zadravec, učijo pa se pod 

Romanje z motorji v večno mesto in nazaj
Po tradiciji zadnjih let se je osem članov Moto kluba Veterani 
Murska Sobota tudi v času letošnjih prvomajskih praznikov s 
svojimi jeklenimi konjički, starimi tudi 70 let in več, lotilo nena-
vadne pustolovščine. V sedmih dneh so prevozili 2.144 kilome-
trov dolgo pot od Tešanovcev do Rima in nazaj.

Z »veterani« so svoje poslanstvo opravili z odliko, saj kljub čas-
titljivi starosti motorjev večjih okvar niso imeli ter so se domov 
vrnili živi in zdravi, polni lepih spominov. Tri dni so potrebovali 
v eno smer, dan za počitek in ogled Rima in Vatikana ter tri dni 
za vrnitev. Poleg številnim podpornikom – pred leti so prevozili 
že več kot 2.300 kilometrov skozi države nekdanje skupne drža-
ve, pa tudi več kot 3.300 kilometrov dolgo pot do Istanbula in 
nazaj – se zahvaljujejo tudi župniku Francu Maršiču, upravitelju 
Papeškega slovenskega zavoda v Rimu, za nastanitev.
Vodja potovanja je bil tudi letos Andrej Cipot iz Polane (BMW 
R51/3, 1951). Vozili so še Simon Kojek iz Tešanovcev (BMW 

R68, 1953), Janez Farič (BMW R25, 1950) in Koloman Balajc 
(MZ ETZ-250, 1984), oba iz Sela, ter Željko Dukič iz Martjan-
cev (Kawasaki 450, 1980); tehnična asistenta sta bila Vinko 
Vogrinec in Ludvik Malačič iz Kančevcev ter Jožef Varga iz 
Dobrovnika. 
V osemčlanski odpravi je bilo tako kar šest članov iz naše 
občine. Pot je potekala od 25. aprila, ko so štartali v Tešanov-
cih, do poznih večernih ur 1. maja. »Nekaj manjših tehnič-
nih okvar smo odpravili sproti. Janezu Fariču je odpovedal 
sistem vžiga, a je na srečo prijatelj našega vodje že drugi 
dan na isti dan imel poslovno pot v Rim in s seboj prinesel 
nadomestni del, ki ga je posodil naš mehanik Rudi Divjak iz 
Tišine. Imeli smo veliko srečo, da se je sosledje dogodkov na 
tak način sestavilo,« je povedal Simon Kojek, ki letos obele-
žuje 30 let članstva v klubu.

Geza Grabar

vodstvom Jožeta Horvata. Ob jubileju so podelili zahvale 
in potrdila; med prejemniki sta bila tudi Jožef in Darinka 
Tratnjek, ki sta sodelovala pri postavitvi in obnovi pletene 
instalacije ter skulptur pri Vučji jami.

Jože Žerdin
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Otvoritev hotela Sončno polje

Strelsko tekmovanje na glinaste golobe v Krncih

V Tešanovcih je potekalo slovesno odprtje novega butičnega 
hotela Sončno polje. Hotel stoji na mestu nekdanje kmetije, kjer 
je do leta 1945 delovala tudi največja gostilna v kraju in okolici. 
Novi objekt ponuja 19 nastanitvenih enot s skupno 65 ležišči, 
restavracijo, wellness s savnami, zunanji ogrevani bazen, fitnes ter 
konferenčne prostore. Objekt je zasnovan sodobno, ob tem pa 
ohranja povezanost z zgodovino lokacije in okoliškim prostorom.
Prve goste bo hotel sprejel že v naslednjih dneh in tako do-
datno obogatil turistično ponudbo Tešanovcev ter Občine 
Moravske Toplice. 

Strelski klub Sokol Krnci, ki šteje več kot 230 članov, je 23. 
in 24. maja na strelišču v Krncih pripravil tekmovanje v stre-
ljanju na glinaste golobe, na katerem je nastopilo okoli 150 
strelcev v več kategorijah. 

Slovesnega odprtja so se udeležili številni gostje, predstav-
niki lokalne skupnosti in partnerji projekta. Dogodek so s 
pesmimi in recitali obogatili člani skupine Prašnati ter prek-
murski pesnik in pisatelj Feri Lainšček.

Občinska uprava

V nagradni kategoriji je zmagal Tadej Kostanjevec pred Aloj-
zom Majcnom in Petrom Hulom, v športnem stavu Denis 
Kovač, v lovskem stavu Bojan Kovač, med veterani Alojz 
Martinčič, ekipno pa Lovska družina Negova. Organizator 
se je zahvalil sponzorjem in že napovedal tekmovanje pri-
hodnje leto.

Jože Žerdin
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Lovska družina Mlajtinci je obeležila 80. letnico delovanja
Ob jubileju je prejela priznanje Lovske zveze Slovenije in spo-
minsko plaketo Zveze lovskih družin Prekmurje
Lovska družina Mlajtinci, ustanovljena 5. maja 1946, je 23. maja 
pri lovski koči pri Lukačevcih slovesno obeležila 80. obletnico 
delovanja. Med ustanovitelji so bili Jože Bedek, Jože Jug, Karel 
Jug, Karel Kos, arhitekt Franc Novak in Geza Vukan. Na prireditvi 
so se zbrali člani družine, lovci sosednjih družin in gostje: pred-
stavnik Lovske zveze Slovenije Franc Krivec, predsednik Zveze 
lovskih družin Prekmurje dr. Arpad Köveš, predsednik območne 
zveze upravljavcev lovišč Joško Verač, podžupan Sašo Koca in 
predstavnik policije Tomaž Trajbarič. Slovesnost so s fanfarami 
odprli Prekmurski rogisti, zbrane pa je pozdravil starešina Ale-
ksander Lepoša mlajši.

V nagovoru je poudaril, da so družino skozi desetletja soustvar-
jali vsi njeni člani s svojim delom in spoštovanjem do narave. 
Pot ni bila vedno lahka: zaradi prenove gasilskega doma v Mlaj-
tincih-Lukačevcih so morali izprazniti dotedanjo hladilnico za 
divjad, soočali so se z razlastitvami in izgubo lovnih površin, 
melioracije, komasacije in širjenje intenzivnega kmetijstva pa 
so krčili življenjski prostor divjadi. Kljub temu so leta 2002 začeli 
graditi lovsko kočo pri Lukačevcih in jo po štirih letih dogradili, 
pozneje dodali še pomožni objekt z zbiralnico za divjad, drvar-
nico, skladišče in silos, leta 2023 pa postavili spominsko obeležje 
pokojnim članom.
Danes družina šteje 21 članov, med njimi eno lovko in dva 
pripravnika, povprečna starost pa je 57 let. Skrbi za lovišče v 
velikosti 2.050 hektarjev lovne površine v osrednjem Prekmurju, 
kjer prevladuje mala divjad (fazani, zajci), od velike pa srnjad. 
Posebno pozornost namenjajo kinologiji, strelstvu in lovskemu 
turizmu ter ohranjanju lovskih šeg. Ob jubileju je Franc Krivec 
družini v imenu Lovske zveze Slovenije izročil priznanje, dr. Ar-
pad Köveš pa spominsko plaketo Zveze lovskih družin Prekmur-
je; podelili so tudi zahvale zaslužnim članom. Praznovanje so 
obogatili Prekmurski rogisti, Pevsko društvo prekmurskih lovcev, 
mlada glasbenika in otroški pevski zbor Sončni žarki, druženje 
pa so sklenili z lovskim bogračem.

Jože Žerdin
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Veliko gasilsko tekmovanje v Mlajtincih
V organizaciji GZ Moravske Toplice in v izvedbi PGD Mlaj-
tinci-Lukačevci je na mlajtinskem igrišču in na zelenici Na 
Veščini potekalo letošnje osrednje gasilsko tekmovanje, 
ki je ponudilo zanimivo sliko gasilstva v občinah Mora-
vske Toplice in Kobilje, od koder prihaja 28 članic zveze.

V članskih kategorijah in kategorijah starejših gasilcev je 
bilo skupaj evidentiranih 33 ekip, v mladinskih kategorijah 
pa 9 ekip. Žal se kar pet društev (Ivanci, Moravci, Berkov-
ci, Ivanjševci in Središče) letos tekmovanja ni udeležilo, kar 
je največ doslej. V kompleksni oceni tekmovanja, ki je bilo 
obenem izbirno za regijsko, je poveljnik zveze Štefan Cmor 
s tekmovalnega vidika poudaril, da to kaže, da društva še 
vedno vlagajo veliko truda v tekmovalno dejavnost, a je pri 
mladih opazna neenakomerna zastopanost.

(Po)trudili so se za enake tekmovalne pogoje
Poveljnik Cmor je med drugim poudaril, da je izvedba mokre 
vaje, ki je predstavljala najzahtevnejši del tekmovanja, orga-

nizacijsko zahtevna tudi z vidika priprave poligona in je zelo 
težko zagotoviti popolnoma enake pogoje za vse ekipe, saj 
se tekmovalna površina z vsako izvedbo spreminja; voda, 
razmočena podlaga in sledi gibanja ekip vplivajo na teren.

Izziv pri delu z mladimi
Mladinsko tekmovanje, ki je bilo po tradiciji drugi dan tek-
movanja in je v Mlajtincih potekalo na igrišču malega nogo-
meta, pa je pokazalo dobro delo z mladimi v nastopajočih 
društvih. Žal pa je teh vse manj. »Rezultati pri pionirjih so 
bili zelo izenačeni, kar pomeni, da so bile ekipe dobro prip-
ravljene in da so odločale manjše napake. Pri mladincih pa 
sta bili ekipi Moravske Toplice in Martjanci zelo blizu, kar 
kaže na kakovostno pripravo in dobro tekmovalno raven,« 
je o tekmovanju mladih povedal Štefan Cmor, ki priznava, da 
je slabša stran mladinskega dela manjše število ekip in od-
sotnost ekip v nekaterih kategorijah. »To je signal društvom 
in zvezi, da bo treba še naprej spodbujati delo z mladimi.«
Tekmovanje, ki je doseglo svoj namen
Poveljnik gasilske zveze je zaključil, da je tekmovanje GZ 
Moravske Toplice 2026 s tekmovalnega vidika doseglo svoj 
namen. »Pokazalo je dobro pripravljenost večine ekip, razkri-
lo pa tudi področja, kjer je še prostor za napredek.«
Zadovoljen tudi predsednik
Dušan Grof, predsednik zveze, pa je povedal, da je GZ Mo-
ravske Toplice, ki je bila organizator tekmovanja, nudila PGD 
Mlajtinci-Lukačevci vso strokovno pomoč za pripravo tekmo-
vališča. Zagotovila je, da so društva, ki imajo orodja za izvedbo 
mokre vaje, le-ta dala na razpolago izvajalcu tekmovanja.

Člani A Članice A Člani B Članice B Starejši gasilci Mladinci Pionirji

PGD Sebeborci PGD Kobilje PGD Kobilje PGD Martjanci PGD Moravske 
Toplice

PGD Moravske 
Toplice

PGD Moravske 
Toplice

PGD Moravske 
Toplice

PGD Martjanci PGD Moravske 
Toplice

PGD Moravske 
Toplice

PGD Kobilje PGD Martjanci PGD Martjanci

PGD Martjanci PGD Selo PGD Motvar-
jevci

 PGD Bukovnica PGD Andrejci PGD Tešanovci

Na podlagi doseženih rezultatov izbirnega tekmovanja GZ Moravske Toplice so se  na regijsko tekmovanje uvrstile enote:

Geza Grabar



Lipnica 207 | 23

dela in nesebični pripravljenosti pomagati. Gasilsko plame-
nico II. stopnje je iz rok Lesničarja in Grofa prejel poveljnik 
društva Bojan Horvat, gasilsko plamenico I. stopnje pa dol-
goletna operativca Štefan Bencik in Franc Andrejč, ki je bil 
v društvu v preteklosti tudi predsednik. Blagoslov novega 

vozila in prapora sta opravila predstavnika evangeličanske 
in rimskokatoliške cerkve, duhovnica Judit Andrejek in du-
hovnik dr. Andrej Lažeta. V trenutku, ko je predsednik društva 
poveljniku predal ključe novega vozila, ta pa šoferju Štefanu 
Benciku, je bilo v očeh marsikaterega člana opaziti zado-
voljstvo in ponos. Za tem uspehom se namreč skrivajo leta 
načrtovanja, številne prostovoljske ure in podpora doma-
čega okolja. Projekt nakupa novega vozila in prapora ne bi 
bil mogoč brez številnih posameznikov, podjetij in podpor-
nikov. V društvu se zato zahvaljujejo donatorjem, krajanom, 
članom društva in vsem drugim, ki so kakorkoli pomagali. Pri 
donacijah za gasilsko vozilo so izpostavili občino Moravske 
Toplice, Avtocenter Lepošo, Bistro Hišo Martjanci, Deltabloc, 
Dastroj, Hertz Apolis, Intercom – TGP Meka, Jasolar, Krajevno 
skupnost Martjanci, Lekarno Martjanci, Nograd GM, Ouček, 
Pomgrad, PGD Kamnica, RWA Slovenija, Zavarovalnico Tri-
glav in fizioterapijo Žiga Kovač. Drugi vrhunec dogodka pa 
je bil ob razvitju novega prapora, ki ga je opravil predsednik 
društva in je ob prisotnosti poveljnika in novega praporščaka 
Kristjana Langa opravil tudi svečano prisego, da bodo pod 
novim praporom martjanski gasilci z nesebičnim delom ved-
no in povsod dokazovali, da je vredno biti član gasilske orga-
nizacije in da bodo pod njim enotni in složni. Drog prapora 
je okrašen z 32 žebljički in ga bogati 15 spominskih trakov.
Za novima pridobitvama stojijo številne organizacije, pod-
jetja, društva in posamezniki, ki so verjeli v projekt in ga po-
magali uresničiti. Njihova podpora je dokaz, da gasilstvo v 
Martjancih ostaja pomemben del skupnosti in vrednota, ki 
povezuje ljudi. Ko se je formalni del iztekal in so se prapori 
znova postavili v formacijo, je sledilo sproščeno druženje ob 
glasbi skupine Plamen.

Geza Grabar

IZ GASILSKIH DOMOV

Dve veliki pridobitvi za PGD Martjanci:  vozilo GVV-1 in prapor
Martjanci so bili prvo soboto v juniju v znamenju gasil-
stva, ponosa in tradicije, saj so v športnem centru prip-
ravili priložnostno prireditev ob predaji pomembnih 
novosti, s katerima so postavili nova mejnika v dolgi 
tradiciji gasilstva, ki se je v kraju začelo pisati leta 1891. 
V regiji se to društvo uvršča med tiste z najdaljšo tradici-
jo, v občini Moravske Toplice pa je s 135 leti najstarejše.

»Danes ne prevzemamo zgolj novega vozila in ne razvijamo 
le novega prapora. Danes potrjujemo, da ostajajo vrednote 
gasilstva žive med nami,« je v nagovoru poudaril predsednik 
društva Roland Zakšek. Njegove besede so odmevale med 
zbranimi, saj je bilo čutiti, da gre za veliko več kot za mate-
rialni pridobitvi. Novo vozilo namreč pomeni varnejše delo 
gasilcev in hitrejšo pomoč ljudem, novi prapor pa simbolizira 
pripadnost, čast in spoštovanje do vseh, ki so skozi gene-
racije nosili gasilsko uniformo. Slovesnosti so prisostvovali 
številni predstavniki gasilskih organizacij od blizu in daleč ter 
lokalne skupnosti, med drugim so bili član gasilskega regij-
skega sveta Danijel Lesničar, predsednik GZ Moravske Topli-
ce Dušan Grof, župan Alojz Glavač in podžupan Sašo Koca 
ter številni drugi, ki so v svojih nagovorih poudarili pomen 
prostovoljnega gasilstva za varnost in povezanost skupnosti.
Posebno toplino so dogodku vdihnili najmlajši člani društva, 
ki so z otroško iskrenostjo spregovorili o tem, kaj jim pome-
nita novo vozilo in prapor. Njihove besede so bile preprost, 
a močan opomnik, da gasilstvo ni zgolj organizacija, temveč 
način življenja, ki se prenaša iz roda v rod. Glasbeni nastopi 
Lare, Maja in Lukasa z Miranom so med posameznimi deli 
programa ustvarili prijetno praznično kuliso. Ob pogledu v 
prihodnost so se v društvu spomnili tudi svoje bogate pre-
teklosti. Od prvega društvenega prapora leta 1956, motorne 
brizgalne leta 1962 in legendarnega vozila TAM leta 1974 
do sodobne opreme, ki jo uporabljajo danes, je vsaka ge-
neracija prispevala svoj kamenček v mozaik razvoja društva. 
Vsaka pridobitev je pomenila korak naprej, vsaka intervencija 
pa dokaz predanosti ljudem. Poseben trenutek je nastopil 
ob podelitvi državnih gasilskih priznanj najzaslužnejšim kot 
poklon dolgoletnemu delu, neštetim uram prostovoljnega 

Odlikovanci s podeljevalcema (od leve): Danijel Lesničar, Bojan Horvat, 
Štefan Bencik, Franc Andrejč in Dušan Grof. 

Slovesno razvitje prapora.
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24 novih operativnih gasilcev, skupaj že 105

PGD Berkovci obeležilo 90 let delovanja

Gasilska zveza Moravske Toplice, ki z 28 društvi sodi med 
največje v Pomurju, je sredi maja dobila 24 novih operativnih 
gasilk in gasilcev. Največ, pet, jih je iz PGD Martjanci, po trije 
iz PGD Andrejci, Ivanovci in Selo, po dva iz PGD Kobilje, Mlaj-
tinci-Lukačevci, Moravske Toplice in Tešanovci ter po eden 
iz PGD Bogojina in Ivanci.
Tečaj za operativnega gasilca je potekal v gasilskem domu v 
Moravskih Toplicah in pri nekdanjem lovskem domu, kjer so 
bili tudi izpiti iz teoretičnega in praktičnega dela. Predsedni-
ka ocenjevalnih komisij Gasilske zveze Slovenije – predstav-
nika Mariborske in Podravske gasilske regije – sta tečajnike 
pohvalila za dobro pripravljenost. Tečaj je vodilo šest preda-
vateljev in 14 inštruktorjev domače zveze.
Poveljnik GZ Moravske Toplice in vodja tečaja Štefan Cmor je 
poudaril, da so tečajniki pokazali odlično znanje, zbranost in 
razumevanje nalog operativnega gasilca, ter se zahvalil vsem 
predavateljem in inštruktorjem. Spomnil je, da so v treh do-
sedanjih tečajih – prvega so izvedli leta 2021 – usposobili kar 

V Berkovcih so v soboto slovesno obeležili 90 let delova-
nja Prostovoljnega gasilskega društva Berkovci. Jubilej je bil 
posvečen bogati zgodovini društva, generacijam gasilk in 
gasilcev ter vrednotam prostovoljstva, predanosti in med-
sebojne pomoči.

Zbrane so nagovorili predsednik PGD Berkovci Dušan Ozva-
tič, podpredsednik GZ Moravske Toplice Benjamin Ošlaj in 
namestnik predsednika regijskega sveta Pomurske gasilske 
regije Andrej Vöröš. Ob jubileju je spregovoril tudi župan 
Občine Moravske Toplice Alojz Glavač, ki je poudaril, da se 
v Berkovce vedno rad vrača, saj kraj kljub svoji majhnosti 
odlikujejo povezanost, srčnost in ljudje, ki pomembno sou-
stvarjajo življenje v občini.

105 novih operativcev, kar pomembno prispeva k pomlaje-
vanju operative. Naslednji tečaj pričakuje predvidoma v letu 
2027. »Uspešno opravljen tečaj ni le zaključek usposabljanja, 
ampak začetek odgovorne gasilske poti,« je sklenil.

Geza Grabar

Kulturni program so obogatili Pevski zbor in plesna skupina 
Migi migi OŠ Fokovci, ob jubileju pa so podelili tudi priznanja 
in odlikovanja za dolgoletno in predano delo na področju 
gasilstva.

Občinska uprava

Novi operativni gasilci s predavatelji in inštruktorji po podelitvi činov.

IZ GASILSKIH DOMOV
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Na regijski gasilski orientaciji 12 naših ekip, najvišje pionirji PGD 
Tešanovci

Gasilke po nove izkušnje in doživetja v Ormož

Konec maja je v Vadarcih (GZ Puconci) v organizaciji Gasil-
skega regijskega sveta in poveljstva za Pomurje potekalo 
tekmovanje v gasilski orientaciji. Med 112 tričlanskimi eki-
pami se ga je iz naše zveze udeležilo 12 ekip iz petih društev 
– sedem pionirskih in pet mladinskih. Tekmovalci so se po-
merili v vaji z vedrovko, vezanju vozlov, praktični orientaciji 
in poznavanju topografskih znakov.
Najvišje so se uvrstili pionirji PGD Tešanovci (Iva Flisar, Ema 
Sotošek in Luka Flisar; mentor Aleš Flisar), ki so med 28 eki-
pami osvojili odlično 3. mesto, kar pa za uvrstitev na državno 
tekmovanje ni zadoščalo, saj napredujeta le prvi dve ekipi; 
pionirke istega društva (Maša Trajber, Ela Papič, Mila Cipot; 
mentorica Maja Trajber) so bile 24.
Z dvema ekipama je nastopilo PGD Noršinci – mladinke (Ju-
lija, Ida in Ajda) so bile 7., pionirji (Gašper, Štefan in Lukas) 
pa 14. Iz PGD Suhi Vrh so pionirji Eva Šinkec, Živa Marušič in 
Luka Marušič (mentor Niko Ritlop) osvojili 13. mesto.
Največ ekip, kar pet, je imelo PGD Moravske Toplice. Mla-
dinke (Julija Lajh, Naja Ina Ščernjavič, Julija Plohl) so med 
18 ekipami dosegle visoko 4. mesto, pionirke (Živa Vidonja, 
Viktoria Verbai, Tjaša Vute) pa 8. Med mladinci so bili PGD 
Moravske Toplice 1 (Alen Režonja, Timotej Smodiš, Tilen 
Vute) 10., ekipa 2 (Luka Antolin, Vid Vidonja, Aleks Grčar) 18. 
in ekipa 3 (Zarja Šebjanič, Timo Čolig, Tinkara Vučko) 23. Po-
veljnik in predsednik PGD Moravske Toplice Štefan Cmor je 
izpostavil odličen nastop mladink in pionirk ter poudaril, da 
se za prihodnost gasilstva v občini ni bati.

Geza Grabar

Ženske so pomemben del Gasilske zveze Moravske Toplice: 
konec lanskega leta je bilo med 1.988 člani kar 613 žensk, 
od tega 102 operativni gasilki. Komisija za delo s članicami 
njihovo delo uspešno koordinira, med rednimi dejavnostmi 
pa so tudi strokovne ekskurzije. Po lanskem obisku Ptuja je 
19 gasilk sredi maja pot z vlakom iz Murske Sobote vodila 
v Ormož.
Najprej so si ogledale urejene prostore PGD Ormož, med 
obiskom pa so v živo videle tudi odhod tamkajšnje enote na 
intervencijo in bile navdušene nad hitrostjo izvoza. Podpo-
veljnik Boris Kokol jim je predstavil društvo, ki deluje od leta 
1886, ter opremo in vozila; PGD Ormož je enota IV. katego-
rije in enota širšega pomena (GEŠP), junija pa praznuje 140 
let delovanja. Sledili so sprehod po mestu, kosilo in voden 
ogled gradu Ormož.
Predsednica komisije Martina Zakšek je povedala, da članice 
načrtujejo množično udeležbo na tekmovanju GZ Moravske 
Toplice 20. junija v Mlajtincih in na regijskem srečanju članic 

Tekmovalci in mentorji PGD Moravske Toplice. 

Pionirji PGD Tešanovci so osvojili 3. mesto. 

IZ GASILSKIH DOMOV

avgusta, jeseni pa pohod v organizaciji PGD Bogojina ter tra-
dicionalno srečanje članic novembra v Moravskih Toplicah.

Geza Grabar
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Pregled PGD Vučja Gomila
V soboto, 9. maja 2026, smo v PGD Vučja Gomila izvedli pre-
gled gasilskega društva. Po pregledu gasilskih oblek in opre-
me je sledila požarna vaja – zagorelo je na domačiji kmetije 
Kandal. Požar smo uspešno pogasili, predstavnika Gasilske 
zveze pa sta podala strokovno oceno izvedbe intervencije, 
kar je pomembna potrditev usposobljenosti operativnih ga-
silcev in vodilo za izboljšave v prihodnje. Družini Kandal se 
zahvaljujemo za sprejem in pogostitev. Z gasilskim pozdra-
vom: Na pomoč!

Maja Cigüt

130 let PGD Prosenjakovci A Pártosfalvi ÖTE 130 éve
Prostovoljno gasilsko dru-
štvo Prosenjakovci je letos 
praznovalo častitljiv jubilej 
– 130 let delovanja. Ob tej 
priložnosti je bila 16. maja 
2026 izvedena slavnostna 
seja društva. Pred sejo so 
se gasilci poklonili spo-
minu na pokojne člane 
društva. Na pokopališču 
so odkrili spominsko plo-
ščo, prižgali svečo in polo-
žili venec v spomin vsem 
umrlim gasilcem. Spomin-
sko ploščo sta blagoslovila 
katoliški in evangeličanski 
duhovnik.
Osrednje praznovanje je 
potekalo v soboto, 30. 
maja 2026. Slovesnosti 
so se udeležili številni 
gostje, med njimi Andrej 
Trstenjak, predsednik Re-
gijskega sveta Pomurske 
gasilske regije, ki je bil 
tudi slavnostni govornik 
na prireditvi, Štefan Cmor, poveljnik Gasilske zveze Mora-
vske Toplice, Benjamin Ošlaj, podpredsednik Gasilske zveze 
Moravske Toplice, Alojz Glavač, župan Občine Moravske 
Toplice, Sašo Koca, podžupan Občine Moravske Toplice, 
Slavko Škerlak, poveljnik Civilne zaščite Občine Moravske 
Toplice, Zsuzsa Vugrinec, predsednica Madžarske narodne 
samoupravne skupnosti Občine Moravske Toplice, Damjan 
Horvat, direktor podjetja Čista narava, Attila Zancsics, žu-
pan občine Magyarszombatfa, ter številni predstavniki 
društev in organizacij.

A Pártosfalvi Önkéntes Tűzoltó 
Egyesület idén ünnepelte fennál-
lásának 130. évfordulóját. E je-
les alkalomból, a 2026. május 
16-án megtartott díszülés előtt 
a tűzoltók megemlékeztek az 
egyesület elhunyt tagjairól: a te-
metőben egy emléktáblát avat-
tak fel, majd gyertyát gyújtottak 
és koszorúkat helyeztek el vala-
mennyi elhunyt tűzoltó emlékére. 
Az emléktáblát a katolikus és az 
evangélikus lelkész is megáldotta.
A központi ünnepélyre 2026. 
május 30-án, szombaton került 
sor, amelyen számos vendég vett 
részt, köztük Andrej Trstenjak, a 
Muravidéki Tűzoltó Szövetség 
elnöke és az ünnepség szónoka, 
Štefan Cmor, a Moravske Topli-
ce Községi Tűzoltó Szövetség 
parancsnoka, Benjamin Ošlaj, a 
szövetség alelnöke,  Alojz Glavač, 
Moravske Toplice Község pol-
gármestere, Sašo Koca, Moravske 
Toplice Község alpolgármestere, 

Slavko Škerlak, a községi Polgári Védelem parancsnoka, Vu-
grinec Zsuzsa, a Moravske Toplice Községi Magyar Nemzeti 
Önigazgatási Közösség Tanácsának elnöke, Damjan Horvat, 
a Čista narava vállalat igazgatója, Zancsics Attila, Magyar-
szombatfa polgármestere, valamint számos egyesület és 
szervezet képviselője.
Valamennyi felszólaló kiemelte a Pártosfalvi Önkéntes Tűzoltó 
Egyesületnek a település életében betöltő rendkívül fontos 
szerepét, majd köszönetüket fejezte ki a tagoknak áldozatos 
munkájukért. Egyúttal szívből gratuláltak az egyesületnek a 
jelentős jubileum alkalmából.

IZ GASILSKIH DOMOV



Lipnica 207 | 27

Kulinarično dopoldne v 
Prosenjakovcih

Kulináris délelőtt  
Pártosfalván

V nedeljo, 10. maja, je dvorišče 
»novega« gasilskega doma v 
Prosenjakovcih znova zaži-
velo v znamenju kulinarike, 
tradicije in prijetnega druže-
nja. Madžarska narodna sa-
moupravna skupnost Občine 
Moravske Toplice je pripravila 
že tradicionalno kulinarično 
dopoldne, ki je tudi letos pri-
vabilo številne obiskovalce iz 
bližnje in daljne okolice.
V kulinaričnem dopoldnevu so sodelovale ekipe iz dvojezičnih 
vasi Čikečka vas, Motvarjevci, Pordašinci, Središče in Prosenja-
kovci, ki so s svojo ustvarjalnostjo in gostoljubnostjo poskrbele, 
da je bilo dogajanje še posebej pestro in zanimivo.
Vsaka ekipa je svoj prostor uredila na edinstven način – z diše-
čimi zelišči, cvetjem, tradicionalnimi okraski in doma pečenimi 
pogačami, ki so že na prvi pogled privabljale obiskovalce. 

Május 10-én, vasárnap a pártosfalvi 
„új” tűzoltóotthon udvarán ismét a 
gasztronómia, a hagyományőrzés és 
a kellemes kikapcsolódás játszotta 
a főszerepet. A Moravske Toplice 
Községi Magyar Nemzeti Önigazgatási 
Közösség idén is megszervezte a már 
hagyományossá vált Kulináris délelőttöt, 
amely ezúttal is számos látogatót 
vonzott a közelebbi és távolabbi 
településekről.

A rendezvényen a kétnyelvű falvak – Csekefa, Szentlászló, 
Kisfalu, Szerdahely és Pártosfalva – csapatai vettek részt, akik 
kreativitásukkal és vendégszeretetükkel különösen színessé 
és érdekessé tették a programot.
A csapatok egyedi módon rendezték be a főzőhelyüket: voltak, 
akik illatos fűszernövényekkel vagy virágokkal díszítették ki 
a standjukat, de hagyományos díszekkel és házi készítésű 
pogácsákkal is csábították a látogatókat. 

IZ GASILSKIH DOMOV / IZ DVOJEZIČNEGA OBMOČJA

Vsi govorniki so v svojih nagovorih izpostavili pomembno 
vlogo Prostovoljnega gasilskega društva Prosenjakovci v kra-
ju ter se članom zahvalili za njihovo predano delo. Ob tej 
priložnosti so društvu iskreno čestitali ob visokem jubileju.
Program sta povezovala Jožefa Vöröš in Denis Malačič. V 
kulturnem programu so nastopili otroci Dvojezičnega vrt-
ca Prosenjakovci pod vodstvom vzgojiteljice Timee Bogdan 
ter učenci Dvojezične osnovne šole Prosenjakovci pod vod-
stvom zborovodkinje Mojce Györek.
Ob jubileju so bila podeljena priznanja zaslužnim gasilkam in 
gasilcem. Posebno priznanje je prejelo tudi društvo. V imenu 
Gasilske zveze Moravske Toplice sta Benjamin Ošlaj in Štefan 
Cmor PGD Prosenjakovci podelila Zlato plaketo za 130 let 
delovanja. Plaketo Civilne zaščite Republike Slovenije za 130 
let aktivnega delovanja pa je društvu podelil poveljnik Civil-
ne zaščite Občine Moravske Toplice Slavko Škerlak. Priznanji 
sta v imenu društva prevzela predsednik PGD Prosenjakovci 
Zvonko Špilak in poveljnik Andrej Kranjec. Ob zaključku jubi-
lejnega praznovanja se PGD Prosenjakovci iskreno zahvaljuje 
vsem vaščanom, donatorjem in podpornikom, ki so poma-
gali pri organizaciji tako velike in pomembne prireditve.
Posebna zahvala velja vsem, ki so prispevali dobitke za sre-
čelov, gospodinjam za okusno domače pecivo in pogače 
ter številnim prostovoljcem, ki so s svojim delom, časom 
in dobro voljo pripomogli k uspešni izvedbi praznovanja. 
Praznovanje 130-letnice je bilo poklon bogati preteklosti 
društva, hkrati pa tudi navdih in spodbuda za nadaljnje delo 
ter ohranjanje gasilske tradicije za prihodnje generacije.

Bernarda Koroša Pantović

A műsort Vöröš Jožefa és Malačič Denis vezette. A kulturális 
műsorban a Pártosfalvi Kétnyelvű Óvodát látogató gyerme-
kek léptek fel Bogdán Tímea óvodapedagógus vezetésével, 
valamint a Pártosfalvi Kétnyelvű Általános Iskola tanulói, aki-
ket Györek Mojca kórusvezető készített fel.
A jubileum alkalmából elismeréseket adtak át a kiemelkedő 
munkát végző tűzoltóknak, és külön kitüntetésben részesült 
maga az egyesület is. A Moravske Toplice-i Tűzoltó Szövetség 
nevében Ošlaj Benjamin és Cmor Štefan a 130 éves fennállás 
emlékére Arany Plakettet adományozott a Pártosfalvi Ön-
kéntes Tűzoltó Egyesületnek. A Szlovén Köztársaság Polgári 
Védelme által odaítélt, a 130 éves aktív tevékenységet eli-
smerő plakettet Škerlak Slavko, a községi Polgári Védelem 
parancsnoka nyújtotta át az egyesületnek. A kitüntetéseket 
az egyesület nevében Špilak Zvonko elnök és Kranjec Andrej 
parancsnok vette át.
A jubileumi ünnepség zárásaként a Pártosfalvi Önkéntes 
Tűzoltó Egyesület őszinte köszönetét fejezi ki valamennyi fa-
lubelinek, támogatónak és adományozónak, akik hozzájárul-
tak e nagyszabású és jelentős esemény megszervezéséhez.
Külön köszönet illeti mindazokat, akik felajánlásaikkal tá-
mogatták a tombolát, a háziasszonyokat az ízletes házi 
süteményekért és pogácsákért, valamint a számos ön-
kéntest, akik munkájukkal és segítőkészségükkel, szaba-
didejüket feláldozva hozzásegítettek az ünnepség sikeres 
lebonyolításához. A 130. évforduló megünneplése méltó 
tisztelgés volt az egyesület gazdag múltja előtt, ugyanakkor 
ihletet és ösztönzést adott a jövőbeli munkához, valamint 
a tűzoltó hagyományok megőrzéséhez a jövő generációk 
számára.
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Na stojnicah ni manjkalo niti domačih osvežilnih pijač, ki so 
prijetno dopolnile bogato kulinarično ponudbo.
Med prvimi pripravljenimi dobrotami so obiskovalci z veseljem 
posegali po priljubljenih langaših in sladkih palačinkah z različ-
nimi nadevi. Kljub temu pa je največje zanimanje spremljalo 
pripravo glavnih jedi, saj so radovedno opazovali kuhanje in 
nestrpno čakali na pokušino.
Po več urah kuhanja so ekipe predstavile svoje kulinarične spe-
cialitete. Prosenjakovci so navdušili z okusnim langašem in tra-
dicionalno bujto repo, Čikečka vas s pico in vampi, Motvarjevci 
s slastnimi palačinkami in piščančjim paprikašem, Pordašinci z 
domačimi retaši in madžarskim bogračem, Središče pa s pa-
šta fižolom in kuhanimi klobasami. Prisotni so bili enotnega 
mnenja, da je bila kulinarična ponudba zelo pestra in izjemno 
okusna.
Tudi letos so organizatorji dokazali, da lahko dobra hrana, pri-
jetno druženje in sodelovanje ustvarijo lep dogodek, ki v kraj 
prinaša veselje, toplino in povezanost med ljudmi.

Bernarda Koroša Pantović

Ezenkívül a házi készítésű frissítő italok sem hiányoztak, 
amelyek kellemesen kiegészítették a gazdag gasztronómiai 
kínálatot.
Az elsőként elkészült finomságok közül a látogatók nagy 
örömmel kóstolták meg a népszerű lángosokat és a különféle 
töltelékekkel készült édes palacsintákat. A legnagyobb 
érdeklődést azonban a főételek elkészítése váltotta ki, hiszen 
sokan kíváncsian figyelték a főzés folyamatát, és türelmetlenül 
várták a kóstolás pillanatát. Többórás főzés után a csapatok 
bemutatták kulináris különlegességeiket. Pártosfalva 
ízletes lángossal és hagyományos „bujtarépával” nyűgözte 
le a jelenlévőket, Csekefa pizzával és pacallal, Szentlászló 
ínycsiklandó palacsintával és csirkepaprikással, Kisfalu házi 
rétessel és magyar bográccsal, Szerdahely pedig csipetkés 
bablevessel és kolbásszal készült. A résztvevők egyetértettek 
abban, hogy a kínálat rendkívül változatos és ízletes volt.
A szervezők idén is bebizonyították, hogy a finom ételek, a 
kellemes társaság és az összefogás olyan szép eseményt képes 
teremteni, amely örömöt, meghittséget és összetartozást hoz 
a közösség életébe.

Kakovostna vina povezala 
Slovenijo in 
Madžarsko

A minőségi borok, amelyek 
összekötik Szlovéniát és 
Magyarországot

Pod okriljem KTD »Ady Endre« 
deluje sekcija vinogradnikov, 
ki je 12. maja 2026 pripravila 
meddržavno ocenjevanje vin. 
Dogodek je znova povezal vi-
nogradnike iz Slovenije in so-
sednje Madžarske ter ponudil 
priložnost za predstavitev 
kakovostnih vin različnih sort.
Tričlansko strokovno komisijo 
so sestavljali Marika Feher, Ja-
nja Posl Korošec iz Slovenije in 
Sándor Vizvári iz Madžarske. Ocenili so 50 vzorcev vin, ki so jih 
vinogradniki prinesli iz Filovcev, Sela, Motvarjevcev, Ivanjševcev, 
Lipovcev, Kobilja, Čikečke vasi, Rakičana, Središča in Prosenja-
kovcev. Poleg slovenskih vin so ocenjevali tudi vina iz madžar-
skih krajev Magyarszombatfa in Zalalövő.
Komisija je ocenjevala bela, rdeča in rose vina ter podelila 12 
zlatih, 25 srebrnih in 4 bronasta priznanja.
Člani komisije so poudarili, da so bila ocenjena vina izjemno 
kakovostna, kar potrjuje predano delo in bogato vinogradni-
ško tradicijo sodelujočih vinogradnikov. Ob tej priložnosti vsem 
iskreno čestitamo za dosežene rezultate ter jim želimo obilno 
in uspešno vinsko letino tudi v prihodnje.

Bernarda Koroša Pantović

Az Ady Endre Művelődési és Turisztikai 
Egyesület égisze alatt működő borászati 
szekció 2026. május 12-én nemzetközi 
borminősítést szervezett. A rendezvény 
ismét összehozta a szlovéniai és a 
szomszédos magyarországi borászokat, 
lehetőséget teremtve a legkülönfélébb 
fajtájú minőségi borok bemutatására.
A háromtagú szakmai zsűriben 
Szlovéniát Fehér Marika és Posl Korošec 
Janja, Magyarországot pedig Vizvári 
Sándor képviselték. A bírálók összesen 

50 bormintát értékeltek, amelyeket a borászok Filovciból, 
Seloból, Szentlászlóról, Ivanjševciből, Lipovciból, Kebeléről, 
Csekefáról, Rakičánból, Szerdahelyről és Pártosfalváról hoztak 
a találkozóra. A szlovéniai borok mellett a magyarországi 
Magyarszombatfáról és Zalalövőről származó nedűket is 
górcső alá vették.
A zsűri fehér-, vörös- és rozéborokat minősített, és végül 12 
arany, 25 ezüst, valamint 4 bronz elismerést osztott ki.
A zsűri tagjai kiemelték, hogy a benevezett borok kiváló 
minőségűek, ami hűen tükrözi a résztvevő borászok 
elhivatott munkáját és gazdag szőlőtermesztési 
hagyományait. Ezúton szívből gratulálunk mindenkinek az 
elért eredményekhez és bőséges termést, valamint minőségi 
bort kívánunk a jövőben is!
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Postavljanje mlaja in kresovanje v 
Prosenjakovcih

Májusfaállítás és örömtűz 
Pártosfalván

Na predvečer praznika dela 
je bilo tudi v Prosenjakovcih 
živahno in praznično, saj so 
domačini ohranili lepo tra-
dicijo postavljanja mlaja in 
kresovanja. Posebnost kraja 
je, da vsako leto postavijo kar 
dva mlaja, s čimer se nekoliko 
razlikujejo od večine drugih 
krajev po Sloveniji.
Prvi mlaj so postavili pri sta-
rem gasilskem domu v sre-
dišču vasi. Mlada dekleta so majsko drevo skrbno okrasila 
z raznobarvnimi trakovi, fantje pa so ga pripravili tako, da so 
odstranili lubje ter nanj pritrdili slovensko in manjšinsko zastavo. 
Po postavitvi je sledilo še tradicionalno skupinsko fotografiranje, 
ki ga domačini ne izpustijo.
Praznično dogajanje se je nato preselilo na slovensko–madžar-
sko mejo, kjer so moči združili s sosedi iz vasi Magyarszombatfa. 
Tam so skupaj postavili še drugi mlaj. Po skupnem fotografiranju 
se je druženje nadaljevalo v prijetnem vzdušju ob dobri kapljici 
in domačih dobrotah, ki so jih pripravile pridne gospodinje iz 
Magyarszombatfa.
Vrhunec večera je bil prižig kresa, ki vsako leto pritegne številne 
vaščane. Ob ognju so se družili, pogovarjali in obujali tradicijo 
še pozno v noč.
Tokratno postavljanje mlaja so organizirali člani KTD »Ady 
Endre« v sodelovanju s PGD Prosenjakovci.

Bernarda Koroša Pantović

A munka ünnepének előestéjén 
Pártosfalván is élénk és ünnepi 
hangulat uralkodott, hiszen a helyiek 
idén is hűen ápolták a májusfaállítás 
szép hagyományát. A település 
különlegessége, hogy minden évben 
nem egy, hanem két májusfát állítanak, 
amivel némileg eltérnek Szlovénia 
legtöbb településének szokásaitól.
Az első májusfát a régi tűzoltóotthon 
mellett, a falu központjában állították 
fel. A fa előkészítéséről a legények 

gondoskodtak: lehántolták a kérgét, majd rárögzítették a 
szlovén és a magyar nemzetiségi zászlót, a lányok pedig színes 
szalagokkal díszítették fel. A felállítást az elmaradhatatlan 
csoportos fotózás követte, amely a helyiek számára évről évre 
a program egyik legfontosabb részét képezi.
Az ünnepi program a szlovén–magyar határon folytatódott, 
ahol a résztvevők a szomszédos Magyarszombatfa lakóival 
együtt állították fel a második májusfát. A közös fotózást 
követően a rendezvény kellemes hangulatban, a jó borok és 
a szorgos magyarszombatfai háziasszonyok által készített házi 
finomságok mellett folytatódott.
Az est fénypontját az örömtűz gyújtása jelentette, amely 
minden évben számos falubelit vonz a helyszínre. A jelenlévők 
a tűz körül még késő éjszakába nyúlóan is jókedvűen 
beszélgettek, együtt ünnepelve e szép hagyományt.
Az idei májusfaállítást a pártosfalvi Ady Endre Művelődési 
és Turisztikai Egyesület szervezte a helyi Önkéntes Tűzoltó 
Egyesülettel együttműködve.

Jezdeci navdušili Prosenjakovce A lovasok elbűvölték Pártosfalvát
Včasih se najlepše zgodbe 
zgodijo povsem nepriča-
kovano. Tako je bilo tudi v 
Prosenjakovcih, ki so ne-
davno doživeli prav pose-
ben obisk. Skozi vas so pri-
jahali trije jezdeci – Madžar, 
Slovenec ter pripadnik ma-
džarske narodne skupnosti 
iz Romunije, ki so del širše-
ga mednarodnega projek-
ta, ki na simboličen način 
obuja zgodovino in povezuje kraje ob nekdanji meji. Projekt, ki 
je nastal ob 100-letnici trianonske pogodbe, združuje konjenike 
iz več držav. Ti v etapah premagujejo več kot 4000 kilometrov 
dolgo traso nekdanje meje, ob tem pa se ustavljajo v krajih ob 
poti in širijo osebne zgodbe o projektu ter ljubezni do konj.

A legszebb történetek néha teljesen 
váratlanul születnek. Így történt ez 
nemrég Pártosfalván is, ahol különleges 
látogatásnak lehettek tanúi a helyiek. 
A faluba ugyanis három – egy magyar, 
egy szlovén és egy erdélyi magyar – 
lovas érkezett, akik azon szélesebb körű 
nemzetközi projekt részesei, amely 
jelképes módon idézi fel a történelmet, 
és kapcsolatot teremt az egykori határ 
mentén fekvő települések között. A trianoni 
békeszerződés 100. évfordulója alkalmából 

létrehozott kezdeményezés több ország lovasait fogja össze. A 
résztvevők szakaszokban teljesítik az egykori határ több mint 
4000 kilométeres útvonalát, majd megállnak az útjukba eső 
településeken és személyes történeteken keresztül mutatják 
be a projektet, valamint a lovak iránti szeretetüket.
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Njihov prihod v Prosenjakovce je bil povsem spontano opa-
žen. Skupina otrok, ki je preživljala dan pri babici in dedku, jih 
je ob cesti navdušeno ustavila. Jezdeci so se brez oklevanja 
prijazno odzvali in navzočim kmalu pripravili pravo malo 
predstavo. Otrokom so predstavili svoje konje, nato pa jih 
na veliko veselje najmlajših posedli v sedla in jih popeljali po 
travniku. Vzdušje je bilo polno smeha in navdušenja. Otroci 
niso kazali prav nobenega strahu, temveč so z zaupanjem 
sledili izkušenim jezdecem. Dogajanje so z veseljem spre-
mljali tudi starši in stari starši, ki jih je nepričakovani obisk 
prijetno presenetil.
Druženje se je kmalu nadaljevalo še v domačem okolju. 
Domačini so jezdece povabili bližje, na domači vrt, kjer so 
jih pogostili s pijačo in domačim pecivom. Ob sproščenem 
klepetu so delili zgodbe s poti ter izkušnje in vtise, ki jih 
takšni projekti prinašajo. Ko so jezdeci nadaljevali svojo pot, 
so za sabo pustili prijeten vtis in iskreno hvaležnost domačih. 
Naključni postanek jim je lepo popestril dan, predvsem pa 
je razveselil najmlajše, ki so dobili redko priložnost za stik 
s konji in jahanje. Tako za otroke kot za odrasle je bilo to 
sproščeno srečanje zelo lepa izkušnja, ki jim bo zagotovo 
ostala v lepem spominu.

Bernarda Koroša Pantović

Pártosfalvára érkezésüket teljesen véletlenül vették észre a 
helyiek. Egy gyermekcsoport, amely éppen a nagyszüleinél 
töltötte a napot, lelkesen megállította őket az út mellett. 
A lovasok készségesen és barátságosan reagáltak, és 
hamarosan egy kisebb bemutatóval örvendeztették meg 
az egybegyűlteket. A gyerekeknek bemutatták a lovaikat, 
majd a legkisebbek nagy örömére nyeregbe ültették őket, 
és körbelovagoltak velük a réten. A hangulatot tele volt 
nevetéssel és lelkesedéssel. A gyerekek cseppet sem féltek, 
hanem bizalommal követték a tapasztalt lovasokat. Az 
eseményeket örömmel figyelték a szülők és a nagyszülők is, 
akiket kellemesen meglepett a váratlan látogatás.
A találkozás hamarosan otthonos környezetben folytatódott 
tovább. A helyiek vendégül látták a lovasokat, és itallal, 
valamint házi készítésű süteményekkel kínálták őket. A kötetlen 
beszélgetés során elmesélték az út során szerzett élményeiket, 
tapasztalataikat és benyomásaikat. Amikor a lovasok tovább 
indultak, kellemes emlékeket és őszinte hálát hagytak maguk 
után. A véletlen megálló szebbé tette a helyiek napját, 
különösen a gyerekekét, akik ritka lehetőséget kaptak arra, 
hogy közelebbről megismerkedjenek a lovakkal és kipróbálják 
a lovaglást. Ez a kellemes és különleges találkozás gyermekek és 
felnőttek számára egyaránt maradandó, szép élményt jelentett, 
amelyre bizonyára még sokáig emlékezni fognak.

Prosenjakovci gostili 
udeležence pohoda 
Hodoš–Pince

Pártosfalván vendégül látták 
a Hodos-Pince gyalogtúra 
résztvevőit

V soboto, 23. maja, so se poho-
dniki na tradicionalnem poho-
du od Hodoša do Pinc ustavili 
tudi v Prosenjakovcih. Letos je 
pohod potekal že enajstič in 
znova združil ljubitelje narave, 
druženja ter pohodništva.
Pohodniki so se ob 6. uri zjutraj 
v sončnem vremenu odpravi-
li izpred železniške postaje na 
Hodošu. Med udeleženci so 
bile vse generacije, njihov cilj 
pa je bil uspešno premagati 
pot do Pinc. V Prosenjakovcih 
smo jih pričakali pri večnamenski stavbi, kjer smo jim pripravili 
okrepčilo in pijačo, da so si po prehojenih kilometrih lahko nab-
rali novih moči za nadaljevanje poti.
Po prijetnem druženju so se pohodniki zahvalili za gostoljuben 
sprejem, mi pa smo jim zaželeli srečno in varno pot do cilja.

Bernarda Koroša Pantović

Május 23-án, szombaton 
a hagyományos Hodos–
Pince gyalogtúra résztvevői 
Pártosfalván is megálltak egy 
rövid pihenőre. Az idén immár 
tizenegyedik alkalommal 
megrendezett túrán ezúttal is 
számos természet-, társalgás- 
és túrázáskedvelő vett részt.
A résztvevők reggel 6 órakor, 
szikrázó napsütésben indultak 
útnak a hodosi vasútállomás 
elől. A túrázók között minden 
korosztály képviseltette magát, 

céljuk pedig az volt, hogy sikeresen teljesítsék a Pincéig vezető 
útvonalat. Pártosfalván a többfunkciós épületnél uzsonnával 
és üdítővel fogadtuk őket, hogy a megtett kilométerek után 
új erővel folytathassák az utat.
A kellemes társalgást követően a túrázók megköszönték a 
szívélyes fogadtatást, mi pedig jó utat és biztonságos célba 
érkezést kívántunk nekik.
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Pordašinski pohod A kisfalui gyalogtúra
Pordašinci so tudi letos gostili 
tradicionalni Pordašinski po-
hod, ki je ponovno dokazal, 
da ostaja eden izmed lepših 
in dobro obiskanih rekreativ-
no-družabnih dogodkov na 
območju ob meji. Na 9. Porda-
šinskem pohodu se je zbralo 
več kot 120 pohodnikov, med 
katerimi so bili tako domačini 
kot tudi številni novi obisko-
valci, ki so želeli doživeti lepote 
naše pokrajine ter prijetno druženje v naravi.
Pohod se je začel izpred vaškega doma, od koder smo se ude-
leženci podali po poti proti sosednji Madžarski. Eden izmed 
vrhuncev pohoda je bil obisk kraja Velemér, kjer so si pohodniki 
lahko ogledali znamenito srednjeveško cerkev Svete Trojice. Ta s 
svojo bogato zgodovino, arhitekturno posebnostjo in edinstve-
nim vzdušjem že vrsto let navdušuje obiskovalce ter predstavlja 
pomemben kulturni biser ob slovensko-madžarski meji.
Za dobro počutje udeležencev je bilo poskrbljeno tudi med 
samo potjo. Organizatorji smo pripravili več postankov z okre-
pčilom, kjer so se pohodniki lahko odpočili, osvežili in nabrali 
novih moči za nadaljevanje poti. Ob vrnitvi v Pordašince nas je 
pričakala še okusna malica, ob kateri ni manjkalo sproščenega 
pogovora, smeha in izmenjave vtisov.
Udeleženci so poudarili, da se na pohod radi vračajo predvsem 
zaradi prijetnega vzdušja, dobre organizacije in občutka pove-
zanosti, ki ga dogodek ustvarja. Organizatorje posebej veseli 
dejstvo, da je vsako leto med pohodniki več novih obrazov, 
kar potrjuje, da pohod ni namenjen le rekreaciji, temveč tudi 
spoznavanju krajev, ohranjanju tradicije in povezovanju ljudi 
preko meja. Pordašinski pohod tako ostaja lep primer dogodka, 
ki združuje gibanje, kulturno dediščino in skupnost ter vsako 
leto znova vabi k novim skupnim korakom.

Bojan Šušlek

Kisfaluban idén is megrendezték 
az immár hagyományossá vált 
Kisfalui Gyalogtúrát, amely ismét 
bebizonyította, hogy a határ menti 
vidék egyik legszebb és legnépszerűbb 
szabadidős-közösségi rendezvényei 
közé tartozik. A 9. Kisfalui Gyalogtúrán 
több mint 120 túrázó vett részt, a 
helyieken kívül számos új látogató 
is, akik vágytak vidékünk szépségeire 
és egy jó hangulatú, természetközeli 
napra.

A túra a faluotthon udvaráról indult, ahonnan a szomszédos 
Magyarország felé vettük az irányt. Programunk egyik 
kiemelkedő állomása Velemér volt, ahol megtekintettük 
a híres középkori Szentháromság-templomot. Gazdag 
történelmével, különleges építészeti értékeivel és egyedülálló 
hangulatával a templom évek óta lenyűgözi a látogatókat, és a 
szlovén–magyar határvidék fontos kulturális kincsének számít.
A résztvevők jó közérzetéről is gondoskodtunk. Több 
pihenőhelyet alakítottunk ki, ahol megpihenhettek, 
felfrissülhettek és új erőt gyűjthettek az út folytatásához. 
Kisfaluba visszaérkezve ízletes uzsonnával vártuk a 
résztvevőket, miközben a kötetlen beszélgetések, a nevetés 
és az élménybeszámolók tették teljessé a napot.
Nagy örömünkre a résztvevők kiemelték, hogy elsősorban a 
kellemes hangulat, a kiváló szervezés és a rendezvény által 
teremtett összetartozás érzése miatt térnek vissza szívesen. 
Számunkra külön öröm, hogy minden évben egyre több új 
résztvevő csatlakozik a túrához, ami azt bizonyítja, hogy az 
esemény nem csupán a mozgásról szól, hanem a helyi értékek 
megismeréséről, a hagyományok ápolásáról és az emberek 
határokon átívelő összekapcsolásáról is.
A Kisfalui Gyalogtúra így továbbra is remek példája egy olyan 
rendezvénynek, amely ötvözi a mozgást, a kulturális örökséget 
és a közösségépítést, és évről évre újabb közös túrákra invitálja 
a résztvevőket.

Kuharska delavnica na Kocljevini Főzőműhely a Kocljevinán
V soboto, 18. aprila 2026, je Ma-
džarska narodna samoupravna 
skupnost (MNSS) v sodelovanju 
s Kocljevino organizirala po-
sebno kuharsko delavnico, ki 
je bila veliko več kot le učenje 
receptov – bila je praznik dru-
ženja in ohranjanja dediščine.
Vse zbrane sta uvodoma toplo 
pozdravili predsednica MNSS 
Zsuzsi Vugrinec in direktorica 
Kocljevine Lucija Kadiš. 

2026. április 18-án, szombaton az MNÖK 
a Kocljevinával együttműködve egy 
különleges főzőműhelyt szervezett, amely 
jóval több volt puszta recepttanulásnál: a 
közösségi lét és a hagyományőrzés ünnepe 
is volt.
A résztvevőket Vugrinec Zsuzsi, az MNÖK 
elnöke és Kadiš Lucija, a Kocljevina 
igazgatója köszöntötte. Mindketten 
kiemelték az ilyen rendezvények 
jelentőségét, amelyek erősítik a közösséget 
és ápolják a gyökereinkkel való kapcsolatot.
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Obe sta poudarili pomen tovrstnih dogodkov, ki krepijo skup-
nost in ohranjajo stik s koreninami. Pod strokovnim vodstvom 
Edite Car, zaposlene na Kocljevini, so se udeleženke kuharske 
delavnice podale v svet tradicionalne madžarske kuhinje. 
Gospa Edita je udeleženkam pripravila pester jedilnik, ki je 
vključeval prave klasične jedi: pravi madžarski golaž, langaš, 
domače vlivance in sočne skutine štruklje. Delo je bilo orga-
nizirano tako, da je vsaka udeleženka dobila svojo zadolžitev, 
kar je ustvarilo sproščeno in delovno vzdušje. Med sekljanjem, 
gnetenjem in mešanjem je Edita Car z udeleženkami delila 
dragocene nasvete in male skrivnosti, na katere moramo biti 
pozorni, da jedi res uspejo tako, kot so jih pripravljale naše 
babice.
Vrhunec dneva je bil seveda zasluženo kosilo. Vse pripravljene 
dobrote so z velikim veseljem pojedli v dobri družbi, ob pogo-
voru in smehu. Delavnica se je izkazala za odlično priložnost 
za medgeneracijsko sodelovanje in povezovanje, obenem 
pa je vsem prisotnim polepšala sobotni dan v srčnem duhu 
skupnosti.

Bernarda Koroša Pantović

A résztvevők Car Edita, a Kocljevina munkatársa szakmai 
irányításával betekintést nyerhettek a hagyományos magyar 
konyha világába. Edita változatos menüvel készült, amely 
igazi klasszikus fogásokat tartalmazott: hagyományos magyar 
gulyást, lángost, házi galuskát és ízletes túrós tekercset.
A munkát úgy szervezték meg, hogy minden résztvevőnek 
saját feladata volt, ami kellemes és egyben aktív légkört 
teremtett. Aprítás, gyúrás és keverés közben Car Edita értékes 
tanácsokkal és apró fortélyokkal látta el a jelenlévőket, 
felfedve, mire kell figyelni ahhoz, hogy az ételek pontosan 
úgy sikerüljenek, ahogyan azt nagymamáink készítették.
A nap fénypontját természetesen a megérdemelt ebéd 
jelentette. Az elkészült finomságokat kellemes társaságban, 
beszélgetés és nevetés közepette, nagy örömmel 
fogyasztották el. A műhely kiváló alkalomnak bizonyult a 
generációk közötti együttműködésre és kapcsolatteremtésre, 
ugyanakkor minden résztvevő számára tartalmas és kellemes 
élményt nyújtott a közösség összetartó szellemében.

Cvetlična korita krasijo 
Prosenjakovce

Virágpompában tündököl 
Pártosfalva

V Prosenjakovcih se zave-
damo, kako pomembno 
je, da je naš kraj lep, ure-
jen in prijeten za življenje. 
Prav zato članice KTD Ady 
Endre vsako leto z vese-
ljem poskrbimo za zasa-
ditev cvetličnih korit, ki 
krasijo našo vas in ustvar-
jajo prijetno podobo kraja.
Tudi letos smo v korita za-
sadile raznovrstno cvet-
je, med katerim so lantane, sanvitalije, dihondre, zmajeva 
krila in surfinije. Vsaka roža s svojimi barvami in oblikami 
prispeva k lepšemu videzu vasi ter prinaša občutek topline 
in domačnosti. Za nakup cvetja je finančno poskrbela KS 
Prosenjakovci, za kar se iskreno zahvaljujemo. Veseli nas, da 
skupaj skrbimo za urejenost in prijetno podobo naše vasi.
Upamo, da bomo s pomočjo vaščanov, ki bodo rože tudi 
zalivali, poskrbeli, da bodo korita cvetela in razveseljevala 
vse do jeseni.

Bernarda Koroša Pantović

Pártosfalván tudatában vagyunk azzal, 
mennyire fontos, hogy településünk szép, 
rendezett és kellemes életkörülményeket 
biztosító legyen. Ezért az Ady Endre 
Művelődési és Turisztikai Egyesület női 
tagjai minden évben nagy örömmel 
gondoskodunk a virágládák beültetéséről, 
amelyek díszítik a falunkat és kellemes 
arculatot kölcsönöznek neki.
Idén is különféle virágok – sétányrózsák 
( lantana) ,  heverő tömpevirágok 
(sanvitalia), pázsitszulákok (dichondra), 

sárkányszárny-begóniák és csüngő petúniák – kerültek a 
ládákba. Minden egyes virág a maga színeivel és formáival 
hozzájárul a falu szebb megjelenéséhez, melegséget és 
otthonos hangulatot árasztva. A virágok beszerzéséhez 
szükséges anyagi hátteret a Pártosfalvi Helyi Közösség 
biztosította, amiért ezúton is köszönetünket fejezzük ki. 
Örömmel tölt el bennünket, hogy közösen tehetünk falunk 
rendezettségéért és szép megjelenéséért.
Bízunk benne, hogy a falubeliek segítségével, akik vállalják 
a virágok locsolását, a ládák egészen őszig virágba borulva 
csalnak majd mosolyt mindenki arcára.

IZ DVOJEZIČNEGA OBMOČJA
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Izlet z vlakom
V današnjem hitrem tempu življenja, ko pozabimo otrokom 
dati tiste majhne pozornosti, katerih se bodo spominjali še 
dolgo, smo se otroci in vzgojiteljici iz Vrtca Moravske Toplice 
(skupina Pikapolonice), skupaj s starši, z vlakom odpravili na 
mini izlet. Pot nas je peljala iz Murske Sobote do Ljutomera, 
kjer smo se okrepčali s sladoledom, se sprostili na igralih v 
tamkajšnjem parku, zapeli vrtčevsko himno in se odpravili 
nazaj v Mursko Soboto. Verjamemo, da bo ta nevsakdanja 
vožnja otrokom še dolgo ostala v spominu.

Mojca Tivadar, Vrtec Moravske Toplice

IZ DVOJEZIČNEGA OBMOČJA / IZ ŠOL IN VRTCEV

Nove pridobitve razveselile 
vaščane Prosenjakovcev

Új fejlesztések a 
pártosfalviak örömére

V zadnjem obdobju 
smo v Prosenjakov-
cih pridobili več po-
membnih pridobitev, 
ki bodo izboljšale živ-
ljenje krajanov ter pri-
spevale k lepšemu in 
bolj urejenemu videzu 
vasi. Takšni projekti so 
za manjši kraj zelo po-
membni, saj pomenijo 
napredek, boljšo infra-
strukturo in prijetnejše okolje za vse generacije.
Ob športnem centru je bilo urejeno veliko parkirišče, ki bo obi-
skovalcem olajšalo parkiranje ob športnih dejavnostih in drugih 
dogodkih. Med polji sta bila zgrajena tudi dva nova propusta, ki 
bosta omogočala lažji pretok vode pod cesto in varnejši dostop 
do kmetijskih zemljišč. Pomembna pridobitev je tudi na novo 
asfaltiran del ceste v eni izmed ulic, saj bo vožnja zdaj prijetnejša 
in varnejša. Urejena je bila prav tako krajša cesta, ki je bila slabo 
vzdrževana in težko prevozna. Na cesto so navozili gramoz ter jo 
ustrezno uredili, zato bo odslej bolj zanesljiva in lažje dostopna 
tudi za traktorje in drugo mehanizacijo.
Na pobudo Krajevne skupnosti Prosenjakovci je občina izdala 
naročilnico za izvedbo vseh potrebnih del. Za kakovostno in 
strokovno izvedbo je poskrbelo podjetje Čista narava, ki je dela 
opravilo vestno in v skladu z dogovorom.
Vaščani smo veseli vsake nove pridobitve, saj takšni projekti 
prispevajo k razvoju kraja, boljši infrastrukturi in prijetnejšemu 
življenju za vse nas.

Bernarda Koroša Pantović

Az elmúlt időszakban Pártosfalván több fontos 
fejlesztés valósult meg, amelyek javítják a helyi 
lakosok életminőségét, valamint hozzájárulnak 
a falu szebb és rendezettebb megjelenéséhez. 
Az ilyen projektek egy kisebb település számára 
különösen fontosak, hiszen fejlődést, jobb 
infrastruktúrát és kellemesebb környezetet 
jelentenek minden generáció számára.
A sportközpont mellett egy tágas parkoló került 
kialakításra, amely megkönnyíti a látogatók 
parkolását a sporttevékenységek és egyéb 
rendezvények alkalmával. A szántóföldek között 

két új áteresz is épült, amelyek biztosítják a víz akadálytalan 
elfolyását az út alatt, valamint biztonságosabbá teszik a 
mezőgazdasági területek megközelítését. Szintén jelentős 
fejlesztés az egyik utcában újonnan leaszfaltozott útszakasz, 
így a közlekedés kényelmesebb és biztonságosabb lett. 
Emellett rendbe tettek egy rövidebb, korábban elhanyagolt 
és nehezen járható útszakaszt is: az utat feltöltötték kaviccsal 
és megfelelően tömörítették, így ezentúl biztonságosabb, és 
a traktorok, valamint a többi mezőgazdasági gép számára is 
könnyebben járható lesz.
A Pártosfalvi Helyi Közösség kezdeményezésére a község 
megrendelést adott ki valamennyi szükséges munka 
elvégzésére. A minőségi és szakszerű kivitelezésről a Čista 
narava vállalat gondoskodott, amely a munkálatokat 
lelkiismeretesen és a megállapodásnak megfelelően végezte 
el.
Mi, a falubeliek minden új fejlesztésnek nagyon örülünk, 
hiszen az ilyen projektek hozzájárulnak településünk 
fejlődéséhez, az infrastruktúra javításához és mindannyiunk 
számára kellemesebb életkörülmények megteremtéséhez.
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Obisk iz Vrtcev občine Žalec
V mesecu aprilu 2026 so nas obiskali stanovski kolegi iz 
Vrtcev občine Žalec, ki so nas leto prej prijazno gostili v 
svojem vrtcu. Obisk je potekal v prijetnem in sproščenem 
vzdušju, saj smo imeli priložnost nadaljevati strokovno sode-
lovanje ter poglobiti medsebojne vezi. Gostom smo predsta-
vili delovanje našega vrtca, si skupaj ogledali prostore ter 
izmenjali številne izkušnje, primere dobre prakse in ideje za 
nadaljnje delo z otroki.
Gostje so izpostavili, da vrtec stoji v idiličnem naravnem oko-
lju, obdanim z zelenimi površinami, ki otrokom omogočajo 
vsakodnevni stik z naravo in številne možnosti za gibanje, 
raziskovanje ter učenje na prostem. Mirna okolica in prijet-
na lega ustvarjata spodbudno vzdušje, v katerem se otroci 
zagotovo dobro počutijo in razvijajo svoje potenciale.
Ob koncu obiska smo goste pogostili s tipičnimi prek-
murskimi jedmi, s katerimi smo jim predstavili del bogate 
kulinarične dediščine našega okolja. Druženje ob domačih 

dobrotah je bilo prijetna priložnost za neformalni pogovor, 
izmenjavo vtisov in utrjevanje strokovnih ter prijateljskih vezi 
med kolektivi.

Kolektiv VOMT

Polžek, ki bi lahko šel v šolo
V enoti Filovci smo imeli prav poseben obisk. V okviru projek-
ta Naravoslovni nahrbtnik, v katerega smo bile vključene vse 
enote Vrtcev občine Moravske Toplice (VOMT), nas je obiskala 
vodja projekta dr. Špela Klofutar in nam predstavila afriškega 
polža. V sklopu projekta je gospa Špela obiskala vse enote 
VOMT ter otrokom omogočila, da so polža spoznali od blizu.
Potujoči naravoslovni nahrbtnik je bil program, ki je spodbujal 
otroke in njihove starše h kakovostnemu preživljanju proste-
ga časa v naravi. Nahrbtnik je vseboval različne naravoslovne 
pripomočke in kartice s predlogi za naravoslovne dejavnosti. 
Potoval je od družine do družine, pri vsaki gostoval teden dni, 
starši in otroci pa so lahko svoja naravna doživetja zabeležili 
v priložen dnevnik Naravoslovnik. S takšnimi dejavnostmi so 
otroci razvijali naravoslovne postopke, bogatili svoje izkušnje 
ter krepili radovednost in spoštljiv odnos do narave.
Otroci so z velikim zanimanjem prisluhnili predstavitvi in si 
polža od blizu ogledali. Opazovali so njegovo hišico, telo, ti-
palke in način premikanja. Spoznali so, da je polž nežno živo 
bitje, s katerim moramo ravnati previdno in spoštljivo.
Izvedeli smo tudi, da je afriški polž star 6 let in da rad je jabol-
ko, kar smo lahko tudi opazovali. Špela se je ob tem prijazno 
pošalila, da je polž že tako velik, da bi lahko šel kar v šolo.
Otroci so bili zelo pogumni, radovedni in nežni. Nekateri so 
polža opazovali čisto od blizu, tisti najpogumnejši pa so ga lah-
ko tudi prijeli oziroma jim ga je Špela nežno položila na roke.
Obisk afriškega polža je bil za otroke posebno naravoslovno 
doživetje, ki jim bo zagotovo ostalo v lepem spominu. Špeli 
Klofutar se iskreno zahvaljujemo za zanimivo predstavitev 
in prijetno naravoslovno dopoldne.

Monika Kuhar, vzgojiteljica (skupina Sovice, Filovci)
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Obisk Osnovne šole Fokovci
Otroke v Fokovcih je v začetku meseca junija obiskala peda-
goginja OŠ Fokovci, Maja Knez. S seboj je prinesla medvedka 
in jim pripovedovala zgodbo o njem. 

Otrokom je pustila pobarvanko in predšolske otroke pova-
bila na obisk v šolo. V četrtek, 18.6.2026 je otroke pričakala 
pred vrati šole. Skupaj s šolskim škratom jim je pripravila 
aktivnosti. Iskali so črke in ob koncu sestavili iz njih besedo. 
Ogledali so si prostore šole, v njih spoznali še druge delavce 
šole, med njimi tudi ravnateljico Suzano. Najbolj zanimivo 
jim je bilo v telovadnici, kjer so se preizkusili v tekanju, pleza-

nju, nabijanju žoge na gol, ter v knjižnici, kjer imajo udobne 
sedežne garniture in prostor za umirjanje. Tam so jih čakali 
trije učenci osmega razreda s knjižničarko Petro. Prebrali so 
jim zgodbo in deklamacijo. Pedagoginja Maja pa jim je na-
tisnila še šolske torbe, katere so pobarvali po svoje. Polni 
doživetij so se poslovili, zahvalili gospe Maji za povabilo ter 
ves trud, ki ga je vložila v oba obiska. Vsekakor se bodo vrnili, 
če ne prej, pa 1.septembra.

Katja Hozjan, vzgojiteljica

Pravljični izlet v Lendavo Mesebeli kirándulás Lendvára
Vsi veliki in mali iz Dvoje-
zičnega vrtca Prosenjakov-
ci smo se odpravili na izlet 
v Lendavo, kjer smo obi-
skali Dvojezično srednjo 
šolo Lendava. Tam so nam 
dijaki programa Predšolska 
vzgoja pripravili čudovito 
Pravljično dvorišče.
Pravljičnega dogodka so se 
udeležili predšolski otroci 
iz Vrtca Lendava in našega 
vrtca. Na šolskem dvorišču so dijaki 3. letnika pripravili različ-
ne postaje, na katerih smo s pomočjo ugank iskali živali. Ob 
tem smo prepevali, plesali in izdelovali ropotuljice. Z velikim 
zanimanjem smo prisluhnili tudi  pravljici Tri muce. Na zadnji 
postaji smo okrasili peruti papirnate ptice, na katera smo za-
pisali svoje želje. Ptičke so nato krasile drevo želja. Pravljično 
dopoldne se je veselo zaključilo ob skupnem petju pesmi Na 
deželi je lepo. Po končanem programu smo se sprehodili še 
po delu Lendave, nato pa se za sladek zaključek posladkali s 
slastnim lendavskim sladoledom.
Dan je bil poln ustvarjalnosti, veselja in prijetnih doživetij, 
zato smo se domov vrnili z nasmehi na obrazih in lepimi 
spomini.

A Kétnyelvű Pár tosfa lv i  Óvoda 
nagyjai és kicsinyei egy kellemes 
kiránduláson vettünk részt Lendván, 
ahol meglátogattuk a Lendvai Kétnyelvű 
Középiskolát. Ott az óvodai nevelési 
program tanulói egy csodálatos, mesebeli 
világot varázsoltak számunkra.
A mesés eseményen a Lendvai Óvoda és 
a mi óvodánk óvodásai is részt vettek. Az 
iskola udvarán a 3. évfolyamos tanulók 
különböző állomásokat készítettek, 
ahol találós kérdések segítségével 

állatokat kerestünk. Közben énekeltünk, táncoltunk és 
csörgőhangszereket készítettünk. Nagy érdeklődéssel 
hallgattuk meg a Tri muce című kamishibai mesét is.
Az utolsó állomáson papírmadarak szárnyait díszítettük, 
amelyekre felírtuk kívánságainkat. A madarak ezután a 
kívánságfát díszítették. A mesés délelőtt vidáman zárult a 
Na deželi je lepo című dal közös eléneklésével.
A program befejezése után még sétáltunk Lendva egy 
részén, majd a nap édes lezárásaként finom lendvai fagylaltot 
fogyasztottunk.
A nap tele volt örömmel, alkotással és szép élményekkel, 
ezért mosollyal az arcunkon és sok szép emlékkel tértünk 
haza.

Timea Bogdan
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Četrtek, 21. maj 2026, je bil za našo šolo še posebno prazni-
čen dan – proslavili smo namreč prejem prestižnega Prizna-
nja Blaža Kumerdeja, ki smo ga prejeli en dan prej. Ob tej 
priložnosti smo si, kljub temu, da kot Zdrava šola spodbuja-
mo zdrav način življenja, privoščili torto.

Osnovna šola Fokovci je letos dosegla izjemen uspeh, saj je pos-
tala prejemnica prestižnega Priznanja Blaža Kumerdeja za leto 
2025. Priznanje Blaža Kumerdeja velja za eno najvišjih priznanj 
na področju vzgoje in izobraževanja v Sloveniji.
Priznanje, ki ga podeljuje Zavod Republike Slovenije za šolstvo, 
je šola prejela za dolgoletno razvojno in multiplikativno delo na 
področju osnovnošolskega izobraževanja. Gre za pomembno 
potrditev strokovnosti, predanosti in inovativnosti kolektiva, ki 
že vrsto let soustvarja spodbudno učno okolje ter aktivno pri-
speva k razvoju kakovostnega izobraževanja.
Na naši šoli izstopamo predvsem z načrtnim uvajanjem sodob-
nih pristopov poučevanja, spodbujanjem ustvarjalnosti učen-
cev ter povezovanjem z lokalnim okoljem. Naše delo presega 
okvire učilnice, saj aktivno sodelujemo z različnimi društvi, orga-
nizacijami in posamezniki v kraju in širše, kar pomembno bogati 
šolski prostor in utrjuje vezi skupnosti. Priznanje smo prejeli na 
predlog predstojnice OE ZRSŠ Murska Sobota, gospe Darje Fa-
rič Klemenčič in vodje enote Šole za ravnatelje v okviru ZRSŠ, 
gospoda Marka Strleta. Zavod za šolstvo je prepoznal naše 
predano in strokovno delo, saj smo v zadnjih sedmih letih bili 
v šoli vključeni v različne razvojne naloge pod pokroviteljstvom 
Zavoda RS za šolstvo, kot so: OBJEM – razvijanje bralne pisme-
nosti, JeŠt – razvijanje in spodbujanje večjezičnosti, Učinkovita 
učna okolja za 21. stoletje, Varno in spodbudno učno okolje; 
pod strokovnim vodenjem Šole za ravnatelje smo bili udele-
ženi v mnogih projektih in razvojnih nalogah: Ugotavljanje in 
zagotavljanje kakovosti,  Učim se biti učitelj,  Mreženje šol za 
kakovost; Iluzija enakosti;  kot ravnateljica pa aktivno sodelujem 
s Šolo za ravnatelje tudi kot mentorica novoimenovanim rav-
nateljem in kot ravnateljica svetovalka. Še posebno vlogo pa je 
naša šola imela tudi v poskusu Uvajanja razširjenega programa 
po  novem kurikulu, ki je trajalo pet let.

Veliko priznanje za OŠ Fokovci – prejemnica priznanja Blaža 
Kumerdeja

Posebna vrednost in prepoznavnost šole se kaže tudi v tako  
imenovani multiplikativni vlogi – svoje znanje in dobre pra-
kse uspešno širimo naprej, sodelujemo  v različnih drugih 
projektih in predstavljamo zgled drugim izobraževalnim 
ustanovam. Takšen pristop pomembno prispeva k razvoju 
celotnega šolskega sistema.
Prejeto priznanje je rezultat skupnega dela učiteljev, vodstva, 
učencev in staršev ter potrjuje, da se tudi v manjšem okolju 
razvijajo kakovostne in prepoznavne zgodbe uspeha.

Ob tej priložnosti se iskreno zahvaljujem vsem strokovnim 
delavcem za predano in nesebično strokovno in vzgojno 
delo, učencem za aktivno vključevanje in sodelovanje, star-
šem in lokalni skupnosti za podporo, Zavodu R Slovenije in 
enoti Šole za ravnatelje za strokovno podporo in pomoč ter 
spodbudo. Brez sodelovanja in medsebojne podpore tega 
priznanja ne bi bilo.

Obenem pa to priznanje pomeni tudi spodbudo za nadalje-
vanje dela tudi v prihodnje in za nadgrajevanje ter nenehno 
izboljševanje kakovosti na področju, kjer delujemo. Pri tem 
sledimo viziji naše šole, ki se glasi: »V uspešno šolo ob zado-
voljstvu vseh udeležencev«.

Suzana Deutsch, ravnateljica OŠ Fokovci

IZ ŠOL IN VRTCEV
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V času, ko se svet sooča z vedno večjimi okoljskimi in družbe-
nimi izzivi, ima vzgoja mladih za odgovorno ravnanje z oko-
ljem izjemen pomen. Program Ekošola temelji na prepričanju, 
da bodo današnji otroci, učenci in dijaki že kmalu sprejemali 
pomembne odločitve na vseh ravneh družbenega življenja. 
S sodelovanjem v programu pridobivajo znanja, vrednote in 
izkušnje, ki jih oblikujejo v ambasadorje trajnostnega razvoja. 
S svojim zgledom in dejavnostmi vplivajo tudi na odrasle ter 
spodbujajo spremembe vsakdanjih navad in ravnanj.

Ekošola je mnogo več kot le okoljski projekt – je šola za živ-
ljenje. Njena temeljna načela vključujejo skrb za človeka, nje-
govo zdravje, kakovostne medsebojne odnose ter odgovo-
ren odnos do narave in okolja. Okoljska vzgoja je vključena 
v vse predmete in dejavnosti izobraževalnega procesa, pri 
čemer se cilji in vsebine različnih področij medsebojno po-
vezujejo. Pomemben del programa predstavljajo tudi vred-
note, ustvarjalnost mladih, konkretne akcije in projekti, ki 
prispevajo k boljši kakovosti življenja v šoli in širši skupnosti.
Glavni cilj slovenskega programa Ekošola je, da skrb za okolje 
in naravo postane sestavni del vsakdanjega življenja otrok 
in mladostnikov. Program spodbuja okoljsko odgovornost, 
učinkovito rabo naravnih virov, razvoj pozitivnih medseboj-

OŠ Bogojina ponovno med Ekošolami – po 18 letih znova z Zeleno 
zastavo

nih odnosov, zdrav način življenja ter povezovanje okoljskih, 
ekonomskih in socialnih vidikov trajnostnega razvoja.
V šolskem letu 2025/2026 smo na Osnovni šoli Bogojina us-
pešno izvedli vseh sedem korakov programa Ekošola. Obli-
kovali smo ekoodbor, izvedli okoljski pregled šole, pripravili 
in uresničevali ekoakcijski načrt, spremljali doseganje zastav-
ljenih ciljev, okoljske vsebine vključevali v učni proces, izvajali 
številne aktivnosti ozaveščanja ter oblikovali ekolistino, ki 
izraža naše eko poslanstvo.
S tem smo po kar 18 letih ponovno pridobili naziv Ekošola in 
postali del mednarodne mreže ustanov, ki si prizadevajo za 
trajnostni razvoj in odgovoren odnos do okolja. To priznanje 
je rezultat skupnega dela učencev, učiteljev, vodstva šole, 
staršev in širše lokalne skupnosti, ki so s svojim sodelova-
njem prispevali k doseganju zastavljenih ciljev.
Poseben in nepozaben trenutek je bil 2. junij 2026, ko smo 
obiskali Osnovno šolo Polhov Gradec, kjer je potekala slove-
sna podelitev priznanj. Na dogodku smo ponosno prevzeli 
Zeleno zastavo, mednarodni simbol uspešnega delovanja v 
programu Ekošola. Zelena zastava predstavlja potrditev, da 
na naši šoli trajnostni razvoj ni le zapisana vrednota, temveč 
način razmišljanja in delovanja.
Pridobitev naziva Ekošola za nas ne pomeni zaključka poti, 
temveč novo spodbudo za nadaljnje delo. Tudi v prihod-
nje bomo z različnimi dejavnostmi, s projekti in pobudami 
spodbujali odgovoren odnos do okolja, narave in ljudi ter 
učence vzgajali v aktivne in odgovorne državljane, ki bodo 
soustvarjali boljšo in bolj trajnostno prihodnost.
Zelena zastava ponovno plapola tudi na OŠ Bogojina – v 
ponos celotni šolski skupnosti in kraju.

OŠ Bogojina

Lekcije narave: priznanje za sedmošolko OŠ Bogojina
V koncertni dvorani gradu Grad na Gorič-
kem je potekala slovesna razglasitev rezulta-
tov in podelitev nagrad medgeneracijskega 
natečaja »Lekcije narave: 100 let podnebnih 
zgodb, ki so oblikovale Goričko«, ki sta ga 
organizirala Skupnost občin Slovenije (SOS) 
in Javni zavod Krajinski park Goričko v okvi-
ru evropskega projekta LIFE4ADAPT. Namen 
natečaja je bil skozi medgeneracijski dialog 
osvetliti vpliv suš, pozeb, toče, obilnih snež-
nih zim, poplav in drugih vremenskih poja-
vov na vsakdanje življenje ljudi in pokazati, 
kako se je pokrajina skozi desetletja spremi-
njala pod vplivom podnebja.

Na natečaju sta sodelovali tudi 
sedmošolki Živa Rituper in Zarja 
Šebjanič iz OŠ Bogojina, ki sta skozi 
spomine starih staršev oblikovali 
zgodbi o naravi, življenju, spremem-
bah in odnosu človeka do okolja 
skozi čas. Zarja Šebjanič je s svojo 
zgodbo Od belih zim do zelenih 
januarjev, v kateri skozi pogovor 
z dedkom osvetljuje spomine na 
dolge bele in mrzle zime, osvojila 
3. mesto.

OŠ Bogojina
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Narava skozi oči lovca
Na tehniškem dnevu so se učenci 6.–9. razreda peš odpravili 
do lovskega doma, kjer sta jih člana Lovske družine Bogojina 
Benjamin Ošlaj in Jožefa Sakovič seznanila s poslanstvom 
lovstva. Ob ogledu trofej so spoznali, da lovci niso le lovci, 
temveč skrbijo za ravnovesje v naravi, pomagajo živalim v 
težjih razmerah in ohranjajo njihov življenjski prostor za pri-
hodnje generacije.

Nejc Černela

IZ ŠOL IN VRTCEV

Nastop šestošolcev OŠ Bogojina na Župančičevi frulici

Noč v šoli 2026

V petek, 12. 6. 2026, je Kulturni dom Črnomelj gostil zaključ-
no prireditev Župančičeve frulice. Gre za najstarejši slovenski 
projekt, ki združuje mlade deklamatorje, pesnike in pripove-
dovalce ter spodbuja mlade k razvijanju pisne in govorne 
ustvarjalnosti ter javnega nastopanja. Letošnja tema frulice je 
bila poezija Lojzeta Krakarja in roman pisateljice Ane Schnabl 
September. Tekmovanja so se udeležili tudi šestošolci OŠ 
Bogojina Tinkara Kovač, Pia Sakelšek, Julija Plohl, Jurij Vratarič 
in Izabela Korenjak, ki se je izmed več kot dvesto prijavlje-
nih deklamatorjev uvrstila v predizbor za finalno prireditev. 
Na predizboru je bilo izmed 89 deklamatorjev izbranih naj-
boljših pet letošnje Župančičeve frulice in med njimi je bila 
tudi Izabela, ki se je z odlično interpretacijo pesmi Otroci ob 
morju predstavila na finalni prireditvi.

OŠ Bogojina

Učenci, ki so skozi vse leto vestno brali in opravili  Bralno 
značko, so si prislužili posebno nagrado – Noč v šoli, polno 
druženja, zabave, knjižnih dogodivščin.
Večer smo začeli ob ognju, kjer smo si pripravili večerjo in 
uživali v sproščenem druženju. Sledil je lov na knjige in sku-
pinska pantomima, kjer so otroci prikazali klasične pravljice. 
S svojo ustvarjalnostjo smo nato sestavljali nove pesmi ter 
dokazali, da je domišljija brez meja. Večer smo zaključili s 
kinom in kokicami.
Noč v šoli je bila znova polna smeha, ustvarjalnosti in prijet-
nih trenutkov, ki bodo še dolgo ostali del našega mozaika 
lepih doživetij.

Petra Lopert, knjižničarka OŠ Fokovci
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Čistilna akcija na Dvojezični 
osnovni šoli Prosenjakovci

Tisztítási akció a Pártosfalvi 
Kétnyelvű Általános Iskolában

Na Dvojezični osnovni šoli v 
Prosenjakovcih smo izvedli 
tradicionalno čistilno akcijo, s 
katero vsako leto prispevamo 
k lepšemu in bolj urejenemu 
okolju. V akciji so sodelovali 
učenci vseh razredov skupaj z 
učitelji, ki so jih pri delu usmer-
jali in spodbujali.
Učenci so se po razredih razde-
lili v skupine in se lotili različnih 
nalog v šolski okolici. S skup-
nimi močmi so pobirali odpadlo vejevje, urejali živo mejo 
ter odstranjevali travo, ki je rasla med kamenčki. Posebno 
skrb so namenili tudi šolskemu vrtu, kjer so urejali gredice 
in poskrbeli za jagode, da bodo lahko lepo uspevale tudi v 
prihodnje.
Del učencev se je odpravil ob šolsko pot, kjer so pobrali 
odvržene smeti in tako prispevali k čistejšemu in prijetnej-
šemu okolju za vse krajane. Pri delu so pokazali veliko mero 
odgovornosti, sodelovanja in pripravljenosti pomagati drug 
drugemu.
Takšne dejavnosti imajo pomembno vzgojno vrednost, saj 
učence spodbujajo k razvijanju pozitivnega odnosa do nara-
ve in skupnega prostora. Obenem se učijo, kako pomembno 
je skrbeti za okolje ter ohranjati čistočo v svojem kraju.
Ob koncu akcije smo lahko z zadovoljstvom ugotovili, da je 
okolica šole znova urejena in prijetna. Veseli nas, da učenci z 
veseljem sodelujejo pri takšnih dejavnostih, saj se zavedajo, 
da lahko že z majhnimi dejanji veliko prispevajo k lepšemu 
svetu.

Anamarija Pojbič

A Pártosfalvi Kétnyelvű Általános 
Iskola hagyományos tisztítóakciót 
szervezett, amellyel minden évben 
hozzájárulunk környezetünk 
szebbé és rendezettebbé tételéhez. 
Az akcióban valamennyi osztály 
tanulói részt vettek pedagógusaikkal 
együtt, akik irányították és segítették 
munkájukat.
A  t a n u l ó k  o s z t á l y o n k é n t 
csoportokba rendeződve különböző 
feladatokat végeztek az iskola 

környékén. Közösen összegyűjtötték a lehullott ágakat, 
rendezték a sövényt, valamint eltávolították a kövek között 
növő füvet. Külön figyelmet fordítottak az iskola kertjére 
is, ahol rendbe tették a virágágyásokat, és gondoskodtak 
az eperpalántákról, hogy azok a jövőben is szépen 
fejlődhessenek.
A tanulók egy része az iskola melletti út mentén szedte 
össze az eldobott hulladékot, ezzel is hozzájárulva a 
tisztább és kellemesebb környezethez. Munkájuk során 
felelősségtudatról, együttműködésről és segítőkészségről 
tettek tanúbizonyságot.
Az ilyen jellegű tevékenységek fontos nevelő szerepet 
töltenek be, hiszen a tanulókat a természet és a közös 
környezet iránti felelősségteljes szemléletre ösztönzik. 
Emellett megtapasztalják azt is, milyen fontos környezetünk 
tisztaságának megőrzése.
Az akció végén örömmel állapítottuk meg, hogy az iskola 
környéke ismét rendezetté és barátságossá vált. Öröm 
számunkra, hogy a tanulók szívesen vesznek részt ilyen 
tevékenységekben, hiszen tudják, hogy már apró tettekkel 
is sokat tehetnek egy szebb környezetért.

Svetovni dan spanja Az alvás világnapja
Ob letošnjem svetovnem 
dnevu spanja smo na 
šoli posebno pozornost 
namenili pomenu kako-
vostnega počitka za naše 
zdravje in dobro počutje.
Učenci so dan obeležili 
na igriv in hkrati poučen 
način. Starejši učenci so 
svoje znanje preverili in 
nadgradili s sodelova-
njem v kvizu o spanju, 
kjer so spoznavali številne koristi spanja, zanimivosti ter vpliv 
spanja na telo in um. Ob tem so se tudi zabavali in ugotovili, 
kako pomembno je, da si vsak dan zagotovijo dovolj počitka.

Az idei alvás világnapja alkalmából 
iskolánkban különös figyelmet fordítottunk 
a minőségi pihenés jelentőségére 
egészségünk és jó közérzetünk 
szempontjából.
A tanulók játékos, ugyanakkor tanulságos 
módon emlékeztek meg erről a napról. Az 
idősebb diákok egy alvással kapcsolatos 
kvízben való részvétellel ellenőrizték 
és bővítették tudásukat, ahol számos 
érdekességet, az alvás előnyeit, valamint 
annak testre és elmére gyakorolt hatását 

is megismerték. Mindeközben jól szórakoztak, és rájöttek, 
mennyire fontos, hogy minden nap elegendő pihenést 
biztosítsanak maguknak.
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Mlajši učenci pa so se pogovarjali o svojih spalnih navadah, 
koliko ur spijo in kako poteka njihova večerna rutina. Prav 
posebno doživetje je bilo poslušanje pravljice – oblečeni v 
pižame, udobno nameščeni in v objemu plišastih prijateljev 
so se prepustili domišljiji ter si pričarali miren in prav pose-
ben oddih sredi šolskega dne.
S takšnimi dejavnostmi želimo učence spodbuditi k razmi-
šljanju o pomenu spanja ter jih opomniti, da je dober spanec 
ključ do uspešnega, zdravega in zadovoljnega vsakdana.

Dvojezična OŠ Prosenjakovci

A fiatalabb tanulók a saját alvási szokásaikról beszélgettek, 
arról, hány órát alszanak, és hogyan zajlik az esti rutinjuk. 
Különleges élményt jelentett a mesehallgatás: pizsamába 
öltözve, kényelmesen elhelyezkedve és plüssbarátaik 
ölelésében átadták magukat a képzeletnek, és egy nyugodt, 
igazán különleges pihenést élhettek át az iskolai nap 
közepén.
Az ilyen jellegű tevékenységekkel szeretnénk ösztönözni a 
tanulókat arra, hogy elgondolkodjanak az alvás fontosságán, 
valamint emlékeztetni őket arra, hogy a megfelelő alvás a 
sikeres, egészséges és kiegyensúlyozott mindennapok kulcsa.

Štirje fantje, en razred, nešteto 
spominov

Négy fiú, egy osztály, számtalan 
emlék

Dvojezična osnovna šola Pro-
senjakovci je bila 12. junija 
odeta v praznično podobo, 
saj so se od šole poslovili štir-
je devetošolci – Gergő, Lin, 
Márk in Žan. Letošnja valeta 
pa ni bila le slovo štirih učen-
cev, temveč tudi zaključek 
posebne pedagoške poti, 
saj se bo po štiridesetih letih 
dela upokojila njihova razre-
dničarka Suzana Kovač.
Po slovenski in madžarski himni so devetošolci ganjeno 
stopili pred občinstvo. V svojem govoru so obudili spomi-
ne na prve šolske dni, ko so z velikimi torbami in iskrivimi 
očmi prvič prestopili šolski prag, ter na številne skupne do-
godivščine, ekskurzije, smeh in trenutke, ki so jih skozi leta 
povezali v trdno skupnost.
To generacijo je zaznamovalo tudi dejstvo, da so zaključ-
ni razred sestavljali izključno fantje. Kot so sami poudarili v 
svojem govoru, so skozi leta postali prava »nepremagljiva 
druščina«. Čeprav se je število učencev v razredu sčasoma 
spreminjalo, so prijateljstvo, povezanost in medsebojna pod-
pora ostali nespremenjeni, kar je bilo čutiti tudi v trenutkih 
slovesa.
V okviru programa so si obiskovalci ogledali film o življe-
nju devetega razreda, sledili pa so plesni nastop in iskrene 
zahvale učiteljem, zaposlenim na šoli, vodstvu ter staršem. 
Posebej ganljive so bile besede, namenjene učiteljem, saj so 
devetošolci poudarili, da jim niso predali le znanja, temveč 
tudi človeške vrednote, vztrajnost in samozavest.
Eden najbolj čustvenih trenutkov slovesnosti je bilo slovo od 
razredničarke Suzane Kovač. V štiridesetih letih pedagoške-
ga dela je na življenjsko pot pospremila številne generacije 
učencev. Njeni učenci in vodstvo šole so se ji zahvalili za 
potrpežljivost, skrbnost in predanost, s katerimi je desetletja 
bogatila življenje šolske skupnosti v Prosenjakovcih.

Ünnepi díszbe öltözött a Pártosfalvi 
Kétnyelvű Általános Iskola június 
12-én, amikor négy végzős tanuló – 
Gergő, Lin, Márk és Žan – búcsúzott 
el iskolájától. A ballagás azonban idén 
nem csupán négy diák búcsújáról 
szólt: egy különleges pedagógusi 
pálya is lezárult, hiszen Kovač Suzana 
osztályfőnök negyven év pedagógusi 
munka után nyugdíjba vonult.
A szlovén és a magyar himnusz 
elhangzását követően a ballagók 

meghatottan léptek a közönség elé. Beszédükben 
felidézték az első osztály bizonytalan, mégis izgalmas 
napjait, amikor „nagy táskákkal és csillogó szemekkel” lépték 
át először az iskola küszöbét, valamint a közös élményeket, 
kirándulásokat, nevetéseket és azokat a pillanatokat, 
amelyek az évek során összekovácsolták közösségüket.
Különlegessé tette ezt az évfolyamot, hogy a végzős 
osztály kizárólag fiúkból állt. Ahogy beszédükben is 
megfogalmazták, az évek során valódi „legyőzhetetlen 
társasággá” váltak. Bár az osztály létszáma időközben 
változott, barátságuk és összetartásuk megmaradt, amit a 
búcsú pillanataiban is minden jelenlévő érezhetett.
A műsor során bemutatásra került az osztály életét 
összefoglaló kisfilm, majd a végzősök tánccal és megható 
köszönőszavakkal fejezték ki hálájukat tanáraik, az iskola 
dolgozói, az igazgatóság és szüleik felé. Különösen szívhez 
szóló volt a pedagógusoknak mondott köszönet, amelyben 
a diákok hangsúlyozták: nemcsak tudást, hanem emberséget, 
kitartást és önbizalmat is kaptak tanáraiktól.Az ünnepség 
egyik legmeghatóbb pillanata Kovač Suzana osztályfőnök 
búcsúztatása volt. Négy évtizedes pedagógusi munkája során 
generációk sorát indította el az élet útján. Tanítványai és az 
intézmény vezetősége szeretettel és tisztelettel köszönte meg 
azt a türelmet, gondoskodást és elkötelezettséget, amellyel 
évtizedeken át szolgálta a pártosfalvi iskola közösségét.

IZ ŠOL IN VRTCEV
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Selekcija U-9 je nastopila z dvema ekipama; vsaka je odi-
grala sedem tekem, obe pa sta prikazali odlične predstave 
in ekipno povezanost, ena od njiju se je prebila vse do 2. 
mesta. Igrali so – Čarda vijolični: Julian Banfi, Teo Lebar, Luka 
Marušič, Jan Pavlinjek, Jakob Bencik, Žan Kavaš, Mark Puhan 
in Dian Šafarič; Čarda rumeni: Viktorija Papić, Gašper Buček, 
Luka Obal, Luka Flisar, Aljoša Gumilar, Štefan Cigüt in Lukas 
Gyurica.

Še stopničko više so stopili nogometaši selekcije U-11, ki so 
skozi celoten turnir dominirali na igrišču, kazali zrelo igro in 
trdno obrambo ter zasluženo dvignili pokal za 1. mesto. Na-
stopili so: Rok Ješovnik, Rok Pintarič, Jure Čarni, Luka Küčan, 
Luka Bašič, Benjamin Miholič, Adam Gregoran, Leo Klement, 
Noel Šinko, Liam Zadravec, Erik Hari, Izak Ficko in Val Ciz.
Mladi nogometaši Čarde iz tekmovanja v tekmovanje doka-
zujejo svoj talent in nizajo odlične rezultate. Turnir v Lignanu 
pa ni bil le športni uspeh, ampak tudi priložnost za urjenje 
samostojnosti in odgovornosti ter za druženje in nove izku-
šnje. Čestitke vsem igralcem in trenerjem za pogum, izjemen 
uspeh in odlično promocijo kluba v tujini!

NK Čarda

Ob koncu prireditve so bili pogledi že usmerjeni v priho-
dnost. Pred štirimi devetošolci se odpirajo nova poglavja 
v srednješolskem izobraževanju, šolska skupnost pa bo s 
hvaležnostjo ohranjala spomin na pedagoginjo, ki je štiri 
desetletja spremljala otroke na njihovi poti odraščanja.
Za zaključek slovesnosti so devetošolci na šolskem dvorišču 
v nebo spustili balone. Počasi dvigajoči se baloni niso simbo-
lizirali le slovesa, temveč tudi nove priložnosti, sanje in upe, 
ki jih čakajo na njihovi nadaljnji življenjski poti. Tako kot so 
baloni poleteli proti poletnemu nebu, so tudi devetošolci 
stopili novim izzivom naproti.
Morda pa so bistvo tega dne najlepše povzeli prav oni sami:
»Na ta leta se kasneje ne bomo spominjali zaradi testov, 
temveč zaradi skupnih smehov.«

Martina Zakocs, učiteljica madžarščine

A ballagás végén már a jövő felé fordultak a tekintetek. A 
négy végzős előtt új utak nyílnak meg a középiskolákban, 
míg az iskola közössége hálával őrzi annak a pedagógusnak 
az emlékét, aki negyven éven át segítette útjukon a 
gyermekeket.
Az ünnepség zárásaként az iskola udvarán a végzősök 
léggömböket engedtek a magasba. A lassan emelkedő 
léggömbök nemcsak a búcsút jelképezték, hanem az 
előttük álló új lehetőségeket, álmokat és reményeket is. 
Ahogy a léggömbök egyre magasabbra szálltak a nyári 
égbolton, úgy indultak el a végzősök is életük következő 
fejezete felé.
A búcsú szavai talán mindent összefoglaltak:
„Ezekre az évekre később nem a dolgozatok miatt fogunk 
emlékezni, hanem a közös nevetések miatt.”

IZ ŠOL IN VRTCEV / ŠPORT

Mladi upi NK Čarda zablesteli v Italiji: domov s prvim in drugim mestom
Selekciji U-9 in U-11 Nogometne šole Čarda iz Martjancev sta 
se od 24. do 26. aprila 2026 udeležili mednarodnega nogo-
metnega turnirja Lignano cup v obmorskem mestu Lignano 
Sabbiadoro. Sodelovale so ekipe iz Italije in Belgije, kot edini 
slovenski klub pa nogometaši in nogometašica NK Čarda, ki 
so pokazali vrhunsko igro in borbenost.
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ŠPORT

HOKEJSKI KLUB MORAVSKE TOPLICE 
KRANJČEVA 3, MORAVSKE TOPLICE 
9226 MORAVSKE TOPLICE 

20 let tradicije   H  O  K  E  J  S  K  E G A      K  A  M  P A
za otroke od 6. do 12. leta starosti 

Kdaj?       od 06.  do 10. julija 2026 

Kaj se v kampu dogaja? Igra se hokej, družabne namizne igre, različne prostočasne delavnice, 
dejavnosti in tekmovanja … od 8.00 do 15.30 ure 

Kje?  ŠRC Tešanovci  
Kdo vodi kamp?   člani HK Moravske Toplice. 

Hrana?  kosilo, razni prigrizki in napitki. 
Prijave?  info@hkmtoplice.si ali telefon: 041 610 745 (Jože) in 031 388 250 (Metka). 

In ne pozabi – hokej je lahko zelo zabaven. 
Število je omejeno, zato si pravočasno zagotovi svoje mesto in se prijavi takoj! 

- - - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PRIJAVNICA:  

Svojega otroka________________________________________________, starost:__________(let).          Spol: M  Ž (obkroži) 

naslov:_________________________________________ gsm:__________________e-pošta:_____________________________, 

prijavljam na razpisani termin v času od 6.-10. julija 2026. 

Druge posebnosti otroka (vegetarijanstvo, alergije ...)  ____________________________________________________________. 

90,00 € bom  plačal ob prijavi (prehrana in pijača, igrala) – športna dejavnost je brezplačna. 

IZJAVA:  
Spodaj podpisani__________________________________ dovoljujem svojemu  otroku ______________________________udeležbo na 
poletnem kampu s spremljajočim programom v navedenem terminu in soglašam z uporabo njegovih osebnih podatkov za potrebe 
organizacije tabora. Dovoljujem snemanje in fotografiranje otroka ter njihovo objavo na  FB in spletni strani www.hkmtoplice.si ter 
televiziji.  
Udeleženci oz. starši sami poskrbijo za nezgodno zavarovanje. 

 Podpis staršev: _________________________________ 
Prijavo nam posredujte na: 
po pošti: HOKEJSKI KLUB MORAVSKE TOPLICE, Kranjčeva 3, 9226 Moravske Toplice,   
po mailu na: info@hkmtoplice.si ali po dogovoru po telefonu 031-388-250 (Metka) najkasneje 5 dni pred pričetkom 
kampa.  
O morebitnih spremembah vas bomo sproti obveščali, zato nam posredujte vašo telefonsko številko, na kateri ste dosegljivi.  
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TIC-ova stran

Destinacija Moravske Toplice se je med 29. aprilom in 3. ma-
jem 2026 predstavila na tradicionalnem dogodku Sloven-
ski vikend v pobratenem Biogradu na Moru. Obiskovalci so 
spoznavali turistično ponudbo ter uživali v okusih Prekmurja, 
za katere je z lovskim bogračem poskrbela Lovska družina 
Prosenjakovci. Občino je zastopal podžupan Štefan Hul.

TIC Moravske Toplice

Predstavitev destinacije Moravske Toplice v Biogradu na Moru

HOKEJSKI KLUB MORAVSKE TOPLICE 
KRANJČEVA 3, MORAVSKE TOPLICE 
9226 MORAVSKE TOPLICE 

20 let tradicije   H  O  K  E  J  S  K  E G A      K  A  M  P A
za otroke od 6. do 12. leta starosti 

Kdaj?       od 06.  do 10. julija 2026 

Kaj se v kampu dogaja? Igra se hokej, družabne namizne igre, različne prostočasne delavnice, 
dejavnosti in tekmovanja … od 8.00 do 15.30 ure 

Kje?  ŠRC Tešanovci  
Kdo vodi kamp?   člani HK Moravske Toplice. 

Hrana?  kosilo, razni prigrizki in napitki. 
Prijave?  info@hkmtoplice.si ali telefon: 041 610 745 (Jože) in 031 388 250 (Metka). 

In ne pozabi – hokej je lahko zelo zabaven. 
Število je omejeno, zato si pravočasno zagotovi svoje mesto in se prijavi takoj! 

- - - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
PRIJAVNICA:  

Svojega otroka________________________________________________, starost:__________(let).          Spol: M  Ž (obkroži) 

naslov:_________________________________________ gsm:__________________e-pošta:_____________________________, 

prijavljam na razpisani termin v času od 6.-10. julija 2026. 

Druge posebnosti otroka (vegetarijanstvo, alergije ...)  ____________________________________________________________. 

90,00 € bom  plačal ob prijavi (prehrana in pijača, igrala) – športna dejavnost je brezplačna. 

IZJAVA:  
Spodaj podpisani__________________________________ dovoljujem svojemu  otroku ______________________________udeležbo na 
poletnem kampu s spremljajočim programom v navedenem terminu in soglašam z uporabo njegovih osebnih podatkov za potrebe 
organizacije tabora. Dovoljujem snemanje in fotografiranje otroka ter njihovo objavo na  FB in spletni strani www.hkmtoplice.si ter 
televiziji.  
Udeleženci oz. starši sami poskrbijo za nezgodno zavarovanje. 

 Podpis staršev: _________________________________ 
Prijavo nam posredujte na: 
po pošti: HOKEJSKI KLUB MORAVSKE TOPLICE, Kranjčeva 3, 9226 Moravske Toplice,   
po mailu na: info@hkmtoplice.si ali po dogovoru po telefonu 031-388-250 (Metka) najkasneje 5 dni pred pričetkom 
kampa.  
O morebitnih spremembah vas bomo sproti obveščali, zato nam posredujte vašo telefonsko številko, na kateri ste dosegljivi.  

Letošnjo pomlad smo destinacijo uspešno predstavljali v 
številnih publikacijah in katalogih: revija Alpen Adria, katalogi 
Skrivnostna Slovenija, V koraku znanja in doživetij, Sloveni-
ja kot učilnica na prostem, Turizem (Ekodežela), Informator 
365 ter Dobra ideja/Freizeitung; svoje mesto je našla tudi v 

Moravske Toplice so 13. maja 2026 na Zelenem dnevu slo-
venskega turizma ponovno potrdile zavezanost trajnostne-
mu razvoju in prejele obnovljen zlati znak Slovenia Green 
Destination – eno najvišjih priznanj na področju trajnostne-
ga turizma v Sloveniji. Plaketo je na slovesnosti v Dvorcu 
Visoko v Poljanski dolini prevzel župan Alojz Glavač, znake 
pa je podelila Slovenska turistična organizacija.

TIC Moravske Toplice

Promocijski utrinki v publikacijah in medijih

Moravske Toplice ponovno prejele zlati znak Slovenia Green Destination

trgankah Concierge Pomurje in Visit Goričko. Posebno pro-
mocijsko zgodbo sta pripravila spletna vplivneža Misticizem, 
ki sta sledilcem predstavila vožnjo s turističnim vlakcem in 
znamenito rotundo v Selu.

Nadja in Nataša iz okolice Ljubljane sta po podatkih TIC 
Moravske Toplice kot prvi v celoti prehodili čezmejno Ener-
gijsko pot Garden. V štirih dneh sta premagali več kot 80 
kilometrov med Moravskimi Toplicami, Bukovniškim jeze-
rom, Lentijem in Dobrovnikom ter doživeli številne naravne, 
kulturne in kulinarične posebnosti območja. Iskrene čestitke 
za vztrajnost in nepozabno avanturo.

Pohodnici prvi prehodili Energijsko pot Garden
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PO POTEH ODLIČNOSTI

Fizioterapija Žiga Kovač – vrhunska obravnava brez čakalnih vrst
Ko bolečine v križu, vratu ali sklepih začnejo vplivati na 
delo in vsakdan, je pomembno, da ne obtičite v dolgih 
čakalnih vrstah. V fizioterapiji Žiga Kovač se osredotoča-
jo na celostno diagnostiko in takojšen začetek terapije, ki 
omogoča hitro rehabilitacijo.

Od vzrokov do rešitev za odpravo bolečin
Dobra fizioterapija ne sme ostati le pri lajšanju simptomov, 
zato najprej poiščejo vzrok težave. Z ortopedsko in manual-
no terapijo ter terapevtsko vadbo, v kombinaciji s sodobno 
tehnologijo, pogosto rešijo težavo tam, kjer je nastala.
Individualni pristop kot temelj uspeha
Vsaka obravnava temelji na natančni oceni stanja in iska-
nju vzroka težav, terapije pa so prilagojene posamezniku 
– glede na starost, življenjski slog ter naravo poškodbe ali 
kronične težave. Ambulanta je opremljena s sodobno te-
rapevtsko opremo za napredne metode rehabilitacije in 
podporo pri regeneraciji tkiv.

Nabor strokovnih storitev
V zasebni ambulanti izvajajo širok spekter fizioterapevtskih 
storitev, med drugim:
• ortopedsko in manualno terapijo,
• Tecar terapijo,
• terapijo z udarnimi valovi (ESWT),
• lasersko terapijo,
• trigger point terapijo,
• terapevtsko in športno masažo,
• individualno terapevtsko vadbo, vadbo v paru in skupin-
ske vadbe.
Takšen nabor omogoča celostno obravnavo akutnih po-
škodb in kroničnih stanj ter učinkovito rehabilitacijo po 
operacijah ali športnih obremenitvah.

Konec čakanja: dodatno zdravstveno zavarovanje
Če imate pri slovenskih zavarovalnicah sklenjeno dodat-
no zdravstveno zavarovanje, ki krije fizioterapijo, lahko 
vrhunsko obravnavo dobite v manj kot 10 dneh – ni vam 
treba čakati mesece. Do fizioterapije lahko dostopate tudi 
samoplačniško.

Rok Šavel

Fizioterapija Žiga Kovač
Obišči nas v naši novi ambulanti!

Ambulanta:  Martjanci 5/a, 9221 Martjanci
Pred obiskom nas pokliči za termin.

Telefon:  031 538 373
E-pošta:  info@fizio-ziga.si
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NAGRADNA KRIŽANKA

PRAVILNO GESLO NAGRADNE KRIŽANKE 206. ŠTEVILKE GLASILA LIPNICA: ČEVAPČIČI. Med prispelimi pravilnimi 
rešitvami smo izžrebali naslednje nagrajence: MARIJA SKALIČ, LEVSTIKOVA ULICA 2, 9226 MORAVSKE TOPLICE (1. nagrada), 
ERNEST HORVAT, PROSENJAKOVCI 77, 9207 PROSENJAKOVCI (2. nagrada) in DENISA LAJNŠČEK, VUČJA GOMILA 79, 9208 
FOKOVCI (3.nagrada). Nagrade prevzamete v Ćevabdžinici Erniša, Suhi Vrh 131, 9208 Fokovci.

Vsem nagrajencem iskreno čestitamo! 

Fizioterapija Žiga Kovač podarja: bon za 30 minut terapevtske masaže (1. nagrada), bon za 30 minut 
terapevtske masaže (2. nagrada) in popust na masažo (3. nagrada). Vljudno naprošamo, da nam na 
dopisnici pošljete GESLO križanke, vaše IME in PRIIMEK ter NASLOV do 15. avgusta 2026 na naslov: 
Občina Moravske Toplice, Kranjčeva ulica 3, 9226 Moravske Toplice, s pripisom Nagradna križanka 
207. Prijetno reševanje vam želimo!
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DOGODKI V POLETJU
D O G O D K I  V  O B Č I N I  M O R A V S K E  T O P L I C E

PRIJAVA NA E-NOVICE

BODITE OBVEŠČENI

www.visitmoravsketoplice.com
facebook.com/VisitMoravskeToplice
instagram.com/moravsketoplice

DEJAVNOSTI 
TIC MORAVSKE TOPLICE

• informiranje obiskovalcev,
• najem koles, električnih koles 

in električnih skirojev,

• recepcijske storitve za rezervacijo določenih 
prenočišč pri zasebnih sobodajalcih,

• prodaja turistične literature 
in lokalnih izdelkov,

• prodajno mesto Loterije Slovenije,
• promoviranje in trženje turistične 

ponudbe destinacije in regije,

• izvajanje razvojnih projektnih 
aktivnosti s področja turizma,

• organizacija in koordinacija 
turističnih prireditev,

• nudimo vodene oglede v romanski 
rotundi v Selu (poslovna enota Selo)

• organiziramo panoramske vožnje 
in izlete s turističnim vlakcem

• vodenje izletov v destinaciji in regiji

DISCOVER THE COMPLETE OFFER 
OF TIC MORAVSKE TOPLICE

• Visitor information services
• Rental of bicycles, e-bikes and e-scooters
• Reception services for accommodation 

bookings with private hosts

• Sale of tourist literature and local products
• Lottery point of Slovenian Lottery
• Promotion and marketing of tourism 

offer of the destination and region

• Implementation of tourism 
development projects

• Organisation and coordination 
of tourism events

• Guided tours of the Romanesque 
rotunda in Selo (branch office Selo)

• Organisation of panoramic rides and 
excursions with the tourist train

• Guiding tours in the destination and region

TIC Moravske Toplice

Kranjčeva 8, SI-9226 
Moravske Toplice

T +386 (0)2 538 15 20 
M +386 (0)40 829 870 

info@moravske-toplice.com

GDPR OPOZORILO: »Dogodek se lahko fotografira in snema. Z udeležbo soglašate, da se vas sme foto-
grafirati in/ali posneti ter fotografijo in/ali posnetek objaviti na spletnih straneh, v drugih tiskovinah in na 
družabnih omrežjih organizatorja dogodka TIC Moravske Toplice. Namen snemanja je dokumentiranje 
aktivnosti in obveščanja javnosti o delu in dogodkih. Več informacij o obdelavi vaših osebnih podatkov 
in o pravicah, ki iz nje izvirajo, si lahko preberete v naši Politiki varstva osebnih podatkov, objavljen na: 
www.visitmoravsketoplice.com/si/vsebina/443/Varstvo-osebnih-podatkov.«

ORGANIZATOR SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE PROGRAMA.

DELOVNI ČAS | OPENING HOURS
PO–PE | MO–FR 

8:00 – 18:00
SO, NE, prazniki | SA, SU, Holidays 

8:00 – 14:00

POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH
POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH

2026
9. 7. – 22. 8.
2026
9. 7. – 22. 8.

 ANSAMBEL OPOJ
Mladi zvok narodno-zabavne glasbe

13.8.

 ANSAMBEL AKTUAL &
 FESTIVAL BUČ15.8.

 FS KUD BOGOJINA &
 SKUPINA ALIVE20.8.

 PARNI VALJAR
Poklon legendi – večer brezčasnih hitov

22.8.

 U2 TRIBUTE BAND
Največji hiti legendarnih U2

8.8.

 BLUE PLANET
Plesni hiti za vroče poletne večere

6.8.

 KLAPA ADRIA
Dalmatinski večer ob morju glasbe

1.8.

AVGUST

JULIJ

 ABBAMia
Disco nostalgija z uspešnicami skupine ABBA

30.7.

 EVA BOTO
Edinstven večer vrhunske vokalne energije

25.7.

 FS KUD BELTINCI & 
 ANSAMBEL FEKONJA23.7.

 SANDI HORVAT SUNNY
Prekmurski zvok z moderno noto

18.7.

 PRAVI MOMENT
Glasba za vse generacije

16.7.

 PLUTZ
Družinska pop-rock energija v živo

11.7.

 BURJANA & Band
Energija sodobnega slovenskega popa

9.7.

PREMIERNO V
MORAVSKIH TOPLICAH

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

MAJ – SEPTEMBER

Sezona prireditev pomlad / poletje / jesen 2026

Events Season Spring / Summer / Autumn 2026

DESTINACIJA PRIREDITEV IN DOŽIVETIJ
DESTINATION FULL OF EVENTS & EXPERIENCES

MORAVSKE
TOPLICE

MORAVSKE
TOPLICE

ORGANIZATOR

J U L I J

4. 7. 2026 | 12.00 | Lončarovci

VAŠKE IGRE OBČINE 
MORAVSKE TOPLICE S 
SKUPINO PLAMEN
VILLAGE GAMES  
OF THE MUNICIPALITY  
OF MORAVSKE TOPLICE  
WITH THE PLAMEN GROUP

Občina Moravske Toplice, KS Lončarovci, 
Tomaž Koltai 051 246 040 tomaz.koltai@gmail

5. 7. 2026 | 10.00 | Selo

PROŠČENJE - BUČA 
PRI ROTUNDI V SELU 
S SVETO MAŠO NA PROSTEM
LOCAL FEAST – PUMPKIN  
AT THE ROTUNDA IN SELO  
WITH AN OPEN-AIR HOLY MASS

PDG Selo, Zlatko Balaic 031 396 208

6. 7. – 10.7. 2026 || Tešanovci ŠRC

HOKEJSKI KAMP 2026
Druženje osnovnošolskih otrok in spoznavanje 
osnovnih hokejskih tehnik.
FIELD HOCKEY CAMP 2026
Social programme for primary school children 
and introduction to basic ice hockey techniques

HK Moravske Toplice 031 388 250

12. 7. 2026 | 7.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD NA PROŠČENJE 
V KANČEVCE
Hrana in pijača iz lastnega nahrbtnika.
HIKE TO THE FEAST  
IN KANČEVCI
Food and drinks from your own backpack

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

13. 7.-17. 7. 2026 | ŠRC Martjanci

POLETNI TABOR NK ČARDA
Tradicionalni letni tabor za otroke, od 5 do 12 
leta starosti.
FOOTBALL SUMMER CAMP  
NK ČARDA
Traditional summer camp for children aged 5–12

ŠRC Martjanci, NK Čarda 
trenerji.nkcarda@gmail.com 031 404 956

18. 7. 2026 | 18.00 | Tešanovci

130 LET PGD TEŠANOVCI  
IN DEJAN VUNJAK
18.00 proslava, 20.00 veselica

130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
ceremony 18.00, music 20.00

PGD Tešanovci, Matjaž Trajber 041 200 945

19. 7. 2026 | 9.00 | Prosenjakovci

LOVSKI PIKNIK 
S STRELJANJEM NA 
GLINASTE GOLOBE
kulinarika med 11.00 in 14.00 uro
HUNTING PICNIC  
WITH CLAY PIGEON  
SHOOTING
food offer from 11am to 2pm

Lovska družina Prosenjakovci 
Ld.prosenjakovci@lovska-zveza.si

A V G U S T

2. 8. 2026 | 12.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD K VOGLERJEVI KOČI 
IN MARIJINEMU ZNAMENJU
HIKE TO VOGLER HUT AND 
THE MARIAN STATUE

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

8. 8. 2026 |14.00 | Filovci 378 – Filovske gorice

POSTAVLJANJE 
DRUŠTVENEGA KLOPOTCA
ERECTION OF THE  
VINEYARD RATTLE (KLOPOTEC)

Društvo Gaj – Vinogradniško turistično društvo Filovci 
031 238 989 darinka.tratnjek@siol.net

16. 8. 2026 | 10:30 | Bogojina, lovski dom

HUBERTOVA MAŠA
HUBERT MASS

Benjamin Ošlaj 031 372 309

22. 8. 2026 | 9.00 | Sebeborci igrišče

4. POHOD PO SEBEBORCIH
4th SEBEBORCI HIKING EVENT

Žlaki z društvi iz vasi, Majda Andrejek 031 555 474

22. 8. 2026 || Lončarovci

100. OBLETNICA PGD 
LONČAROVCI - ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO
100th ANNIVERSARY OF PGD 
LONČAROVCI – ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO

PGD Lončarovci, Tomaž Koltai 051 246 040

24. 8.-28. 8. 2026 || Prosenjakovci

POLETNI TABOR NA  
EKO-SOCIALNI KMETIJI 
KOCLJEVINA
Poletne počitnice brez pametnih telefonov, v 
družbi živali v objemu narave.
SUMMER CAMP AT  
ECO-SOCIAL FARM KOCLJEVINA
Summer holidays without smart phones, in 
nature with animals

Prijave: Kocljevina 031 800 038

29. 8. – 30. 8. 2026 || Tešanovci ŠRC

MEDNARODNI TURNIR V HOKEJU 
NA TRAVI ZA OTROKE
INTERNATIONAL CHILDREN’S 
FIELD HOCKEY TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

29. 8. 2026 |9.00 | Kančevci - cerkev

IVANOCYJEV POHOD
10 km, startnina 10 evrov.
IVANOCY HIKING EVENT
10 km, entry fee 10 EUR

Aleš Šiftar 031 612 900 ales.siftar@gmail.com

29. 8. 2026 | 17.00 | Suhi Vrh

90 LET PGD SUHI VRH 
IN SKUPINA VRHOVI
Proslava 17.00, glasba 18.00
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
Proslava 17.00, glasba 18.00

PGD Suhi Vrh, Andreja Pohar 051 324 132

30. 8. 2026 | 10.15 | Filovci - Gaj

PROŠČENJE V FILOVSKEM GAJU
Svet maša med vinogradi.
FEAST IN FILOVCI GAJ
Holy Mass among the vineyards

Župnija Bogojina

29. 8. 2026 - 30. 8. 2026 || ŠRC Martjanci

POLETNI TURNIR NK ČARDA
Turnir za otroke, kjer tekmujejo večinoma klubi 
iz naše regije, štajerskega konca ter Hrvaške. 
Tekmovanje v štirih kategorijah do 7, 9, 11 in 13 let
NK ČARDA SUMMER TOURNAMENT
Youth football tournament (U7, U9, U11, U13)

ŠRC Martjanci, NK Čarda 031 404 956 
trenerji.nkcarda@gmail.com

S E P T E M B E R

Od četrtka do sobote v septembru | od 17.00 | 
v središču Moravskih Toplic

SEPTEMBRSKA TRŽNICA
SEPTEMBER MARKET
Thursdays to Saturdays in September, Moravske 
Toplice town centre, from 17:00

TIC Moravske Toplice 040 829 870

4. 9. 2026 | 9 19.00-22.00 | Fokovci, zbirališče 
parkirišče pri Osnovni šoli Fokovci (Fokovci 32)

MEDNARODNA NOČ 
NETOPIRJEV IN AKCIJA 
»VGASNIMO POSVEJTE«
Cilj akcije je, predstaviti posebnosti netopirjev, 
zakaj so pomembni in kako svetlobno onesna-
ženje lahko vpliva na njih in na ljudi.
INTERNATIONAL BAT NIGHT AND 
“TURN OFF THE LIGHTS” CAMPAIGN
The aim is to present bats, their importance, 
and the impact of light pollution.

Javni zavod Krajinski park Goričko 
02 551 88 71 | www.park-goricko.org

5. 9. 2026 || Športni center Terme 3000 - 
Moravske Toplice

30. OBČINSKI PRAZNIKE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE

Osrednja svečanost, sledi pogostitev in zabava 
s skupino Prifarski muzikantje ter ansamblom 
Aktual

MUNICIPALITY DAY OF 
MORAVSKE TOPLICE

Občina Moravske Toplice 02 538 1500

13. 9. 2026 | 10.00 | Tešanovci ŠRC

OLIMPIJADA DRUŠTEV OMT
Tekmovanje v 6 igrah (nogomet, golf, vlečenje 
vrvi, smučanje, tek v vrečah in hokej).
OMT SPORTS OLYMPICS
6 sports disciplines (football, golf, tug-of-war, 
skiing, sack race, hockey)

HK Moravske Toplice 031 388 250

23. 9.-30. 9. 2026

EVROPSKI TEDEN ŠPORTA
Rusko kegljanje, Veter v laseh, Aktivni dan 
starejših
EUROPEAN WEEK OF SPORT
Activities: bowling, “Wind in the Hair”, Active 
Day for Seniors

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

24. 9. 2026 || Hotel Livada, Terme 3000, M. Toplice

STROKOVNI POSVET: 
Šport in turizem, turizem in šport: 
Športno-turistične prireditve
EXPERT PANEL:  
Sport and tourism, tourism and sport

Občina Moravske Toplice v sodelovanju z Ministrstvom 
za gospodarstvo, turizem in šport, Slovensko turistično 
organizacijo, Občinsko športno zvezo in TIC Moravske 
Toplice, Branko Recek 041 389 905

26. 9. 2026 | 10.00 | Gutmanova domačija, Filovci

DNEVI EVROPSKE 
KULTURNE DEDIŠČINE - 
GUTMANOVA DOMAČIJA
Gutmanova domačija je del mreže 16 domačij, 
na Dnevih kulturne dediščine ponuja etnologijo, 
obrt in vina.
Program:
10.00 ogled cerkve v Bogojini
11.00 otvoritev, delavnice, pogostitev
13.00 degustacija vin, razstava, druženje
EUROPEAN HERITAGE DAYS 
 – GUTMAN HOMESTEAD
Gutman Homestead, part of a network of 16 
homesteads, presents ethnology, crafts, and 
wine at the European Heritage Days.
Programme:
10:00 guided tour of the church in Bogojina
11:00 opening, workshops, refreshments
13:00 wine tasting, exhibition, social gathering

PANONrevitae Filovci, PANON galerija vin, 
PISANA – dopolnilna dejavnost na kmetij

1. 10. 2026 || Moravske Toplice

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE –  
Z VLAKOM NA DOŽIVETJE 
KULTURE
EUROPEAN HERITAGE DAYS – BY 
TRAIN TO A CULTURAL EXPERIENCE

TIC Moravske Toplice 040 829 870

2. 10. 2026 | 10.00-18.00 |

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE 
- LONČARSKA VAS 
BREZ VSTOPNINE
EUROPEAN HERITAGE DAYS
 – VISIT TO THE POTTERY VILLAGE

Lončarska vas Filovci in TIC Moravske Toplice 
040 829 870

M A J

2. 5. 2026 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko.info

5. 5., 12. 5., 19. 5., 26. 5. 2026 | ob torkih 
(v večernih urah, odvisno od razmer za košnjo) | 
Selo 58 (pri rotundi)

DELAVNICA UČENJA KOŠNJE 
TRAVE Z ROČNO KOSO 
ZA VSE GENERACIJE
Praktična delavnica, kjer boste spoznali osnove 
tradicionalne košnje z ročno koso pod strokov-
nim vodstvom.
WORKSHOP: LEARNING TO 
MOW WITH A SCYTHE FOR 
ALL GENERATIONS
A practical workshop introducing traditional 
scything under expert guidance.

Prijave: Pevsko društvo Selo, 
Oskar Makari 031 329 758 makari@siol.com

8. 5.-10. 5. 2026 || občina Moravske Toplice

ŠPORT PRAZNUJE DAN EVROPE
SPORT CELEBRATES EUROPE DAY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

9. 5. in 10. 5. 2026 || Tešanovci ŠRC

INTERLIGA - MEDNARODNI 
TURNIR V HOKEJU NA 
TRAVI ZA OTROKE
INTERLEAGUE – INTERNATIONAL 
CHILDREN’S FIELD HOCKEY 
TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

16. 5. 2026 |od 10.00 | Filovci, Lončarska vas

BOGRAČIJADA - TEKMOVANJE 
V KUHANJU BOGRAČA, 
POSLIKAVA KERAMIKE
BOGRAČ COOKING COMPETITION, 
POTTERY PAINTING AND 
MUSEUM TOUR

Grega Bojnec 070 176 999

17. 5. 2026 | 9.00 | start Vaški dom, Pordašinci

9. PORDAŠINSKI POHOD
Pohod poteka na Madžarsko, zato je obve-
zno imeti s seboj veljaven osebni dokument. 
Prispevek: 10 evrov odrasli, otroci do 15. leta 
brezplačno.
9th PORDAŠINCI WALKING EVENT
The route continues into Hungary; valid ID 
required.

KTD Zvon Pordašinc, Jožica Sapač 041 225 382

23. 5. 2026 | 17.00 | Berkovci

90 LET PGD BERKOVCI – 
DUO DOMINIK & PETER
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Berkovci, Dušan Ozvatič 031 804 975

23. 5. 2026 | 13.00 | lovska koča LD Mlajtinci

80. OBLETNICA LOVSKE 
DRUŽINE MLAJTINCI
80th ANNIVERSARY OF HUNTING 
ASSOCIATION MLAJTINCI

LD Mlajtinci, Miran Horvat 041 406 612

30. 5. 2026 | 14.00 zbiranje, 17.00 veselica | 
Prosenjakovci

130 LET PGD PROSENJAKOVCI 
S SKUPINO AVANTURA
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Prosenjakovci, Zvonko Špilak 031 841 503

31. 5. 2026 | 10.00 | Selo, prizorišče poleg rotunde

22. MEDNARODNO TEKMOVANJE 
V KOŠNJI Z ROČNO KOSO
Doživite pravo tekmovalno vzdušje, ohranjanje 
dediščine in druženje ob pristnih podeželskih 
običajih.
22nd INTERNATIONAL 
SCYTHING COMPETITION
Experience true competition spirit, heritage 
preservation, and rural tradition.

Pevsko društvo Selo, Oskar Makari 031 329 758

J U N I J

3. 6. 2026 || Bogojina, župnijsko dvorišče

TO DELAJTE V MOJ SPOMIN
Slovesnost ob vpisu telovkse procesije v regi-
ster nesnovne kulturne dediščine in ob 100. 
obletnici gradnje cerkve
DO THIS IN MEMORY OF ME
Ceremony marking entry of the religious pro-
cession into the register of intangible cultural 
heritage and 100th anniversary of the church

Župnija Bogojina 031 871 469 (Jure)

6. 6. 2023 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko

6. 6. 2026 | 17.00 | ŠRC Martjanci

PREVZEM NOVEGA VOZILA 
PGD MARTJANCI IN VESELICA 
S SKUPINO PLAMEN
RECEIVING A NEW FIRE 
TRUCK AND MUSIC

PGD Martjanci, Rolando Zakšek 041 795 225

7. 6. 2026 | 9:00 | Selo, TIC Selo pri rotundi

POHOD OD ROTUNDE 
NA VIDOV BREJG
Pot na relaciji Selo-Fokovci v dolžini 8 km. 
Startnina.
HIKE FROM THE ROTUNDA 
TO VIDOV BREJG
8 km route Selo–Fokovci.
Registration fee applies.

Vidov brejg, TIC Moravske Toplice

12. 6. 2026 || občina Moravske Toplice

POKAL OBČINE MORAVSKE 
TOPLICE - KMN
MUNICIPAL CUP – SMALL 
FUTSAL(KMN)

Občinska športna zveza Moravske Toplice 
Branko Recek 041 389 905

Od 18. 6. 2026 do konca avgusta, med četrtki in 
nedeljami | 18:00 - 21:00 | središče M. Toplic

POLETNA TURISTIČNA 
TRŽNICA. DOBRO(TE) IZ 
POMURJA, ZA VSAKOGAR
SUMMER TOURIST MARKET – LOCAL 
DELICACIES FROM POMURJE

TIC Moravske Toplice 02 538 15 20

20. 6. in 21. 6. 2026 || Mlajtinci

GASILSKO TEKMOVANJE 
GASILSKE ZVEZE 
MORAVSKE TOPLICE
V soboto 20.6. 2026 bo tekmovanje za člane 
in članice s pričetkom ob 11. uri in bo po kon-
čanem tekmovanju zabava s plesom. V nedeljo 
bodo tekmovali mladi, pričetek tekmovanja 
bo ob 9.00 uri.
FIRE-FIGHTING COMPETITION 
OF THE MORAVSKE TOPLICE 
FIRE ASSOCIATION

PGD: Štefan Cmor 031 579 497 
Branko Vogrinčič 041 880 713

22. 6. 2026 | 10.00 | ŠRC Terme 3000

TENIŠKI TURNIR
TENNIS TOURNAMENT

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

27. 6. 2026 | 18.00 proslava, 20.00 glasba | 
Sebeborci, pri gasilskem domu

130 LET PGD SEBEBORCI Z 
ANSAMBLOM AKTUAL
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Sebeborci, Vojko Vučkič 041 328 233

28. 6. 2026 | 10.00 | Moravske Toplice, Terme 3000

31. KOLESARSKI MARATON PO 
OBČINI MORAVSKE TOPLICE
31st CYCLING MARATHON OF 
MORAVSKE TOPLICE MUNICIPALITY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

POLETNA TURISTIČNA TRŽNICA 
Odkrijte čar kupovanja na tržnici in spoznajte naše lokalne ponudnike in 

rokodelce. Ponudba rokodelskih izdelkov, nagrajenih živilskih proizvodov 
iz podeželskih kmetij in drugih izdelkov, ki so lahko imenitno darilo ali 

spominek iz Prekmurja!

Lokacija: Prireditveni prostor glasbenega dogajanja in 
v prodajnih hiškah pri Mercatorju.

SUMMER TOURIST MARKET

 

Discover the charm of market shopping and meet local producers and 
artisans. A wide selection of hand crafted products, award-winning local 

foods, and unique items – perfect gifts or souvenirs from Prekmurje.

Location: Event area and market stalls near Mercator.

www.visitmoravsketoplice.com

2026 | 10.00 - 17-00 | stara šola, Kančevci 37 (blizu Doma duhovnosti)

DNEVI ODPRTIH VRAT RAZSTAVE PREŽIVETI Z NETOPIRJI
Ob dnevih odprtih vrat je na razstavi zagotovljeno brezplačno vodenje po razstavi s strani 
zaposlenih v JZ Krajinski park Goričko. Vstopnine na ta dan ni.
OPEN DAYS EXHIBITION “SURVIVING WITH BATS”
Open days (free guided tours, no entrance fee).

 2. 5. / 10.00–17.00
 6. 6. / 10.00–17.00
 4. 7. / 10.00–17.00
 11. 7. / 10.00–17.00
 18. 7. / 10.00–17.00
 25. 7. / 10.00–17.00

 1. 8. / 10.00–17.00
 8. 8. / 10.00–17.00
 15. 8. / 10.00–17.00
 22. 8. / 10.00–17.00
 29. 8. / 10.00–17.00
 5. 9. / 10.00–17.00

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, M: 031 340 399 gregor.domanjko@goricko.info

18. 6. – 30. 8. 2026, OD 18. URE
OD ČETRTKA DO NEDELJE

JUNE 18 – AUGUST 30, 2026
THURSDAY–SUNDAY, FROM 18:00

PODROBEN PROGRAM

 @VISITMORAVSKETOPLICE |  @MORAVSKETOPLICE

www.visitmoravsketoplice.com

NAROČI E-BROŠURO

D O G O D K I  V  O B Č I N I  M O R A V S K E  T O P L I C E

PRIJAVA NA E-NOVICE

BODITE OBVEŠČENI

www.visitmoravsketoplice.com
facebook.com/VisitMoravskeToplice
instagram.com/moravsketoplice

DEJAVNOSTI 
TIC MORAVSKE TOPLICE

• informiranje obiskovalcev,
• najem koles, električnih koles 

in električnih skirojev,

• recepcijske storitve za rezervacijo določenih 
prenočišč pri zasebnih sobodajalcih,

• prodaja turistične literature 
in lokalnih izdelkov,

• prodajno mesto Loterije Slovenije,
• promoviranje in trženje turistične 

ponudbe destinacije in regije,

• izvajanje razvojnih projektnih 
aktivnosti s področja turizma,

• organizacija in koordinacija 
turističnih prireditev,

• nudimo vodene oglede v romanski 
rotundi v Selu (poslovna enota Selo)

• organiziramo panoramske vožnje 
in izlete s turističnim vlakcem

• vodenje izletov v destinaciji in regiji

DISCOVER THE COMPLETE OFFER 
OF TIC MORAVSKE TOPLICE

• Visitor information services
• Rental of bicycles, e-bikes and e-scooters
• Reception services for accommodation 

bookings with private hosts

• Sale of tourist literature and local products
• Lottery point of Slovenian Lottery
• Promotion and marketing of tourism 

offer of the destination and region

• Implementation of tourism 
development projects

• Organisation and coordination 
of tourism events

• Guided tours of the Romanesque 
rotunda in Selo (branch office Selo)

• Organisation of panoramic rides and 
excursions with the tourist train

• Guiding tours in the destination and region

TIC Moravske Toplice

Kranjčeva 8, SI-9226 
Moravske Toplice

T +386 (0)2 538 15 20 
M +386 (0)40 829 870 

info@moravske-toplice.com

GDPR OPOZORILO: »Dogodek se lahko fotografira in snema. Z udeležbo soglašate, da se vas sme foto-
grafirati in/ali posneti ter fotografijo in/ali posnetek objaviti na spletnih straneh, v drugih tiskovinah in na 
družabnih omrežjih organizatorja dogodka TIC Moravske Toplice. Namen snemanja je dokumentiranje 
aktivnosti in obveščanja javnosti o delu in dogodkih. Več informacij o obdelavi vaših osebnih podatkov 
in o pravicah, ki iz nje izvirajo, si lahko preberete v naši Politiki varstva osebnih podatkov, objavljen na: 
www.visitmoravsketoplice.com/si/vsebina/443/Varstvo-osebnih-podatkov.«

ORGANIZATOR SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE PROGRAMA.

DELOVNI ČAS | OPENING HOURS
PO–PE | MO–FR 

8:00 – 18:00
SO, NE, prazniki | SA, SU, Holidays 

8:00 – 14:00

POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH
POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH

2026
9. 7. – 22. 8.
2026
9. 7. – 22. 8.

 ANSAMBEL OPOJ
Mladi zvok narodno-zabavne glasbe

13.8.

 ANSAMBEL AKTUAL &
 FESTIVAL BUČ15.8.

 FS KUD BOGOJINA &
 SKUPINA ALIVE20.8.

 PARNI VALJAR
Poklon legendi – večer brezčasnih hitov

22.8.

 U2 TRIBUTE BAND
Največji hiti legendarnih U2

8.8.

 BLUE PLANET
Plesni hiti za vroče poletne večere

6.8.

 KLAPA ADRIA
Dalmatinski večer ob morju glasbe

1.8.

AVGUST

JULIJ

 ABBAMia
Disco nostalgija z uspešnicami skupine ABBA

30.7.

 EVA BOTO
Edinstven večer vrhunske vokalne energije

25.7.

 FS KUD BELTINCI & 
 ANSAMBEL FEKONJA23.7.

 SANDI HORVAT SUNNY
Prekmurski zvok z moderno noto

18.7.

 PRAVI MOMENT
Glasba za vse generacije

16.7.

 PLUTZ
Družinska pop-rock energija v živo

11.7.

 BURJANA & Band
Energija sodobnega slovenskega popa

9.7.

PREMIERNO V
MORAVSKIH TOPLICAH

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

MAJ – SEPTEMBER

Sezona prireditev pomlad / poletje / jesen 2026

Events Season Spring / Summer / Autumn 2026

DESTINACIJA PRIREDITEV IN DOŽIVETIJ
DESTINATION FULL OF EVENTS & EXPERIENCES

MORAVSKE
TOPLICE

MORAVSKE
TOPLICE

ORGANIZATOR

J U L I J

4. 7. 2026 | 12.00 | Lončarovci

VAŠKE IGRE OBČINE 
MORAVSKE TOPLICE S 
SKUPINO PLAMEN
VILLAGE GAMES  
OF THE MUNICIPALITY  
OF MORAVSKE TOPLICE  
WITH THE PLAMEN GROUP

Občina Moravske Toplice, KS Lončarovci, 
Tomaž Koltai 051 246 040 tomaz.koltai@gmail

5. 7. 2026 | 10.00 | Selo

PROŠČENJE - BUČA 
PRI ROTUNDI V SELU 
S SVETO MAŠO NA PROSTEM
LOCAL FEAST – PUMPKIN  
AT THE ROTUNDA IN SELO  
WITH AN OPEN-AIR HOLY MASS

PDG Selo, Zlatko Balaic 031 396 208

6. 7. – 10.7. 2026 || Tešanovci ŠRC

HOKEJSKI KAMP 2026
Druženje osnovnošolskih otrok in spoznavanje 
osnovnih hokejskih tehnik.
FIELD HOCKEY CAMP 2026
Social programme for primary school children 
and introduction to basic ice hockey techniques

HK Moravske Toplice 031 388 250

12. 7. 2026 | 7.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD NA PROŠČENJE 
V KANČEVCE
Hrana in pijača iz lastnega nahrbtnika.
HIKE TO THE FEAST  
IN KANČEVCI
Food and drinks from your own backpack

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

13. 7.-17. 7. 2026 | ŠRC Martjanci

POLETNI TABOR NK ČARDA
Tradicionalni letni tabor za otroke, od 5 do 12 
leta starosti.
FOOTBALL SUMMER CAMP  
NK ČARDA
Traditional summer camp for children aged 5–12

ŠRC Martjanci, NK Čarda 
trenerji.nkcarda@gmail.com 031 404 956

18. 7. 2026 | 18.00 | Tešanovci

130 LET PGD TEŠANOVCI  
IN DEJAN VUNJAK
18.00 proslava, 20.00 veselica

130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
ceremony 18.00, music 20.00

PGD Tešanovci, Matjaž Trajber 041 200 945

19. 7. 2026 | 9.00 | Prosenjakovci

LOVSKI PIKNIK 
S STRELJANJEM NA 
GLINASTE GOLOBE
kulinarika med 11.00 in 14.00 uro
HUNTING PICNIC  
WITH CLAY PIGEON  
SHOOTING
food offer from 11am to 2pm

Lovska družina Prosenjakovci 
Ld.prosenjakovci@lovska-zveza.si

A V G U S T

2. 8. 2026 | 12.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD K VOGLERJEVI KOČI 
IN MARIJINEMU ZNAMENJU
HIKE TO VOGLER HUT AND 
THE MARIAN STATUE

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

8. 8. 2026 |14.00 | Filovci 378 – Filovske gorice

POSTAVLJANJE 
DRUŠTVENEGA KLOPOTCA
ERECTION OF THE  
VINEYARD RATTLE (KLOPOTEC)

Društvo Gaj – Vinogradniško turistično društvo Filovci 
031 238 989 darinka.tratnjek@siol.net

16. 8. 2026 | 10:30 | Bogojina, lovski dom

HUBERTOVA MAŠA
HUBERT MASS

Benjamin Ošlaj 031 372 309

22. 8. 2026 | 9.00 | Sebeborci igrišče

4. POHOD PO SEBEBORCIH
4th SEBEBORCI HIKING EVENT

Žlaki z društvi iz vasi, Majda Andrejek 031 555 474

22. 8. 2026 || Lončarovci

100. OBLETNICA PGD 
LONČAROVCI - ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO
100th ANNIVERSARY OF PGD 
LONČAROVCI – ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO

PGD Lončarovci, Tomaž Koltai 051 246 040

24. 8.-28. 8. 2026 || Prosenjakovci

POLETNI TABOR NA  
EKO-SOCIALNI KMETIJI 
KOCLJEVINA
Poletne počitnice brez pametnih telefonov, v 
družbi živali v objemu narave.
SUMMER CAMP AT  
ECO-SOCIAL FARM KOCLJEVINA
Summer holidays without smart phones, in 
nature with animals

Prijave: Kocljevina 031 800 038

29. 8. – 30. 8. 2026 || Tešanovci ŠRC

MEDNARODNI TURNIR V HOKEJU 
NA TRAVI ZA OTROKE
INTERNATIONAL CHILDREN’S 
FIELD HOCKEY TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

29. 8. 2026 |9.00 | Kančevci - cerkev

IVANOCYJEV POHOD
10 km, startnina 10 evrov.
IVANOCY HIKING EVENT
10 km, entry fee 10 EUR

Aleš Šiftar 031 612 900 ales.siftar@gmail.com

29. 8. 2026 | 17.00 | Suhi Vrh

90 LET PGD SUHI VRH 
IN SKUPINA VRHOVI
Proslava 17.00, glasba 18.00
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
Proslava 17.00, glasba 18.00

PGD Suhi Vrh, Andreja Pohar 051 324 132

30. 8. 2026 | 10.15 | Filovci - Gaj

PROŠČENJE V FILOVSKEM GAJU
Svet maša med vinogradi.
FEAST IN FILOVCI GAJ
Holy Mass among the vineyards

Župnija Bogojina

29. 8. 2026 - 30. 8. 2026 || ŠRC Martjanci

POLETNI TURNIR NK ČARDA
Turnir za otroke, kjer tekmujejo večinoma klubi 
iz naše regije, štajerskega konca ter Hrvaške. 
Tekmovanje v štirih kategorijah do 7, 9, 11 in 13 let
NK ČARDA SUMMER TOURNAMENT
Youth football tournament (U7, U9, U11, U13)

ŠRC Martjanci, NK Čarda 031 404 956 
trenerji.nkcarda@gmail.com

S E P T E M B E R

Od četrtka do sobote v septembru | od 17.00 | 
v središču Moravskih Toplic

SEPTEMBRSKA TRŽNICA
SEPTEMBER MARKET
Thursdays to Saturdays in September, Moravske 
Toplice town centre, from 17:00

TIC Moravske Toplice 040 829 870

4. 9. 2026 | 9 19.00-22.00 | Fokovci, zbirališče 
parkirišče pri Osnovni šoli Fokovci (Fokovci 32)

MEDNARODNA NOČ 
NETOPIRJEV IN AKCIJA 
»VGASNIMO POSVEJTE«
Cilj akcije je, predstaviti posebnosti netopirjev, 
zakaj so pomembni in kako svetlobno onesna-
ženje lahko vpliva na njih in na ljudi.
INTERNATIONAL BAT NIGHT AND 
“TURN OFF THE LIGHTS” CAMPAIGN
The aim is to present bats, their importance, 
and the impact of light pollution.

Javni zavod Krajinski park Goričko 
02 551 88 71 | www.park-goricko.org

5. 9. 2026 || Športni center Terme 3000 - 
Moravske Toplice

30. OBČINSKI PRAZNIKE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE

Osrednja svečanost, sledi pogostitev in zabava 
s skupino Prifarski muzikantje ter ansamblom 
Aktual

MUNICIPALITY DAY OF 
MORAVSKE TOPLICE

Občina Moravske Toplice 02 538 1500

13. 9. 2026 | 10.00 | Tešanovci ŠRC

OLIMPIJADA DRUŠTEV OMT
Tekmovanje v 6 igrah (nogomet, golf, vlečenje 
vrvi, smučanje, tek v vrečah in hokej).
OMT SPORTS OLYMPICS
6 sports disciplines (football, golf, tug-of-war, 
skiing, sack race, hockey)

HK Moravske Toplice 031 388 250

23. 9.-30. 9. 2026

EVROPSKI TEDEN ŠPORTA
Rusko kegljanje, Veter v laseh, Aktivni dan 
starejših
EUROPEAN WEEK OF SPORT
Activities: bowling, “Wind in the Hair”, Active 
Day for Seniors

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

24. 9. 2026 || Hotel Livada, Terme 3000, M. Toplice

STROKOVNI POSVET: 
Šport in turizem, turizem in šport: 
Športno-turistične prireditve
EXPERT PANEL:  
Sport and tourism, tourism and sport

Občina Moravske Toplice v sodelovanju z Ministrstvom 
za gospodarstvo, turizem in šport, Slovensko turistično 
organizacijo, Občinsko športno zvezo in TIC Moravske 
Toplice, Branko Recek 041 389 905

26. 9. 2026 | 10.00 | Gutmanova domačija, Filovci

DNEVI EVROPSKE 
KULTURNE DEDIŠČINE - 
GUTMANOVA DOMAČIJA
Gutmanova domačija je del mreže 16 domačij, 
na Dnevih kulturne dediščine ponuja etnologijo, 
obrt in vina.
Program:
10.00 ogled cerkve v Bogojini
11.00 otvoritev, delavnice, pogostitev
13.00 degustacija vin, razstava, druženje
EUROPEAN HERITAGE DAYS 
 – GUTMAN HOMESTEAD
Gutman Homestead, part of a network of 16 
homesteads, presents ethnology, crafts, and 
wine at the European Heritage Days.
Programme:
10:00 guided tour of the church in Bogojina
11:00 opening, workshops, refreshments
13:00 wine tasting, exhibition, social gathering

PANONrevitae Filovci, PANON galerija vin, 
PISANA – dopolnilna dejavnost na kmetij

1. 10. 2026 || Moravske Toplice

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE –  
Z VLAKOM NA DOŽIVETJE 
KULTURE
EUROPEAN HERITAGE DAYS – BY 
TRAIN TO A CULTURAL EXPERIENCE

TIC Moravske Toplice 040 829 870

2. 10. 2026 | 10.00-18.00 |

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE 
- LONČARSKA VAS 
BREZ VSTOPNINE
EUROPEAN HERITAGE DAYS
 – VISIT TO THE POTTERY VILLAGE

Lončarska vas Filovci in TIC Moravske Toplice 
040 829 870

M A J

2. 5. 2026 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko.info

5. 5., 12. 5., 19. 5., 26. 5. 2026 | ob torkih 
(v večernih urah, odvisno od razmer za košnjo) | 
Selo 58 (pri rotundi)

DELAVNICA UČENJA KOŠNJE 
TRAVE Z ROČNO KOSO 
ZA VSE GENERACIJE
Praktična delavnica, kjer boste spoznali osnove 
tradicionalne košnje z ročno koso pod strokov-
nim vodstvom.
WORKSHOP: LEARNING TO 
MOW WITH A SCYTHE FOR 
ALL GENERATIONS
A practical workshop introducing traditional 
scything under expert guidance.

Prijave: Pevsko društvo Selo, 
Oskar Makari 031 329 758 makari@siol.com

8. 5.-10. 5. 2026 || občina Moravske Toplice

ŠPORT PRAZNUJE DAN EVROPE
SPORT CELEBRATES EUROPE DAY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

9. 5. in 10. 5. 2026 || Tešanovci ŠRC

INTERLIGA - MEDNARODNI 
TURNIR V HOKEJU NA 
TRAVI ZA OTROKE
INTERLEAGUE – INTERNATIONAL 
CHILDREN’S FIELD HOCKEY 
TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

16. 5. 2026 |od 10.00 | Filovci, Lončarska vas

BOGRAČIJADA - TEKMOVANJE 
V KUHANJU BOGRAČA, 
POSLIKAVA KERAMIKE
BOGRAČ COOKING COMPETITION, 
POTTERY PAINTING AND 
MUSEUM TOUR

Grega Bojnec 070 176 999

17. 5. 2026 | 9.00 | start Vaški dom, Pordašinci

9. PORDAŠINSKI POHOD
Pohod poteka na Madžarsko, zato je obve-
zno imeti s seboj veljaven osebni dokument. 
Prispevek: 10 evrov odrasli, otroci do 15. leta 
brezplačno.
9th PORDAŠINCI WALKING EVENT
The route continues into Hungary; valid ID 
required.

KTD Zvon Pordašinc, Jožica Sapač 041 225 382

23. 5. 2026 | 17.00 | Berkovci

90 LET PGD BERKOVCI – 
DUO DOMINIK & PETER
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Berkovci, Dušan Ozvatič 031 804 975

23. 5. 2026 | 13.00 | lovska koča LD Mlajtinci

80. OBLETNICA LOVSKE 
DRUŽINE MLAJTINCI
80th ANNIVERSARY OF HUNTING 
ASSOCIATION MLAJTINCI

LD Mlajtinci, Miran Horvat 041 406 612

30. 5. 2026 | 14.00 zbiranje, 17.00 veselica | 
Prosenjakovci

130 LET PGD PROSENJAKOVCI 
S SKUPINO AVANTURA
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Prosenjakovci, Zvonko Špilak 031 841 503

31. 5. 2026 | 10.00 | Selo, prizorišče poleg rotunde

22. MEDNARODNO TEKMOVANJE 
V KOŠNJI Z ROČNO KOSO
Doživite pravo tekmovalno vzdušje, ohranjanje 
dediščine in druženje ob pristnih podeželskih 
običajih.
22nd INTERNATIONAL 
SCYTHING COMPETITION
Experience true competition spirit, heritage 
preservation, and rural tradition.

Pevsko društvo Selo, Oskar Makari 031 329 758

J U N I J

3. 6. 2026 || Bogojina, župnijsko dvorišče

TO DELAJTE V MOJ SPOMIN
Slovesnost ob vpisu telovkse procesije v regi-
ster nesnovne kulturne dediščine in ob 100. 
obletnici gradnje cerkve
DO THIS IN MEMORY OF ME
Ceremony marking entry of the religious pro-
cession into the register of intangible cultural 
heritage and 100th anniversary of the church

Župnija Bogojina 031 871 469 (Jure)

6. 6. 2023 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko

6. 6. 2026 | 17.00 | ŠRC Martjanci

PREVZEM NOVEGA VOZILA 
PGD MARTJANCI IN VESELICA 
S SKUPINO PLAMEN
RECEIVING A NEW FIRE 
TRUCK AND MUSIC

PGD Martjanci, Rolando Zakšek 041 795 225

7. 6. 2026 | 9:00 | Selo, TIC Selo pri rotundi

POHOD OD ROTUNDE 
NA VIDOV BREJG
Pot na relaciji Selo-Fokovci v dolžini 8 km. 
Startnina.
HIKE FROM THE ROTUNDA 
TO VIDOV BREJG
8 km route Selo–Fokovci.
Registration fee applies.

Vidov brejg, TIC Moravske Toplice

12. 6. 2026 || občina Moravske Toplice

POKAL OBČINE MORAVSKE 
TOPLICE - KMN
MUNICIPAL CUP – SMALL 
FUTSAL(KMN)

Občinska športna zveza Moravske Toplice 
Branko Recek 041 389 905

Od 18. 6. 2026 do konca avgusta, med četrtki in 
nedeljami | 18:00 - 21:00 | središče M. Toplic

POLETNA TURISTIČNA 
TRŽNICA. DOBRO(TE) IZ 
POMURJA, ZA VSAKOGAR
SUMMER TOURIST MARKET – LOCAL 
DELICACIES FROM POMURJE

TIC Moravske Toplice 02 538 15 20

20. 6. in 21. 6. 2026 || Mlajtinci

GASILSKO TEKMOVANJE 
GASILSKE ZVEZE 
MORAVSKE TOPLICE
V soboto 20.6. 2026 bo tekmovanje za člane 
in članice s pričetkom ob 11. uri in bo po kon-
čanem tekmovanju zabava s plesom. V nedeljo 
bodo tekmovali mladi, pričetek tekmovanja 
bo ob 9.00 uri.
FIRE-FIGHTING COMPETITION 
OF THE MORAVSKE TOPLICE 
FIRE ASSOCIATION

PGD: Štefan Cmor 031 579 497 
Branko Vogrinčič 041 880 713

22. 6. 2026 | 10.00 | ŠRC Terme 3000

TENIŠKI TURNIR
TENNIS TOURNAMENT

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

27. 6. 2026 | 18.00 proslava, 20.00 glasba | 
Sebeborci, pri gasilskem domu

130 LET PGD SEBEBORCI Z 
ANSAMBLOM AKTUAL
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Sebeborci, Vojko Vučkič 041 328 233

28. 6. 2026 | 10.00 | Moravske Toplice, Terme 3000

31. KOLESARSKI MARATON PO 
OBČINI MORAVSKE TOPLICE
31st CYCLING MARATHON OF 
MORAVSKE TOPLICE MUNICIPALITY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

POLETNA TURISTIČNA TRŽNICA 
Odkrijte čar kupovanja na tržnici in spoznajte naše lokalne ponudnike in 

rokodelce. Ponudba rokodelskih izdelkov, nagrajenih živilskih proizvodov 
iz podeželskih kmetij in drugih izdelkov, ki so lahko imenitno darilo ali 

spominek iz Prekmurja!

Lokacija: Prireditveni prostor glasbenega dogajanja in 
v prodajnih hiškah pri Mercatorju.

SUMMER TOURIST MARKET

 

Discover the charm of market shopping and meet local producers and 
artisans. A wide selection of hand crafted products, award-winning local 

foods, and unique items – perfect gifts or souvenirs from Prekmurje.

Location: Event area and market stalls near Mercator.

www.visitmoravsketoplice.com

2026 | 10.00 - 17-00 | stara šola, Kančevci 37 (blizu Doma duhovnosti)

DNEVI ODPRTIH VRAT RAZSTAVE PREŽIVETI Z NETOPIRJI
Ob dnevih odprtih vrat je na razstavi zagotovljeno brezplačno vodenje po razstavi s strani 
zaposlenih v JZ Krajinski park Goričko. Vstopnine na ta dan ni.
OPEN DAYS EXHIBITION “SURVIVING WITH BATS”
Open days (free guided tours, no entrance fee).

 2. 5. / 10.00–17.00
 6. 6. / 10.00–17.00
 4. 7. / 10.00–17.00
 11. 7. / 10.00–17.00
 18. 7. / 10.00–17.00
 25. 7. / 10.00–17.00

 1. 8. / 10.00–17.00
 8. 8. / 10.00–17.00
 15. 8. / 10.00–17.00
 22. 8. / 10.00–17.00
 29. 8. / 10.00–17.00
 5. 9. / 10.00–17.00

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, M: 031 340 399 gregor.domanjko@goricko.info

18. 6. – 30. 8. 2026, OD 18. URE
OD ČETRTKA DO NEDELJE

JUNE 18 – AUGUST 30, 2026
THURSDAY–SUNDAY, FROM 18:00

PODROBEN PROGRAM

 @VISITMORAVSKETOPLICE |  @MORAVSKETOPLICE

www.visitmoravsketoplice.com

NAROČI E-BROŠURO

D O G O D K I  V  O B Č I N I  M O R A V S K E  T O P L I C E

PRIJAVA NA E-NOVICE

BODITE OBVEŠČENI

www.visitmoravsketoplice.com
facebook.com/VisitMoravskeToplice
instagram.com/moravsketoplice

DEJAVNOSTI 
TIC MORAVSKE TOPLICE

• informiranje obiskovalcev,
• najem koles, električnih koles 

in električnih skirojev,

• recepcijske storitve za rezervacijo določenih 
prenočišč pri zasebnih sobodajalcih,

• prodaja turistične literature 
in lokalnih izdelkov,

• prodajno mesto Loterije Slovenije,
• promoviranje in trženje turistične 

ponudbe destinacije in regije,

• izvajanje razvojnih projektnih 
aktivnosti s področja turizma,

• organizacija in koordinacija 
turističnih prireditev,

• nudimo vodene oglede v romanski 
rotundi v Selu (poslovna enota Selo)

• organiziramo panoramske vožnje 
in izlete s turističnim vlakcem

• vodenje izletov v destinaciji in regiji

DISCOVER THE COMPLETE OFFER 
OF TIC MORAVSKE TOPLICE

• Visitor information services
• Rental of bicycles, e-bikes and e-scooters
• Reception services for accommodation 

bookings with private hosts

• Sale of tourist literature and local products
• Lottery point of Slovenian Lottery
• Promotion and marketing of tourism 

offer of the destination and region

• Implementation of tourism 
development projects

• Organisation and coordination 
of tourism events

• Guided tours of the Romanesque 
rotunda in Selo (branch office Selo)

• Organisation of panoramic rides and 
excursions with the tourist train

• Guiding tours in the destination and region

TIC Moravske Toplice

Kranjčeva 8, SI-9226 
Moravske Toplice

T +386 (0)2 538 15 20 
M +386 (0)40 829 870 

info@moravske-toplice.com

GDPR OPOZORILO: »Dogodek se lahko fotografira in snema. Z udeležbo soglašate, da se vas sme foto-
grafirati in/ali posneti ter fotografijo in/ali posnetek objaviti na spletnih straneh, v drugih tiskovinah in na 
družabnih omrežjih organizatorja dogodka TIC Moravske Toplice. Namen snemanja je dokumentiranje 
aktivnosti in obveščanja javnosti o delu in dogodkih. Več informacij o obdelavi vaših osebnih podatkov 
in o pravicah, ki iz nje izvirajo, si lahko preberete v naši Politiki varstva osebnih podatkov, objavljen na: 
www.visitmoravsketoplice.com/si/vsebina/443/Varstvo-osebnih-podatkov.«

ORGANIZATOR SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE PROGRAMA.

DELOVNI ČAS | OPENING HOURS
PO–PE | MO–FR 

8:00 – 18:00
SO, NE, prazniki | SA, SU, Holidays 

8:00 – 14:00

POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH
POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH

2026
9. 7. – 22. 8.
2026
9. 7. – 22. 8.

 ANSAMBEL OPOJ
Mladi zvok narodno-zabavne glasbe

13.8.

 ANSAMBEL AKTUAL &
 FESTIVAL BUČ15.8.

 FS KUD BOGOJINA &
 SKUPINA ALIVE20.8.

 PARNI VALJAR
Poklon legendi – večer brezčasnih hitov

22.8.

 U2 TRIBUTE BAND
Največji hiti legendarnih U2

8.8.

 BLUE PLANET
Plesni hiti za vroče poletne večere

6.8.

 KLAPA ADRIA
Dalmatinski večer ob morju glasbe

1.8.

AVGUST

JULIJ

 ABBAMia
Disco nostalgija z uspešnicami skupine ABBA

30.7.

 EVA BOTO
Edinstven večer vrhunske vokalne energije

25.7.

 FS KUD BELTINCI & 
 ANSAMBEL FEKONJA23.7.

 SANDI HORVAT SUNNY
Prekmurski zvok z moderno noto

18.7.

 PRAVI MOMENT
Glasba za vse generacije

16.7.

 PLUTZ
Družinska pop-rock energija v živo

11.7.

 BURJANA & Band
Energija sodobnega slovenskega popa

9.7.

PREMIERNO V
MORAVSKIH TOPLICAH

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

MAJ – SEPTEMBER

Sezona prireditev pomlad / poletje / jesen 2026

Events Season Spring / Summer / Autumn 2026

DESTINACIJA PRIREDITEV IN DOŽIVETIJ
DESTINATION FULL OF EVENTS & EXPERIENCES

MORAVSKE
TOPLICE

MORAVSKE
TOPLICE

ORGANIZATOR

J U L I J

4. 7. 2026 | 12.00 | Lončarovci

VAŠKE IGRE OBČINE 
MORAVSKE TOPLICE S 
SKUPINO PLAMEN
VILLAGE GAMES  
OF THE MUNICIPALITY  
OF MORAVSKE TOPLICE  
WITH THE PLAMEN GROUP

Občina Moravske Toplice, KS Lončarovci, 
Tomaž Koltai 051 246 040 tomaz.koltai@gmail

5. 7. 2026 | 10.00 | Selo

PROŠČENJE - BUČA 
PRI ROTUNDI V SELU 
S SVETO MAŠO NA PROSTEM
LOCAL FEAST – PUMPKIN  
AT THE ROTUNDA IN SELO  
WITH AN OPEN-AIR HOLY MASS

PDG Selo, Zlatko Balaic 031 396 208

6. 7. – 10.7. 2026 || Tešanovci ŠRC

HOKEJSKI KAMP 2026
Druženje osnovnošolskih otrok in spoznavanje 
osnovnih hokejskih tehnik.
FIELD HOCKEY CAMP 2026
Social programme for primary school children 
and introduction to basic ice hockey techniques

HK Moravske Toplice 031 388 250

12. 7. 2026 | 7.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD NA PROŠČENJE 
V KANČEVCE
Hrana in pijača iz lastnega nahrbtnika.
HIKE TO THE FEAST  
IN KANČEVCI
Food and drinks from your own backpack

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

13. 7.-17. 7. 2026 | ŠRC Martjanci

POLETNI TABOR NK ČARDA
Tradicionalni letni tabor za otroke, od 5 do 12 
leta starosti.
FOOTBALL SUMMER CAMP  
NK ČARDA
Traditional summer camp for children aged 5–12

ŠRC Martjanci, NK Čarda 
trenerji.nkcarda@gmail.com 031 404 956

18. 7. 2026 | 18.00 | Tešanovci

130 LET PGD TEŠANOVCI  
IN DEJAN VUNJAK
18.00 proslava, 20.00 veselica

130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
ceremony 18.00, music 20.00

PGD Tešanovci, Matjaž Trajber 041 200 945

19. 7. 2026 | 9.00 | Prosenjakovci

LOVSKI PIKNIK 
S STRELJANJEM NA 
GLINASTE GOLOBE
kulinarika med 11.00 in 14.00 uro
HUNTING PICNIC  
WITH CLAY PIGEON  
SHOOTING
food offer from 11am to 2pm

Lovska družina Prosenjakovci 
Ld.prosenjakovci@lovska-zveza.si

A V G U S T

2. 8. 2026 | 12.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD K VOGLERJEVI KOČI 
IN MARIJINEMU ZNAMENJU
HIKE TO VOGLER HUT AND 
THE MARIAN STATUE

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

8. 8. 2026 |14.00 | Filovci 378 – Filovske gorice

POSTAVLJANJE 
DRUŠTVENEGA KLOPOTCA
ERECTION OF THE  
VINEYARD RATTLE (KLOPOTEC)

Društvo Gaj – Vinogradniško turistično društvo Filovci 
031 238 989 darinka.tratnjek@siol.net

16. 8. 2026 | 10:30 | Bogojina, lovski dom

HUBERTOVA MAŠA
HUBERT MASS

Benjamin Ošlaj 031 372 309

22. 8. 2026 | 9.00 | Sebeborci igrišče

4. POHOD PO SEBEBORCIH
4th SEBEBORCI HIKING EVENT

Žlaki z društvi iz vasi, Majda Andrejek 031 555 474

22. 8. 2026 || Lončarovci

100. OBLETNICA PGD 
LONČAROVCI - ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO
100th ANNIVERSARY OF PGD 
LONČAROVCI – ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO

PGD Lončarovci, Tomaž Koltai 051 246 040

24. 8.-28. 8. 2026 || Prosenjakovci

POLETNI TABOR NA  
EKO-SOCIALNI KMETIJI 
KOCLJEVINA
Poletne počitnice brez pametnih telefonov, v 
družbi živali v objemu narave.
SUMMER CAMP AT  
ECO-SOCIAL FARM KOCLJEVINA
Summer holidays without smart phones, in 
nature with animals

Prijave: Kocljevina 031 800 038

29. 8. – 30. 8. 2026 || Tešanovci ŠRC

MEDNARODNI TURNIR V HOKEJU 
NA TRAVI ZA OTROKE
INTERNATIONAL CHILDREN’S 
FIELD HOCKEY TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

29. 8. 2026 |9.00 | Kančevci - cerkev

IVANOCYJEV POHOD
10 km, startnina 10 evrov.
IVANOCY HIKING EVENT
10 km, entry fee 10 EUR

Aleš Šiftar 031 612 900 ales.siftar@gmail.com

29. 8. 2026 | 17.00 | Suhi Vrh

90 LET PGD SUHI VRH 
IN SKUPINA VRHOVI
Proslava 17.00, glasba 18.00
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
Proslava 17.00, glasba 18.00

PGD Suhi Vrh, Andreja Pohar 051 324 132

30. 8. 2026 | 10.15 | Filovci - Gaj

PROŠČENJE V FILOVSKEM GAJU
Svet maša med vinogradi.
FEAST IN FILOVCI GAJ
Holy Mass among the vineyards

Župnija Bogojina

29. 8. 2026 - 30. 8. 2026 || ŠRC Martjanci

POLETNI TURNIR NK ČARDA
Turnir za otroke, kjer tekmujejo večinoma klubi 
iz naše regije, štajerskega konca ter Hrvaške. 
Tekmovanje v štirih kategorijah do 7, 9, 11 in 13 let
NK ČARDA SUMMER TOURNAMENT
Youth football tournament (U7, U9, U11, U13)

ŠRC Martjanci, NK Čarda 031 404 956 
trenerji.nkcarda@gmail.com

S E P T E M B E R

Od četrtka do sobote v septembru | od 17.00 | 
v središču Moravskih Toplic

SEPTEMBRSKA TRŽNICA
SEPTEMBER MARKET
Thursdays to Saturdays in September, Moravske 
Toplice town centre, from 17:00

TIC Moravske Toplice 040 829 870

4. 9. 2026 | 9 19.00-22.00 | Fokovci, zbirališče 
parkirišče pri Osnovni šoli Fokovci (Fokovci 32)

MEDNARODNA NOČ 
NETOPIRJEV IN AKCIJA 
»VGASNIMO POSVEJTE«
Cilj akcije je, predstaviti posebnosti netopirjev, 
zakaj so pomembni in kako svetlobno onesna-
ženje lahko vpliva na njih in na ljudi.
INTERNATIONAL BAT NIGHT AND 
“TURN OFF THE LIGHTS” CAMPAIGN
The aim is to present bats, their importance, 
and the impact of light pollution.

Javni zavod Krajinski park Goričko 
02 551 88 71 | www.park-goricko.org

5. 9. 2026 || Športni center Terme 3000 - 
Moravske Toplice

30. OBČINSKI PRAZNIKE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE

Osrednja svečanost, sledi pogostitev in zabava 
s skupino Prifarski muzikantje ter ansamblom 
Aktual

MUNICIPALITY DAY OF 
MORAVSKE TOPLICE

Občina Moravske Toplice 02 538 1500

13. 9. 2026 | 10.00 | Tešanovci ŠRC

OLIMPIJADA DRUŠTEV OMT
Tekmovanje v 6 igrah (nogomet, golf, vlečenje 
vrvi, smučanje, tek v vrečah in hokej).
OMT SPORTS OLYMPICS
6 sports disciplines (football, golf, tug-of-war, 
skiing, sack race, hockey)

HK Moravske Toplice 031 388 250

23. 9.-30. 9. 2026

EVROPSKI TEDEN ŠPORTA
Rusko kegljanje, Veter v laseh, Aktivni dan 
starejših
EUROPEAN WEEK OF SPORT
Activities: bowling, “Wind in the Hair”, Active 
Day for Seniors

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

24. 9. 2026 || Hotel Livada, Terme 3000, M. Toplice

STROKOVNI POSVET: 
Šport in turizem, turizem in šport: 
Športno-turistične prireditve
EXPERT PANEL:  
Sport and tourism, tourism and sport

Občina Moravske Toplice v sodelovanju z Ministrstvom 
za gospodarstvo, turizem in šport, Slovensko turistično 
organizacijo, Občinsko športno zvezo in TIC Moravske 
Toplice, Branko Recek 041 389 905

26. 9. 2026 | 10.00 | Gutmanova domačija, Filovci

DNEVI EVROPSKE 
KULTURNE DEDIŠČINE - 
GUTMANOVA DOMAČIJA
Gutmanova domačija je del mreže 16 domačij, 
na Dnevih kulturne dediščine ponuja etnologijo, 
obrt in vina.
Program:
10.00 ogled cerkve v Bogojini
11.00 otvoritev, delavnice, pogostitev
13.00 degustacija vin, razstava, druženje
EUROPEAN HERITAGE DAYS 
 – GUTMAN HOMESTEAD
Gutman Homestead, part of a network of 16 
homesteads, presents ethnology, crafts, and 
wine at the European Heritage Days.
Programme:
10:00 guided tour of the church in Bogojina
11:00 opening, workshops, refreshments
13:00 wine tasting, exhibition, social gathering

PANONrevitae Filovci, PANON galerija vin, 
PISANA – dopolnilna dejavnost na kmetij

1. 10. 2026 || Moravske Toplice

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE –  
Z VLAKOM NA DOŽIVETJE 
KULTURE
EUROPEAN HERITAGE DAYS – BY 
TRAIN TO A CULTURAL EXPERIENCE

TIC Moravske Toplice 040 829 870

2. 10. 2026 | 10.00-18.00 |

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE 
- LONČARSKA VAS 
BREZ VSTOPNINE
EUROPEAN HERITAGE DAYS
 – VISIT TO THE POTTERY VILLAGE

Lončarska vas Filovci in TIC Moravske Toplice 
040 829 870

M A J

2. 5. 2026 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko.info

5. 5., 12. 5., 19. 5., 26. 5. 2026 | ob torkih 
(v večernih urah, odvisno od razmer za košnjo) | 
Selo 58 (pri rotundi)

DELAVNICA UČENJA KOŠNJE 
TRAVE Z ROČNO KOSO 
ZA VSE GENERACIJE
Praktična delavnica, kjer boste spoznali osnove 
tradicionalne košnje z ročno koso pod strokov-
nim vodstvom.
WORKSHOP: LEARNING TO 
MOW WITH A SCYTHE FOR 
ALL GENERATIONS
A practical workshop introducing traditional 
scything under expert guidance.

Prijave: Pevsko društvo Selo, 
Oskar Makari 031 329 758 makari@siol.com

8. 5.-10. 5. 2026 || občina Moravske Toplice

ŠPORT PRAZNUJE DAN EVROPE
SPORT CELEBRATES EUROPE DAY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

9. 5. in 10. 5. 2026 || Tešanovci ŠRC

INTERLIGA - MEDNARODNI 
TURNIR V HOKEJU NA 
TRAVI ZA OTROKE
INTERLEAGUE – INTERNATIONAL 
CHILDREN’S FIELD HOCKEY 
TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

16. 5. 2026 |od 10.00 | Filovci, Lončarska vas

BOGRAČIJADA - TEKMOVANJE 
V KUHANJU BOGRAČA, 
POSLIKAVA KERAMIKE
BOGRAČ COOKING COMPETITION, 
POTTERY PAINTING AND 
MUSEUM TOUR

Grega Bojnec 070 176 999

17. 5. 2026 | 9.00 | start Vaški dom, Pordašinci

9. PORDAŠINSKI POHOD
Pohod poteka na Madžarsko, zato je obve-
zno imeti s seboj veljaven osebni dokument. 
Prispevek: 10 evrov odrasli, otroci do 15. leta 
brezplačno.
9th PORDAŠINCI WALKING EVENT
The route continues into Hungary; valid ID 
required.

KTD Zvon Pordašinc, Jožica Sapač 041 225 382

23. 5. 2026 | 17.00 | Berkovci

90 LET PGD BERKOVCI – 
DUO DOMINIK & PETER
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Berkovci, Dušan Ozvatič 031 804 975

23. 5. 2026 | 13.00 | lovska koča LD Mlajtinci

80. OBLETNICA LOVSKE 
DRUŽINE MLAJTINCI
80th ANNIVERSARY OF HUNTING 
ASSOCIATION MLAJTINCI

LD Mlajtinci, Miran Horvat 041 406 612

30. 5. 2026 | 14.00 zbiranje, 17.00 veselica | 
Prosenjakovci

130 LET PGD PROSENJAKOVCI 
S SKUPINO AVANTURA
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Prosenjakovci, Zvonko Špilak 031 841 503

31. 5. 2026 | 10.00 | Selo, prizorišče poleg rotunde

22. MEDNARODNO TEKMOVANJE 
V KOŠNJI Z ROČNO KOSO
Doživite pravo tekmovalno vzdušje, ohranjanje 
dediščine in druženje ob pristnih podeželskih 
običajih.
22nd INTERNATIONAL 
SCYTHING COMPETITION
Experience true competition spirit, heritage 
preservation, and rural tradition.

Pevsko društvo Selo, Oskar Makari 031 329 758

J U N I J

3. 6. 2026 || Bogojina, župnijsko dvorišče

TO DELAJTE V MOJ SPOMIN
Slovesnost ob vpisu telovkse procesije v regi-
ster nesnovne kulturne dediščine in ob 100. 
obletnici gradnje cerkve
DO THIS IN MEMORY OF ME
Ceremony marking entry of the religious pro-
cession into the register of intangible cultural 
heritage and 100th anniversary of the church

Župnija Bogojina 031 871 469 (Jure)

6. 6. 2023 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko

6. 6. 2026 | 17.00 | ŠRC Martjanci

PREVZEM NOVEGA VOZILA 
PGD MARTJANCI IN VESELICA 
S SKUPINO PLAMEN
RECEIVING A NEW FIRE 
TRUCK AND MUSIC

PGD Martjanci, Rolando Zakšek 041 795 225

7. 6. 2026 | 9:00 | Selo, TIC Selo pri rotundi

POHOD OD ROTUNDE 
NA VIDOV BREJG
Pot na relaciji Selo-Fokovci v dolžini 8 km. 
Startnina.
HIKE FROM THE ROTUNDA 
TO VIDOV BREJG
8 km route Selo–Fokovci.
Registration fee applies.

Vidov brejg, TIC Moravske Toplice

12. 6. 2026 || občina Moravske Toplice

POKAL OBČINE MORAVSKE 
TOPLICE - KMN
MUNICIPAL CUP – SMALL 
FUTSAL(KMN)

Občinska športna zveza Moravske Toplice 
Branko Recek 041 389 905

Od 18. 6. 2026 do konca avgusta, med četrtki in 
nedeljami | 18:00 - 21:00 | središče M. Toplic

POLETNA TURISTIČNA 
TRŽNICA. DOBRO(TE) IZ 
POMURJA, ZA VSAKOGAR
SUMMER TOURIST MARKET – LOCAL 
DELICACIES FROM POMURJE

TIC Moravske Toplice 02 538 15 20

20. 6. in 21. 6. 2026 || Mlajtinci

GASILSKO TEKMOVANJE 
GASILSKE ZVEZE 
MORAVSKE TOPLICE
V soboto 20.6. 2026 bo tekmovanje za člane 
in članice s pričetkom ob 11. uri in bo po kon-
čanem tekmovanju zabava s plesom. V nedeljo 
bodo tekmovali mladi, pričetek tekmovanja 
bo ob 9.00 uri.
FIRE-FIGHTING COMPETITION 
OF THE MORAVSKE TOPLICE 
FIRE ASSOCIATION

PGD: Štefan Cmor 031 579 497 
Branko Vogrinčič 041 880 713

22. 6. 2026 | 10.00 | ŠRC Terme 3000

TENIŠKI TURNIR
TENNIS TOURNAMENT

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

27. 6. 2026 | 18.00 proslava, 20.00 glasba | 
Sebeborci, pri gasilskem domu

130 LET PGD SEBEBORCI Z 
ANSAMBLOM AKTUAL
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Sebeborci, Vojko Vučkič 041 328 233

28. 6. 2026 | 10.00 | Moravske Toplice, Terme 3000

31. KOLESARSKI MARATON PO 
OBČINI MORAVSKE TOPLICE
31st CYCLING MARATHON OF 
MORAVSKE TOPLICE MUNICIPALITY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

POLETNA TURISTIČNA TRŽNICA 
Odkrijte čar kupovanja na tržnici in spoznajte naše lokalne ponudnike in 

rokodelce. Ponudba rokodelskih izdelkov, nagrajenih živilskih proizvodov 
iz podeželskih kmetij in drugih izdelkov, ki so lahko imenitno darilo ali 

spominek iz Prekmurja!

Lokacija: Prireditveni prostor glasbenega dogajanja in 
v prodajnih hiškah pri Mercatorju.

SUMMER TOURIST MARKET

 

Discover the charm of market shopping and meet local producers and 
artisans. A wide selection of hand crafted products, award-winning local 

foods, and unique items – perfect gifts or souvenirs from Prekmurje.

Location: Event area and market stalls near Mercator.

www.visitmoravsketoplice.com

2026 | 10.00 - 17-00 | stara šola, Kančevci 37 (blizu Doma duhovnosti)

DNEVI ODPRTIH VRAT RAZSTAVE PREŽIVETI Z NETOPIRJI
Ob dnevih odprtih vrat je na razstavi zagotovljeno brezplačno vodenje po razstavi s strani 
zaposlenih v JZ Krajinski park Goričko. Vstopnine na ta dan ni.
OPEN DAYS EXHIBITION “SURVIVING WITH BATS”
Open days (free guided tours, no entrance fee).

 2. 5. / 10.00–17.00
 6. 6. / 10.00–17.00
 4. 7. / 10.00–17.00
 11. 7. / 10.00–17.00
 18. 7. / 10.00–17.00
 25. 7. / 10.00–17.00

 1. 8. / 10.00–17.00
 8. 8. / 10.00–17.00
 15. 8. / 10.00–17.00
 22. 8. / 10.00–17.00
 29. 8. / 10.00–17.00
 5. 9. / 10.00–17.00

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, M: 031 340 399 gregor.domanjko@goricko.info

18. 6. – 30. 8. 2026, OD 18. URE
OD ČETRTKA DO NEDELJE

JUNE 18 – AUGUST 30, 2026
THURSDAY–SUNDAY, FROM 18:00

PODROBEN PROGRAM

 @VISITMORAVSKETOPLICE |  @MORAVSKETOPLICE

www.visitmoravsketoplice.com

NAROČI E-BROŠURO

D O G O D K I  V  O B Č I N I  M O R A V S K E  T O P L I C E

PRIJAVA NA E-NOVICE

BODITE OBVEŠČENI

www.visitmoravsketoplice.com
facebook.com/VisitMoravskeToplice
instagram.com/moravsketoplice

DEJAVNOSTI 
TIC MORAVSKE TOPLICE

• informiranje obiskovalcev,
• najem koles, električnih koles 

in električnih skirojev,

• recepcijske storitve za rezervacijo določenih 
prenočišč pri zasebnih sobodajalcih,

• prodaja turistične literature 
in lokalnih izdelkov,

• prodajno mesto Loterije Slovenije,
• promoviranje in trženje turistične 

ponudbe destinacije in regije,

• izvajanje razvojnih projektnih 
aktivnosti s področja turizma,

• organizacija in koordinacija 
turističnih prireditev,

• nudimo vodene oglede v romanski 
rotundi v Selu (poslovna enota Selo)

• organiziramo panoramske vožnje 
in izlete s turističnim vlakcem

• vodenje izletov v destinaciji in regiji

DISCOVER THE COMPLETE OFFER 
OF TIC MORAVSKE TOPLICE

• Visitor information services
• Rental of bicycles, e-bikes and e-scooters
• Reception services for accommodation 

bookings with private hosts

• Sale of tourist literature and local products
• Lottery point of Slovenian Lottery
• Promotion and marketing of tourism 

offer of the destination and region

• Implementation of tourism 
development projects

• Organisation and coordination 
of tourism events

• Guided tours of the Romanesque 
rotunda in Selo (branch office Selo)

• Organisation of panoramic rides and 
excursions with the tourist train

• Guiding tours in the destination and region

TIC Moravske Toplice

Kranjčeva 8, SI-9226 
Moravske Toplice

T +386 (0)2 538 15 20 
M +386 (0)40 829 870 

info@moravske-toplice.com

GDPR OPOZORILO: »Dogodek se lahko fotografira in snema. Z udeležbo soglašate, da se vas sme foto-
grafirati in/ali posneti ter fotografijo in/ali posnetek objaviti na spletnih straneh, v drugih tiskovinah in na 
družabnih omrežjih organizatorja dogodka TIC Moravske Toplice. Namen snemanja je dokumentiranje 
aktivnosti in obveščanja javnosti o delu in dogodkih. Več informacij o obdelavi vaših osebnih podatkov 
in o pravicah, ki iz nje izvirajo, si lahko preberete v naši Politiki varstva osebnih podatkov, objavljen na: 
www.visitmoravsketoplice.com/si/vsebina/443/Varstvo-osebnih-podatkov.«

ORGANIZATOR SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE PROGRAMA.

DELOVNI ČAS | OPENING HOURS
PO–PE | MO–FR 

8:00 – 18:00
SO, NE, prazniki | SA, SU, Holidays 

8:00 – 14:00

POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH
POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH

2026
9. 7. – 22. 8.
2026
9. 7. – 22. 8.

 ANSAMBEL OPOJ
Mladi zvok narodno-zabavne glasbe

13.8.

 ANSAMBEL AKTUAL &
 FESTIVAL BUČ15.8.

 FS KUD BOGOJINA &
 SKUPINA ALIVE20.8.

 PARNI VALJAR
Poklon legendi – večer brezčasnih hitov

22.8.

 U2 TRIBUTE BAND
Največji hiti legendarnih U2

8.8.

 BLUE PLANET
Plesni hiti za vroče poletne večere

6.8.

 KLAPA ADRIA
Dalmatinski večer ob morju glasbe

1.8.

AVGUST

JULIJ

 ABBAMia
Disco nostalgija z uspešnicami skupine ABBA

30.7.

 EVA BOTO
Edinstven večer vrhunske vokalne energije

25.7.

 FS KUD BELTINCI & 
 ANSAMBEL FEKONJA23.7.

 SANDI HORVAT SUNNY
Prekmurski zvok z moderno noto

18.7.

 PRAVI MOMENT
Glasba za vse generacije

16.7.

 PLUTZ
Družinska pop-rock energija v živo

11.7.

 BURJANA & Band
Energija sodobnega slovenskega popa

9.7.

PREMIERNO V
MORAVSKIH TOPLICAH

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

MAJ – SEPTEMBER

Sezona prireditev pomlad / poletje / jesen 2026

Events Season Spring / Summer / Autumn 2026

DESTINACIJA PRIREDITEV IN DOŽIVETIJ
DESTINATION FULL OF EVENTS & EXPERIENCES

MORAVSKE
TOPLICE

MORAVSKE
TOPLICE

ORGANIZATOR

J U L I J

4. 7. 2026 | 12.00 | Lončarovci

VAŠKE IGRE OBČINE 
MORAVSKE TOPLICE S 
SKUPINO PLAMEN
VILLAGE GAMES  
OF THE MUNICIPALITY  
OF MORAVSKE TOPLICE  
WITH THE PLAMEN GROUP

Občina Moravske Toplice, KS Lončarovci, 
Tomaž Koltai 051 246 040 tomaz.koltai@gmail

5. 7. 2026 | 10.00 | Selo

PROŠČENJE - BUČA 
PRI ROTUNDI V SELU 
S SVETO MAŠO NA PROSTEM
LOCAL FEAST – PUMPKIN  
AT THE ROTUNDA IN SELO  
WITH AN OPEN-AIR HOLY MASS

PDG Selo, Zlatko Balaic 031 396 208

6. 7. – 10.7. 2026 || Tešanovci ŠRC

HOKEJSKI KAMP 2026
Druženje osnovnošolskih otrok in spoznavanje 
osnovnih hokejskih tehnik.
FIELD HOCKEY CAMP 2026
Social programme for primary school children 
and introduction to basic ice hockey techniques

HK Moravske Toplice 031 388 250

12. 7. 2026 | 7.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD NA PROŠČENJE 
V KANČEVCE
Hrana in pijača iz lastnega nahrbtnika.
HIKE TO THE FEAST  
IN KANČEVCI
Food and drinks from your own backpack

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

13. 7.-17. 7. 2026 | ŠRC Martjanci

POLETNI TABOR NK ČARDA
Tradicionalni letni tabor za otroke, od 5 do 12 
leta starosti.
FOOTBALL SUMMER CAMP  
NK ČARDA
Traditional summer camp for children aged 5–12

ŠRC Martjanci, NK Čarda 
trenerji.nkcarda@gmail.com 031 404 956

18. 7. 2026 | 18.00 | Tešanovci

130 LET PGD TEŠANOVCI  
IN DEJAN VUNJAK
18.00 proslava, 20.00 veselica

130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
ceremony 18.00, music 20.00

PGD Tešanovci, Matjaž Trajber 041 200 945

19. 7. 2026 | 9.00 | Prosenjakovci

LOVSKI PIKNIK 
S STRELJANJEM NA 
GLINASTE GOLOBE
kulinarika med 11.00 in 14.00 uro
HUNTING PICNIC  
WITH CLAY PIGEON  
SHOOTING
food offer from 11am to 2pm

Lovska družina Prosenjakovci 
Ld.prosenjakovci@lovska-zveza.si

A V G U S T

2. 8. 2026 | 12.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD K VOGLERJEVI KOČI 
IN MARIJINEMU ZNAMENJU
HIKE TO VOGLER HUT AND 
THE MARIAN STATUE

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

8. 8. 2026 |14.00 | Filovci 378 – Filovske gorice

POSTAVLJANJE 
DRUŠTVENEGA KLOPOTCA
ERECTION OF THE  
VINEYARD RATTLE (KLOPOTEC)

Društvo Gaj – Vinogradniško turistično društvo Filovci 
031 238 989 darinka.tratnjek@siol.net

16. 8. 2026 | 10:30 | Bogojina, lovski dom

HUBERTOVA MAŠA
HUBERT MASS

Benjamin Ošlaj 031 372 309

22. 8. 2026 | 9.00 | Sebeborci igrišče

4. POHOD PO SEBEBORCIH
4th SEBEBORCI HIKING EVENT

Žlaki z društvi iz vasi, Majda Andrejek 031 555 474

22. 8. 2026 || Lončarovci

100. OBLETNICA PGD 
LONČAROVCI - ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO
100th ANNIVERSARY OF PGD 
LONČAROVCI – ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO

PGD Lončarovci, Tomaž Koltai 051 246 040

24. 8.-28. 8. 2026 || Prosenjakovci

POLETNI TABOR NA  
EKO-SOCIALNI KMETIJI 
KOCLJEVINA
Poletne počitnice brez pametnih telefonov, v 
družbi živali v objemu narave.
SUMMER CAMP AT  
ECO-SOCIAL FARM KOCLJEVINA
Summer holidays without smart phones, in 
nature with animals

Prijave: Kocljevina 031 800 038

29. 8. – 30. 8. 2026 || Tešanovci ŠRC

MEDNARODNI TURNIR V HOKEJU 
NA TRAVI ZA OTROKE
INTERNATIONAL CHILDREN’S 
FIELD HOCKEY TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

29. 8. 2026 |9.00 | Kančevci - cerkev

IVANOCYJEV POHOD
10 km, startnina 10 evrov.
IVANOCY HIKING EVENT
10 km, entry fee 10 EUR

Aleš Šiftar 031 612 900 ales.siftar@gmail.com

29. 8. 2026 | 17.00 | Suhi Vrh

90 LET PGD SUHI VRH 
IN SKUPINA VRHOVI
Proslava 17.00, glasba 18.00
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
Proslava 17.00, glasba 18.00

PGD Suhi Vrh, Andreja Pohar 051 324 132

30. 8. 2026 | 10.15 | Filovci - Gaj

PROŠČENJE V FILOVSKEM GAJU
Svet maša med vinogradi.
FEAST IN FILOVCI GAJ
Holy Mass among the vineyards

Župnija Bogojina

29. 8. 2026 - 30. 8. 2026 || ŠRC Martjanci

POLETNI TURNIR NK ČARDA
Turnir za otroke, kjer tekmujejo večinoma klubi 
iz naše regije, štajerskega konca ter Hrvaške. 
Tekmovanje v štirih kategorijah do 7, 9, 11 in 13 let
NK ČARDA SUMMER TOURNAMENT
Youth football tournament (U7, U9, U11, U13)

ŠRC Martjanci, NK Čarda 031 404 956 
trenerji.nkcarda@gmail.com

S E P T E M B E R

Od četrtka do sobote v septembru | od 17.00 | 
v središču Moravskih Toplic

SEPTEMBRSKA TRŽNICA
SEPTEMBER MARKET
Thursdays to Saturdays in September, Moravske 
Toplice town centre, from 17:00

TIC Moravske Toplice 040 829 870

4. 9. 2026 | 9 19.00-22.00 | Fokovci, zbirališče 
parkirišče pri Osnovni šoli Fokovci (Fokovci 32)

MEDNARODNA NOČ 
NETOPIRJEV IN AKCIJA 
»VGASNIMO POSVEJTE«
Cilj akcije je, predstaviti posebnosti netopirjev, 
zakaj so pomembni in kako svetlobno onesna-
ženje lahko vpliva na njih in na ljudi.
INTERNATIONAL BAT NIGHT AND 
“TURN OFF THE LIGHTS” CAMPAIGN
The aim is to present bats, their importance, 
and the impact of light pollution.

Javni zavod Krajinski park Goričko 
02 551 88 71 | www.park-goricko.org

5. 9. 2026 || Športni center Terme 3000 - 
Moravske Toplice

30. OBČINSKI PRAZNIKE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE

Osrednja svečanost, sledi pogostitev in zabava 
s skupino Prifarski muzikantje ter ansamblom 
Aktual

MUNICIPALITY DAY OF 
MORAVSKE TOPLICE

Občina Moravske Toplice 02 538 1500

13. 9. 2026 | 10.00 | Tešanovci ŠRC

OLIMPIJADA DRUŠTEV OMT
Tekmovanje v 6 igrah (nogomet, golf, vlečenje 
vrvi, smučanje, tek v vrečah in hokej).
OMT SPORTS OLYMPICS
6 sports disciplines (football, golf, tug-of-war, 
skiing, sack race, hockey)

HK Moravske Toplice 031 388 250

23. 9.-30. 9. 2026

EVROPSKI TEDEN ŠPORTA
Rusko kegljanje, Veter v laseh, Aktivni dan 
starejših
EUROPEAN WEEK OF SPORT
Activities: bowling, “Wind in the Hair”, Active 
Day for Seniors

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

24. 9. 2026 || Hotel Livada, Terme 3000, M. Toplice

STROKOVNI POSVET: 
Šport in turizem, turizem in šport: 
Športno-turistične prireditve
EXPERT PANEL:  
Sport and tourism, tourism and sport

Občina Moravske Toplice v sodelovanju z Ministrstvom 
za gospodarstvo, turizem in šport, Slovensko turistično 
organizacijo, Občinsko športno zvezo in TIC Moravske 
Toplice, Branko Recek 041 389 905

26. 9. 2026 | 10.00 | Gutmanova domačija, Filovci

DNEVI EVROPSKE 
KULTURNE DEDIŠČINE - 
GUTMANOVA DOMAČIJA
Gutmanova domačija je del mreže 16 domačij, 
na Dnevih kulturne dediščine ponuja etnologijo, 
obrt in vina.
Program:
10.00 ogled cerkve v Bogojini
11.00 otvoritev, delavnice, pogostitev
13.00 degustacija vin, razstava, druženje
EUROPEAN HERITAGE DAYS 
 – GUTMAN HOMESTEAD
Gutman Homestead, part of a network of 16 
homesteads, presents ethnology, crafts, and 
wine at the European Heritage Days.
Programme:
10:00 guided tour of the church in Bogojina
11:00 opening, workshops, refreshments
13:00 wine tasting, exhibition, social gathering

PANONrevitae Filovci, PANON galerija vin, 
PISANA – dopolnilna dejavnost na kmetij

1. 10. 2026 || Moravske Toplice

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE –  
Z VLAKOM NA DOŽIVETJE 
KULTURE
EUROPEAN HERITAGE DAYS – BY 
TRAIN TO A CULTURAL EXPERIENCE

TIC Moravske Toplice 040 829 870

2. 10. 2026 | 10.00-18.00 |

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE 
- LONČARSKA VAS 
BREZ VSTOPNINE
EUROPEAN HERITAGE DAYS
 – VISIT TO THE POTTERY VILLAGE

Lončarska vas Filovci in TIC Moravske Toplice 
040 829 870

M A J

2. 5. 2026 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko.info

5. 5., 12. 5., 19. 5., 26. 5. 2026 | ob torkih 
(v večernih urah, odvisno od razmer za košnjo) | 
Selo 58 (pri rotundi)

DELAVNICA UČENJA KOŠNJE 
TRAVE Z ROČNO KOSO 
ZA VSE GENERACIJE
Praktična delavnica, kjer boste spoznali osnove 
tradicionalne košnje z ročno koso pod strokov-
nim vodstvom.
WORKSHOP: LEARNING TO 
MOW WITH A SCYTHE FOR 
ALL GENERATIONS
A practical workshop introducing traditional 
scything under expert guidance.

Prijave: Pevsko društvo Selo, 
Oskar Makari 031 329 758 makari@siol.com

8. 5.-10. 5. 2026 || občina Moravske Toplice

ŠPORT PRAZNUJE DAN EVROPE
SPORT CELEBRATES EUROPE DAY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

9. 5. in 10. 5. 2026 || Tešanovci ŠRC

INTERLIGA - MEDNARODNI 
TURNIR V HOKEJU NA 
TRAVI ZA OTROKE
INTERLEAGUE – INTERNATIONAL 
CHILDREN’S FIELD HOCKEY 
TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

16. 5. 2026 |od 10.00 | Filovci, Lončarska vas

BOGRAČIJADA - TEKMOVANJE 
V KUHANJU BOGRAČA, 
POSLIKAVA KERAMIKE
BOGRAČ COOKING COMPETITION, 
POTTERY PAINTING AND 
MUSEUM TOUR

Grega Bojnec 070 176 999

17. 5. 2026 | 9.00 | start Vaški dom, Pordašinci

9. PORDAŠINSKI POHOD
Pohod poteka na Madžarsko, zato je obve-
zno imeti s seboj veljaven osebni dokument. 
Prispevek: 10 evrov odrasli, otroci do 15. leta 
brezplačno.
9th PORDAŠINCI WALKING EVENT
The route continues into Hungary; valid ID 
required.

KTD Zvon Pordašinc, Jožica Sapač 041 225 382

23. 5. 2026 | 17.00 | Berkovci

90 LET PGD BERKOVCI – 
DUO DOMINIK & PETER
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Berkovci, Dušan Ozvatič 031 804 975

23. 5. 2026 | 13.00 | lovska koča LD Mlajtinci

80. OBLETNICA LOVSKE 
DRUŽINE MLAJTINCI
80th ANNIVERSARY OF HUNTING 
ASSOCIATION MLAJTINCI

LD Mlajtinci, Miran Horvat 041 406 612

30. 5. 2026 | 14.00 zbiranje, 17.00 veselica | 
Prosenjakovci

130 LET PGD PROSENJAKOVCI 
S SKUPINO AVANTURA
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Prosenjakovci, Zvonko Špilak 031 841 503

31. 5. 2026 | 10.00 | Selo, prizorišče poleg rotunde

22. MEDNARODNO TEKMOVANJE 
V KOŠNJI Z ROČNO KOSO
Doživite pravo tekmovalno vzdušje, ohranjanje 
dediščine in druženje ob pristnih podeželskih 
običajih.
22nd INTERNATIONAL 
SCYTHING COMPETITION
Experience true competition spirit, heritage 
preservation, and rural tradition.

Pevsko društvo Selo, Oskar Makari 031 329 758

J U N I J

3. 6. 2026 || Bogojina, župnijsko dvorišče

TO DELAJTE V MOJ SPOMIN
Slovesnost ob vpisu telovkse procesije v regi-
ster nesnovne kulturne dediščine in ob 100. 
obletnici gradnje cerkve
DO THIS IN MEMORY OF ME
Ceremony marking entry of the religious pro-
cession into the register of intangible cultural 
heritage and 100th anniversary of the church

Župnija Bogojina 031 871 469 (Jure)

6. 6. 2023 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko

6. 6. 2026 | 17.00 | ŠRC Martjanci

PREVZEM NOVEGA VOZILA 
PGD MARTJANCI IN VESELICA 
S SKUPINO PLAMEN
RECEIVING A NEW FIRE 
TRUCK AND MUSIC

PGD Martjanci, Rolando Zakšek 041 795 225

7. 6. 2026 | 9:00 | Selo, TIC Selo pri rotundi

POHOD OD ROTUNDE 
NA VIDOV BREJG
Pot na relaciji Selo-Fokovci v dolžini 8 km. 
Startnina.
HIKE FROM THE ROTUNDA 
TO VIDOV BREJG
8 km route Selo–Fokovci.
Registration fee applies.

Vidov brejg, TIC Moravske Toplice

12. 6. 2026 || občina Moravske Toplice

POKAL OBČINE MORAVSKE 
TOPLICE - KMN
MUNICIPAL CUP – SMALL 
FUTSAL(KMN)

Občinska športna zveza Moravske Toplice 
Branko Recek 041 389 905

Od 18. 6. 2026 do konca avgusta, med četrtki in 
nedeljami | 18:00 - 21:00 | središče M. Toplic

POLETNA TURISTIČNA 
TRŽNICA. DOBRO(TE) IZ 
POMURJA, ZA VSAKOGAR
SUMMER TOURIST MARKET – LOCAL 
DELICACIES FROM POMURJE

TIC Moravske Toplice 02 538 15 20

20. 6. in 21. 6. 2026 || Mlajtinci

GASILSKO TEKMOVANJE 
GASILSKE ZVEZE 
MORAVSKE TOPLICE
V soboto 20.6. 2026 bo tekmovanje za člane 
in članice s pričetkom ob 11. uri in bo po kon-
čanem tekmovanju zabava s plesom. V nedeljo 
bodo tekmovali mladi, pričetek tekmovanja 
bo ob 9.00 uri.
FIRE-FIGHTING COMPETITION 
OF THE MORAVSKE TOPLICE 
FIRE ASSOCIATION

PGD: Štefan Cmor 031 579 497 
Branko Vogrinčič 041 880 713

22. 6. 2026 | 10.00 | ŠRC Terme 3000

TENIŠKI TURNIR
TENNIS TOURNAMENT

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

27. 6. 2026 | 18.00 proslava, 20.00 glasba | 
Sebeborci, pri gasilskem domu

130 LET PGD SEBEBORCI Z 
ANSAMBLOM AKTUAL
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Sebeborci, Vojko Vučkič 041 328 233

28. 6. 2026 | 10.00 | Moravske Toplice, Terme 3000

31. KOLESARSKI MARATON PO 
OBČINI MORAVSKE TOPLICE
31st CYCLING MARATHON OF 
MORAVSKE TOPLICE MUNICIPALITY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

POLETNA TURISTIČNA TRŽNICA 
Odkrijte čar kupovanja na tržnici in spoznajte naše lokalne ponudnike in 

rokodelce. Ponudba rokodelskih izdelkov, nagrajenih živilskih proizvodov 
iz podeželskih kmetij in drugih izdelkov, ki so lahko imenitno darilo ali 

spominek iz Prekmurja!

Lokacija: Prireditveni prostor glasbenega dogajanja in 
v prodajnih hiškah pri Mercatorju.

SUMMER TOURIST MARKET

 

Discover the charm of market shopping and meet local producers and 
artisans. A wide selection of hand crafted products, award-winning local 

foods, and unique items – perfect gifts or souvenirs from Prekmurje.

Location: Event area and market stalls near Mercator.

www.visitmoravsketoplice.com

2026 | 10.00 - 17-00 | stara šola, Kančevci 37 (blizu Doma duhovnosti)

DNEVI ODPRTIH VRAT RAZSTAVE PREŽIVETI Z NETOPIRJI
Ob dnevih odprtih vrat je na razstavi zagotovljeno brezplačno vodenje po razstavi s strani 
zaposlenih v JZ Krajinski park Goričko. Vstopnine na ta dan ni.
OPEN DAYS EXHIBITION “SURVIVING WITH BATS”
Open days (free guided tours, no entrance fee).

 2. 5. / 10.00–17.00
 6. 6. / 10.00–17.00
 4. 7. / 10.00–17.00
 11. 7. / 10.00–17.00
 18. 7. / 10.00–17.00
 25. 7. / 10.00–17.00

 1. 8. / 10.00–17.00
 8. 8. / 10.00–17.00
 15. 8. / 10.00–17.00
 22. 8. / 10.00–17.00
 29. 8. / 10.00–17.00
 5. 9. / 10.00–17.00

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, M: 031 340 399 gregor.domanjko@goricko.info

18. 6. – 30. 8. 2026, OD 18. URE
OD ČETRTKA DO NEDELJE

JUNE 18 – AUGUST 30, 2026
THURSDAY–SUNDAY, FROM 18:00

PODROBEN PROGRAM

 @VISITMORAVSKETOPLICE |  @MORAVSKETOPLICE

www.visitmoravsketoplice.com

NAROČI E-BROŠURO

D O G O D K I  V  O B Č I N I  M O R A V S K E  T O P L I C E

PRIJAVA NA E-NOVICE

BODITE OBVEŠČENI

www.visitmoravsketoplice.com
facebook.com/VisitMoravskeToplice
instagram.com/moravsketoplice

DEJAVNOSTI 
TIC MORAVSKE TOPLICE

• informiranje obiskovalcev,
• najem koles, električnih koles 

in električnih skirojev,

• recepcijske storitve za rezervacijo določenih 
prenočišč pri zasebnih sobodajalcih,

• prodaja turistične literature 
in lokalnih izdelkov,

• prodajno mesto Loterije Slovenije,
• promoviranje in trženje turistične 

ponudbe destinacije in regije,

• izvajanje razvojnih projektnih 
aktivnosti s področja turizma,

• organizacija in koordinacija 
turističnih prireditev,

• nudimo vodene oglede v romanski 
rotundi v Selu (poslovna enota Selo)

• organiziramo panoramske vožnje 
in izlete s turističnim vlakcem

• vodenje izletov v destinaciji in regiji

DISCOVER THE COMPLETE OFFER 
OF TIC MORAVSKE TOPLICE

• Visitor information services
• Rental of bicycles, e-bikes and e-scooters
• Reception services for accommodation 

bookings with private hosts

• Sale of tourist literature and local products
• Lottery point of Slovenian Lottery
• Promotion and marketing of tourism 

offer of the destination and region

• Implementation of tourism 
development projects

• Organisation and coordination 
of tourism events

• Guided tours of the Romanesque 
rotunda in Selo (branch office Selo)

• Organisation of panoramic rides and 
excursions with the tourist train

• Guiding tours in the destination and region

TIC Moravske Toplice

Kranjčeva 8, SI-9226 
Moravske Toplice

T +386 (0)2 538 15 20 
M +386 (0)40 829 870 

info@moravske-toplice.com

GDPR OPOZORILO: »Dogodek se lahko fotografira in snema. Z udeležbo soglašate, da se vas sme foto-
grafirati in/ali posneti ter fotografijo in/ali posnetek objaviti na spletnih straneh, v drugih tiskovinah in na 
družabnih omrežjih organizatorja dogodka TIC Moravske Toplice. Namen snemanja je dokumentiranje 
aktivnosti in obveščanja javnosti o delu in dogodkih. Več informacij o obdelavi vaših osebnih podatkov 
in o pravicah, ki iz nje izvirajo, si lahko preberete v naši Politiki varstva osebnih podatkov, objavljen na: 
www.visitmoravsketoplice.com/si/vsebina/443/Varstvo-osebnih-podatkov.«

ORGANIZATOR SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE PROGRAMA.

DELOVNI ČAS | OPENING HOURS
PO–PE | MO–FR 

8:00 – 18:00
SO, NE, prazniki | SA, SU, Holidays 

8:00 – 14:00

POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH
POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH

2026
9. 7. – 22. 8.
2026
9. 7. – 22. 8.

 ANSAMBEL OPOJ
Mladi zvok narodno-zabavne glasbe

13.8.

 ANSAMBEL AKTUAL &
 FESTIVAL BUČ15.8.

 FS KUD BOGOJINA &
 SKUPINA ALIVE20.8.

 PARNI VALJAR
Poklon legendi – večer brezčasnih hitov

22.8.

 U2 TRIBUTE BAND
Največji hiti legendarnih U2

8.8.

 BLUE PLANET
Plesni hiti za vroče poletne večere

6.8.

 KLAPA ADRIA
Dalmatinski večer ob morju glasbe

1.8.

AVGUST

JULIJ

 ABBAMia
Disco nostalgija z uspešnicami skupine ABBA

30.7.

 EVA BOTO
Edinstven večer vrhunske vokalne energije

25.7.

 FS KUD BELTINCI & 
 ANSAMBEL FEKONJA23.7.

 SANDI HORVAT SUNNY
Prekmurski zvok z moderno noto

18.7.

 PRAVI MOMENT
Glasba za vse generacije

16.7.

 PLUTZ
Družinska pop-rock energija v živo

11.7.

 BURJANA & Band
Energija sodobnega slovenskega popa

9.7.

PREMIERNO V
MORAVSKIH TOPLICAH

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

MAJ – SEPTEMBER

Sezona prireditev pomlad / poletje / jesen 2026

Events Season Spring / Summer / Autumn 2026

DESTINACIJA PRIREDITEV IN DOŽIVETIJ
DESTINATION FULL OF EVENTS & EXPERIENCES

MORAVSKE
TOPLICE

MORAVSKE
TOPLICE

ORGANIZATOR

J U L I J

4. 7. 2026 | 12.00 | Lončarovci

VAŠKE IGRE OBČINE 
MORAVSKE TOPLICE S 
SKUPINO PLAMEN
VILLAGE GAMES  
OF THE MUNICIPALITY  
OF MORAVSKE TOPLICE  
WITH THE PLAMEN GROUP

Občina Moravske Toplice, KS Lončarovci, 
Tomaž Koltai 051 246 040 tomaz.koltai@gmail

5. 7. 2026 | 10.00 | Selo

PROŠČENJE - BUČA 
PRI ROTUNDI V SELU 
S SVETO MAŠO NA PROSTEM
LOCAL FEAST – PUMPKIN  
AT THE ROTUNDA IN SELO  
WITH AN OPEN-AIR HOLY MASS

PDG Selo, Zlatko Balaic 031 396 208

6. 7. – 10.7. 2026 || Tešanovci ŠRC

HOKEJSKI KAMP 2026
Druženje osnovnošolskih otrok in spoznavanje 
osnovnih hokejskih tehnik.
FIELD HOCKEY CAMP 2026
Social programme for primary school children 
and introduction to basic ice hockey techniques

HK Moravske Toplice 031 388 250

12. 7. 2026 | 7.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD NA PROŠČENJE 
V KANČEVCE
Hrana in pijača iz lastnega nahrbtnika.
HIKE TO THE FEAST  
IN KANČEVCI
Food and drinks from your own backpack

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

13. 7.-17. 7. 2026 | ŠRC Martjanci

POLETNI TABOR NK ČARDA
Tradicionalni letni tabor za otroke, od 5 do 12 
leta starosti.
FOOTBALL SUMMER CAMP  
NK ČARDA
Traditional summer camp for children aged 5–12

ŠRC Martjanci, NK Čarda 
trenerji.nkcarda@gmail.com 031 404 956

18. 7. 2026 | 18.00 | Tešanovci

130 LET PGD TEŠANOVCI  
IN DEJAN VUNJAK
18.00 proslava, 20.00 veselica

130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
ceremony 18.00, music 20.00

PGD Tešanovci, Matjaž Trajber 041 200 945

19. 7. 2026 | 9.00 | Prosenjakovci

LOVSKI PIKNIK 
S STRELJANJEM NA 
GLINASTE GOLOBE
kulinarika med 11.00 in 14.00 uro
HUNTING PICNIC  
WITH CLAY PIGEON  
SHOOTING
food offer from 11am to 2pm

Lovska družina Prosenjakovci 
Ld.prosenjakovci@lovska-zveza.si

A V G U S T

2. 8. 2026 | 12.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD K VOGLERJEVI KOČI 
IN MARIJINEMU ZNAMENJU
HIKE TO VOGLER HUT AND 
THE MARIAN STATUE

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

8. 8. 2026 |14.00 | Filovci 378 – Filovske gorice

POSTAVLJANJE 
DRUŠTVENEGA KLOPOTCA
ERECTION OF THE  
VINEYARD RATTLE (KLOPOTEC)

Društvo Gaj – Vinogradniško turistično društvo Filovci 
031 238 989 darinka.tratnjek@siol.net

16. 8. 2026 | 10:30 | Bogojina, lovski dom

HUBERTOVA MAŠA
HUBERT MASS

Benjamin Ošlaj 031 372 309

22. 8. 2026 | 9.00 | Sebeborci igrišče

4. POHOD PO SEBEBORCIH
4th SEBEBORCI HIKING EVENT

Žlaki z društvi iz vasi, Majda Andrejek 031 555 474

22. 8. 2026 || Lončarovci

100. OBLETNICA PGD 
LONČAROVCI - ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO
100th ANNIVERSARY OF PGD 
LONČAROVCI – ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO

PGD Lončarovci, Tomaž Koltai 051 246 040

24. 8.-28. 8. 2026 || Prosenjakovci

POLETNI TABOR NA  
EKO-SOCIALNI KMETIJI 
KOCLJEVINA
Poletne počitnice brez pametnih telefonov, v 
družbi živali v objemu narave.
SUMMER CAMP AT  
ECO-SOCIAL FARM KOCLJEVINA
Summer holidays without smart phones, in 
nature with animals

Prijave: Kocljevina 031 800 038

29. 8. – 30. 8. 2026 || Tešanovci ŠRC

MEDNARODNI TURNIR V HOKEJU 
NA TRAVI ZA OTROKE
INTERNATIONAL CHILDREN’S 
FIELD HOCKEY TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

29. 8. 2026 |9.00 | Kančevci - cerkev

IVANOCYJEV POHOD
10 km, startnina 10 evrov.
IVANOCY HIKING EVENT
10 km, entry fee 10 EUR

Aleš Šiftar 031 612 900 ales.siftar@gmail.com

29. 8. 2026 | 17.00 | Suhi Vrh

90 LET PGD SUHI VRH 
IN SKUPINA VRHOVI
Proslava 17.00, glasba 18.00
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
Proslava 17.00, glasba 18.00

PGD Suhi Vrh, Andreja Pohar 051 324 132

30. 8. 2026 | 10.15 | Filovci - Gaj

PROŠČENJE V FILOVSKEM GAJU
Svet maša med vinogradi.
FEAST IN FILOVCI GAJ
Holy Mass among the vineyards

Župnija Bogojina

29. 8. 2026 - 30. 8. 2026 || ŠRC Martjanci

POLETNI TURNIR NK ČARDA
Turnir za otroke, kjer tekmujejo večinoma klubi 
iz naše regije, štajerskega konca ter Hrvaške. 
Tekmovanje v štirih kategorijah do 7, 9, 11 in 13 let
NK ČARDA SUMMER TOURNAMENT
Youth football tournament (U7, U9, U11, U13)

ŠRC Martjanci, NK Čarda 031 404 956 
trenerji.nkcarda@gmail.com

S E P T E M B E R

Od četrtka do sobote v septembru | od 17.00 | 
v središču Moravskih Toplic

SEPTEMBRSKA TRŽNICA
SEPTEMBER MARKET
Thursdays to Saturdays in September, Moravske 
Toplice town centre, from 17:00

TIC Moravske Toplice 040 829 870

4. 9. 2026 | 9 19.00-22.00 | Fokovci, zbirališče 
parkirišče pri Osnovni šoli Fokovci (Fokovci 32)

MEDNARODNA NOČ 
NETOPIRJEV IN AKCIJA 
»VGASNIMO POSVEJTE«
Cilj akcije je, predstaviti posebnosti netopirjev, 
zakaj so pomembni in kako svetlobno onesna-
ženje lahko vpliva na njih in na ljudi.
INTERNATIONAL BAT NIGHT AND 
“TURN OFF THE LIGHTS” CAMPAIGN
The aim is to present bats, their importance, 
and the impact of light pollution.

Javni zavod Krajinski park Goričko 
02 551 88 71 | www.park-goricko.org

5. 9. 2026 || Športni center Terme 3000 - 
Moravske Toplice

30. OBČINSKI PRAZNIKE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE

Osrednja svečanost, sledi pogostitev in zabava 
s skupino Prifarski muzikantje ter ansamblom 
Aktual

MUNICIPALITY DAY OF 
MORAVSKE TOPLICE

Občina Moravske Toplice 02 538 1500

13. 9. 2026 | 10.00 | Tešanovci ŠRC

OLIMPIJADA DRUŠTEV OMT
Tekmovanje v 6 igrah (nogomet, golf, vlečenje 
vrvi, smučanje, tek v vrečah in hokej).
OMT SPORTS OLYMPICS
6 sports disciplines (football, golf, tug-of-war, 
skiing, sack race, hockey)

HK Moravske Toplice 031 388 250

23. 9.-30. 9. 2026

EVROPSKI TEDEN ŠPORTA
Rusko kegljanje, Veter v laseh, Aktivni dan 
starejših
EUROPEAN WEEK OF SPORT
Activities: bowling, “Wind in the Hair”, Active 
Day for Seniors

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

24. 9. 2026 || Hotel Livada, Terme 3000, M. Toplice

STROKOVNI POSVET: 
Šport in turizem, turizem in šport: 
Športno-turistične prireditve
EXPERT PANEL:  
Sport and tourism, tourism and sport

Občina Moravske Toplice v sodelovanju z Ministrstvom 
za gospodarstvo, turizem in šport, Slovensko turistično 
organizacijo, Občinsko športno zvezo in TIC Moravske 
Toplice, Branko Recek 041 389 905

26. 9. 2026 | 10.00 | Gutmanova domačija, Filovci

DNEVI EVROPSKE 
KULTURNE DEDIŠČINE - 
GUTMANOVA DOMAČIJA
Gutmanova domačija je del mreže 16 domačij, 
na Dnevih kulturne dediščine ponuja etnologijo, 
obrt in vina.
Program:
10.00 ogled cerkve v Bogojini
11.00 otvoritev, delavnice, pogostitev
13.00 degustacija vin, razstava, druženje
EUROPEAN HERITAGE DAYS 
 – GUTMAN HOMESTEAD
Gutman Homestead, part of a network of 16 
homesteads, presents ethnology, crafts, and 
wine at the European Heritage Days.
Programme:
10:00 guided tour of the church in Bogojina
11:00 opening, workshops, refreshments
13:00 wine tasting, exhibition, social gathering

PANONrevitae Filovci, PANON galerija vin, 
PISANA – dopolnilna dejavnost na kmetij

1. 10. 2026 || Moravske Toplice

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE –  
Z VLAKOM NA DOŽIVETJE 
KULTURE
EUROPEAN HERITAGE DAYS – BY 
TRAIN TO A CULTURAL EXPERIENCE

TIC Moravske Toplice 040 829 870

2. 10. 2026 | 10.00-18.00 |

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE 
- LONČARSKA VAS 
BREZ VSTOPNINE
EUROPEAN HERITAGE DAYS
 – VISIT TO THE POTTERY VILLAGE

Lončarska vas Filovci in TIC Moravske Toplice 
040 829 870

M A J

2. 5. 2026 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko.info

5. 5., 12. 5., 19. 5., 26. 5. 2026 | ob torkih 
(v večernih urah, odvisno od razmer za košnjo) | 
Selo 58 (pri rotundi)

DELAVNICA UČENJA KOŠNJE 
TRAVE Z ROČNO KOSO 
ZA VSE GENERACIJE
Praktična delavnica, kjer boste spoznali osnove 
tradicionalne košnje z ročno koso pod strokov-
nim vodstvom.
WORKSHOP: LEARNING TO 
MOW WITH A SCYTHE FOR 
ALL GENERATIONS
A practical workshop introducing traditional 
scything under expert guidance.

Prijave: Pevsko društvo Selo, 
Oskar Makari 031 329 758 makari@siol.com

8. 5.-10. 5. 2026 || občina Moravske Toplice

ŠPORT PRAZNUJE DAN EVROPE
SPORT CELEBRATES EUROPE DAY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

9. 5. in 10. 5. 2026 || Tešanovci ŠRC

INTERLIGA - MEDNARODNI 
TURNIR V HOKEJU NA 
TRAVI ZA OTROKE
INTERLEAGUE – INTERNATIONAL 
CHILDREN’S FIELD HOCKEY 
TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

16. 5. 2026 |od 10.00 | Filovci, Lončarska vas

BOGRAČIJADA - TEKMOVANJE 
V KUHANJU BOGRAČA, 
POSLIKAVA KERAMIKE
BOGRAČ COOKING COMPETITION, 
POTTERY PAINTING AND 
MUSEUM TOUR

Grega Bojnec 070 176 999

17. 5. 2026 | 9.00 | start Vaški dom, Pordašinci

9. PORDAŠINSKI POHOD
Pohod poteka na Madžarsko, zato je obve-
zno imeti s seboj veljaven osebni dokument. 
Prispevek: 10 evrov odrasli, otroci do 15. leta 
brezplačno.
9th PORDAŠINCI WALKING EVENT
The route continues into Hungary; valid ID 
required.

KTD Zvon Pordašinc, Jožica Sapač 041 225 382

23. 5. 2026 | 17.00 | Berkovci

90 LET PGD BERKOVCI – 
DUO DOMINIK & PETER
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Berkovci, Dušan Ozvatič 031 804 975

23. 5. 2026 | 13.00 | lovska koča LD Mlajtinci

80. OBLETNICA LOVSKE 
DRUŽINE MLAJTINCI
80th ANNIVERSARY OF HUNTING 
ASSOCIATION MLAJTINCI

LD Mlajtinci, Miran Horvat 041 406 612

30. 5. 2026 | 14.00 zbiranje, 17.00 veselica | 
Prosenjakovci

130 LET PGD PROSENJAKOVCI 
S SKUPINO AVANTURA
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Prosenjakovci, Zvonko Špilak 031 841 503

31. 5. 2026 | 10.00 | Selo, prizorišče poleg rotunde

22. MEDNARODNO TEKMOVANJE 
V KOŠNJI Z ROČNO KOSO
Doživite pravo tekmovalno vzdušje, ohranjanje 
dediščine in druženje ob pristnih podeželskih 
običajih.
22nd INTERNATIONAL 
SCYTHING COMPETITION
Experience true competition spirit, heritage 
preservation, and rural tradition.

Pevsko društvo Selo, Oskar Makari 031 329 758

J U N I J

3. 6. 2026 || Bogojina, župnijsko dvorišče

TO DELAJTE V MOJ SPOMIN
Slovesnost ob vpisu telovkse procesije v regi-
ster nesnovne kulturne dediščine in ob 100. 
obletnici gradnje cerkve
DO THIS IN MEMORY OF ME
Ceremony marking entry of the religious pro-
cession into the register of intangible cultural 
heritage and 100th anniversary of the church

Župnija Bogojina 031 871 469 (Jure)

6. 6. 2023 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko

6. 6. 2026 | 17.00 | ŠRC Martjanci

PREVZEM NOVEGA VOZILA 
PGD MARTJANCI IN VESELICA 
S SKUPINO PLAMEN
RECEIVING A NEW FIRE 
TRUCK AND MUSIC

PGD Martjanci, Rolando Zakšek 041 795 225

7. 6. 2026 | 9:00 | Selo, TIC Selo pri rotundi

POHOD OD ROTUNDE 
NA VIDOV BREJG
Pot na relaciji Selo-Fokovci v dolžini 8 km. 
Startnina.
HIKE FROM THE ROTUNDA 
TO VIDOV BREJG
8 km route Selo–Fokovci.
Registration fee applies.

Vidov brejg, TIC Moravske Toplice

12. 6. 2026 || občina Moravske Toplice

POKAL OBČINE MORAVSKE 
TOPLICE - KMN
MUNICIPAL CUP – SMALL 
FUTSAL(KMN)

Občinska športna zveza Moravske Toplice 
Branko Recek 041 389 905

Od 18. 6. 2026 do konca avgusta, med četrtki in 
nedeljami | 18:00 - 21:00 | središče M. Toplic

POLETNA TURISTIČNA 
TRŽNICA. DOBRO(TE) IZ 
POMURJA, ZA VSAKOGAR
SUMMER TOURIST MARKET – LOCAL 
DELICACIES FROM POMURJE

TIC Moravske Toplice 02 538 15 20

20. 6. in 21. 6. 2026 || Mlajtinci

GASILSKO TEKMOVANJE 
GASILSKE ZVEZE 
MORAVSKE TOPLICE
V soboto 20.6. 2026 bo tekmovanje za člane 
in članice s pričetkom ob 11. uri in bo po kon-
čanem tekmovanju zabava s plesom. V nedeljo 
bodo tekmovali mladi, pričetek tekmovanja 
bo ob 9.00 uri.
FIRE-FIGHTING COMPETITION 
OF THE MORAVSKE TOPLICE 
FIRE ASSOCIATION

PGD: Štefan Cmor 031 579 497 
Branko Vogrinčič 041 880 713

22. 6. 2026 | 10.00 | ŠRC Terme 3000

TENIŠKI TURNIR
TENNIS TOURNAMENT

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

27. 6. 2026 | 18.00 proslava, 20.00 glasba | 
Sebeborci, pri gasilskem domu

130 LET PGD SEBEBORCI Z 
ANSAMBLOM AKTUAL
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Sebeborci, Vojko Vučkič 041 328 233

28. 6. 2026 | 10.00 | Moravske Toplice, Terme 3000

31. KOLESARSKI MARATON PO 
OBČINI MORAVSKE TOPLICE
31st CYCLING MARATHON OF 
MORAVSKE TOPLICE MUNICIPALITY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

POLETNA TURISTIČNA TRŽNICA 
Odkrijte čar kupovanja na tržnici in spoznajte naše lokalne ponudnike in 

rokodelce. Ponudba rokodelskih izdelkov, nagrajenih živilskih proizvodov 
iz podeželskih kmetij in drugih izdelkov, ki so lahko imenitno darilo ali 

spominek iz Prekmurja!

Lokacija: Prireditveni prostor glasbenega dogajanja in 
v prodajnih hiškah pri Mercatorju.

SUMMER TOURIST MARKET

 

Discover the charm of market shopping and meet local producers and 
artisans. A wide selection of hand crafted products, award-winning local 

foods, and unique items – perfect gifts or souvenirs from Prekmurje.

Location: Event area and market stalls near Mercator.

www.visitmoravsketoplice.com

2026 | 10.00 - 17-00 | stara šola, Kančevci 37 (blizu Doma duhovnosti)

DNEVI ODPRTIH VRAT RAZSTAVE PREŽIVETI Z NETOPIRJI
Ob dnevih odprtih vrat je na razstavi zagotovljeno brezplačno vodenje po razstavi s strani 
zaposlenih v JZ Krajinski park Goričko. Vstopnine na ta dan ni.
OPEN DAYS EXHIBITION “SURVIVING WITH BATS”
Open days (free guided tours, no entrance fee).

 2. 5. / 10.00–17.00
 6. 6. / 10.00–17.00
 4. 7. / 10.00–17.00
 11. 7. / 10.00–17.00
 18. 7. / 10.00–17.00
 25. 7. / 10.00–17.00

 1. 8. / 10.00–17.00
 8. 8. / 10.00–17.00
 15. 8. / 10.00–17.00
 22. 8. / 10.00–17.00
 29. 8. / 10.00–17.00
 5. 9. / 10.00–17.00

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, M: 031 340 399 gregor.domanjko@goricko.info

18. 6. – 30. 8. 2026, OD 18. URE
OD ČETRTKA DO NEDELJE

JUNE 18 – AUGUST 30, 2026
THURSDAY–SUNDAY, FROM 18:00

PODROBEN PROGRAM

 @VISITMORAVSKETOPLICE |  @MORAVSKETOPLICE

www.visitmoravsketoplice.com

NAROČI E-BROŠURO

D O G O D K I  V  O B Č I N I  M O R A V S K E  T O P L I C E

PRIJAVA NA E-NOVICE

BODITE OBVEŠČENI

www.visitmoravsketoplice.com
facebook.com/VisitMoravskeToplice
instagram.com/moravsketoplice

DEJAVNOSTI 
TIC MORAVSKE TOPLICE

• informiranje obiskovalcev,
• najem koles, električnih koles 

in električnih skirojev,

• recepcijske storitve za rezervacijo določenih 
prenočišč pri zasebnih sobodajalcih,

• prodaja turistične literature 
in lokalnih izdelkov,

• prodajno mesto Loterije Slovenije,
• promoviranje in trženje turistične 

ponudbe destinacije in regije,

• izvajanje razvojnih projektnih 
aktivnosti s področja turizma,

• organizacija in koordinacija 
turističnih prireditev,

• nudimo vodene oglede v romanski 
rotundi v Selu (poslovna enota Selo)

• organiziramo panoramske vožnje 
in izlete s turističnim vlakcem

• vodenje izletov v destinaciji in regiji

DISCOVER THE COMPLETE OFFER 
OF TIC MORAVSKE TOPLICE

• Visitor information services
• Rental of bicycles, e-bikes and e-scooters
• Reception services for accommodation 

bookings with private hosts

• Sale of tourist literature and local products
• Lottery point of Slovenian Lottery
• Promotion and marketing of tourism 

offer of the destination and region

• Implementation of tourism 
development projects

• Organisation and coordination 
of tourism events

• Guided tours of the Romanesque 
rotunda in Selo (branch office Selo)

• Organisation of panoramic rides and 
excursions with the tourist train

• Guiding tours in the destination and region

TIC Moravske Toplice

Kranjčeva 8, SI-9226 
Moravske Toplice

T +386 (0)2 538 15 20 
M +386 (0)40 829 870 

info@moravske-toplice.com

GDPR OPOZORILO: »Dogodek se lahko fotografira in snema. Z udeležbo soglašate, da se vas sme foto-
grafirati in/ali posneti ter fotografijo in/ali posnetek objaviti na spletnih straneh, v drugih tiskovinah in na 
družabnih omrežjih organizatorja dogodka TIC Moravske Toplice. Namen snemanja je dokumentiranje 
aktivnosti in obveščanja javnosti o delu in dogodkih. Več informacij o obdelavi vaših osebnih podatkov 
in o pravicah, ki iz nje izvirajo, si lahko preberete v naši Politiki varstva osebnih podatkov, objavljen na: 
www.visitmoravsketoplice.com/si/vsebina/443/Varstvo-osebnih-podatkov.«

ORGANIZATOR SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE PROGRAMA.

DELOVNI ČAS | OPENING HOURS
PO–PE | MO–FR 

8:00 – 18:00
SO, NE, prazniki | SA, SU, Holidays 

8:00 – 14:00

POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH
POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH

2026
9. 7. – 22. 8.
2026
9. 7. – 22. 8.

 ANSAMBEL OPOJ
Mladi zvok narodno-zabavne glasbe

13.8.

 ANSAMBEL AKTUAL &
 FESTIVAL BUČ15.8.

 FS KUD BOGOJINA &
 SKUPINA ALIVE20.8.

 PARNI VALJAR
Poklon legendi – večer brezčasnih hitov

22.8.

 U2 TRIBUTE BAND
Največji hiti legendarnih U2

8.8.

 BLUE PLANET
Plesni hiti za vroče poletne večere

6.8.

 KLAPA ADRIA
Dalmatinski večer ob morju glasbe

1.8.

AVGUST

JULIJ

 ABBAMia
Disco nostalgija z uspešnicami skupine ABBA

30.7.

 EVA BOTO
Edinstven večer vrhunske vokalne energije

25.7.

 FS KUD BELTINCI & 
 ANSAMBEL FEKONJA23.7.

 SANDI HORVAT SUNNY
Prekmurski zvok z moderno noto

18.7.

 PRAVI MOMENT
Glasba za vse generacije

16.7.

 PLUTZ
Družinska pop-rock energija v živo

11.7.

 BURJANA & Band
Energija sodobnega slovenskega popa

9.7.

PREMIERNO V
MORAVSKIH TOPLICAH

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

MAJ – SEPTEMBER

Sezona prireditev pomlad / poletje / jesen 2026

Events Season Spring / Summer / Autumn 2026

DESTINACIJA PRIREDITEV IN DOŽIVETIJ
DESTINATION FULL OF EVENTS & EXPERIENCES

MORAVSKE
TOPLICE

MORAVSKE
TOPLICE

ORGANIZATOR

J U L I J

4. 7. 2026 | 12.00 | Lončarovci

VAŠKE IGRE OBČINE 
MORAVSKE TOPLICE S 
SKUPINO PLAMEN
VILLAGE GAMES  
OF THE MUNICIPALITY  
OF MORAVSKE TOPLICE  
WITH THE PLAMEN GROUP

Občina Moravske Toplice, KS Lončarovci, 
Tomaž Koltai 051 246 040 tomaz.koltai@gmail

5. 7. 2026 | 10.00 | Selo

PROŠČENJE - BUČA 
PRI ROTUNDI V SELU 
S SVETO MAŠO NA PROSTEM
LOCAL FEAST – PUMPKIN  
AT THE ROTUNDA IN SELO  
WITH AN OPEN-AIR HOLY MASS

PDG Selo, Zlatko Balaic 031 396 208

6. 7. – 10.7. 2026 || Tešanovci ŠRC

HOKEJSKI KAMP 2026
Druženje osnovnošolskih otrok in spoznavanje 
osnovnih hokejskih tehnik.
FIELD HOCKEY CAMP 2026
Social programme for primary school children 
and introduction to basic ice hockey techniques

HK Moravske Toplice 031 388 250

12. 7. 2026 | 7.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD NA PROŠČENJE 
V KANČEVCE
Hrana in pijača iz lastnega nahrbtnika.
HIKE TO THE FEAST  
IN KANČEVCI
Food and drinks from your own backpack

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

13. 7.-17. 7. 2026 | ŠRC Martjanci

POLETNI TABOR NK ČARDA
Tradicionalni letni tabor za otroke, od 5 do 12 
leta starosti.
FOOTBALL SUMMER CAMP  
NK ČARDA
Traditional summer camp for children aged 5–12

ŠRC Martjanci, NK Čarda 
trenerji.nkcarda@gmail.com 031 404 956

18. 7. 2026 | 18.00 | Tešanovci

130 LET PGD TEŠANOVCI  
IN DEJAN VUNJAK
18.00 proslava, 20.00 veselica

130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
ceremony 18.00, music 20.00

PGD Tešanovci, Matjaž Trajber 041 200 945

19. 7. 2026 | 9.00 | Prosenjakovci

LOVSKI PIKNIK 
S STRELJANJEM NA 
GLINASTE GOLOBE
kulinarika med 11.00 in 14.00 uro
HUNTING PICNIC  
WITH CLAY PIGEON  
SHOOTING
food offer from 11am to 2pm

Lovska družina Prosenjakovci 
Ld.prosenjakovci@lovska-zveza.si

A V G U S T

2. 8. 2026 | 12.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD K VOGLERJEVI KOČI 
IN MARIJINEMU ZNAMENJU
HIKE TO VOGLER HUT AND 
THE MARIAN STATUE

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

8. 8. 2026 |14.00 | Filovci 378 – Filovske gorice

POSTAVLJANJE 
DRUŠTVENEGA KLOPOTCA
ERECTION OF THE  
VINEYARD RATTLE (KLOPOTEC)

Društvo Gaj – Vinogradniško turistično društvo Filovci 
031 238 989 darinka.tratnjek@siol.net

16. 8. 2026 | 10:30 | Bogojina, lovski dom

HUBERTOVA MAŠA
HUBERT MASS

Benjamin Ošlaj 031 372 309

22. 8. 2026 | 9.00 | Sebeborci igrišče

4. POHOD PO SEBEBORCIH
4th SEBEBORCI HIKING EVENT

Žlaki z društvi iz vasi, Majda Andrejek 031 555 474

22. 8. 2026 || Lončarovci

100. OBLETNICA PGD 
LONČAROVCI - ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO
100th ANNIVERSARY OF PGD 
LONČAROVCI – ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO

PGD Lončarovci, Tomaž Koltai 051 246 040

24. 8.-28. 8. 2026 || Prosenjakovci

POLETNI TABOR NA  
EKO-SOCIALNI KMETIJI 
KOCLJEVINA
Poletne počitnice brez pametnih telefonov, v 
družbi živali v objemu narave.
SUMMER CAMP AT  
ECO-SOCIAL FARM KOCLJEVINA
Summer holidays without smart phones, in 
nature with animals

Prijave: Kocljevina 031 800 038

29. 8. – 30. 8. 2026 || Tešanovci ŠRC

MEDNARODNI TURNIR V HOKEJU 
NA TRAVI ZA OTROKE
INTERNATIONAL CHILDREN’S 
FIELD HOCKEY TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

29. 8. 2026 |9.00 | Kančevci - cerkev

IVANOCYJEV POHOD
10 km, startnina 10 evrov.
IVANOCY HIKING EVENT
10 km, entry fee 10 EUR

Aleš Šiftar 031 612 900 ales.siftar@gmail.com

29. 8. 2026 | 17.00 | Suhi Vrh

90 LET PGD SUHI VRH 
IN SKUPINA VRHOVI
Proslava 17.00, glasba 18.00
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
Proslava 17.00, glasba 18.00

PGD Suhi Vrh, Andreja Pohar 051 324 132

30. 8. 2026 | 10.15 | Filovci - Gaj

PROŠČENJE V FILOVSKEM GAJU
Svet maša med vinogradi.
FEAST IN FILOVCI GAJ
Holy Mass among the vineyards

Župnija Bogojina

29. 8. 2026 - 30. 8. 2026 || ŠRC Martjanci

POLETNI TURNIR NK ČARDA
Turnir za otroke, kjer tekmujejo večinoma klubi 
iz naše regije, štajerskega konca ter Hrvaške. 
Tekmovanje v štirih kategorijah do 7, 9, 11 in 13 let
NK ČARDA SUMMER TOURNAMENT
Youth football tournament (U7, U9, U11, U13)

ŠRC Martjanci, NK Čarda 031 404 956 
trenerji.nkcarda@gmail.com

S E P T E M B E R

Od četrtka do sobote v septembru | od 17.00 | 
v središču Moravskih Toplic

SEPTEMBRSKA TRŽNICA
SEPTEMBER MARKET
Thursdays to Saturdays in September, Moravske 
Toplice town centre, from 17:00

TIC Moravske Toplice 040 829 870

4. 9. 2026 | 9 19.00-22.00 | Fokovci, zbirališče 
parkirišče pri Osnovni šoli Fokovci (Fokovci 32)

MEDNARODNA NOČ 
NETOPIRJEV IN AKCIJA 
»VGASNIMO POSVEJTE«
Cilj akcije je, predstaviti posebnosti netopirjev, 
zakaj so pomembni in kako svetlobno onesna-
ženje lahko vpliva na njih in na ljudi.
INTERNATIONAL BAT NIGHT AND 
“TURN OFF THE LIGHTS” CAMPAIGN
The aim is to present bats, their importance, 
and the impact of light pollution.

Javni zavod Krajinski park Goričko 
02 551 88 71 | www.park-goricko.org

5. 9. 2026 || Športni center Terme 3000 - 
Moravske Toplice

30. OBČINSKI PRAZNIKE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE

Osrednja svečanost, sledi pogostitev in zabava 
s skupino Prifarski muzikantje ter ansamblom 
Aktual

MUNICIPALITY DAY OF 
MORAVSKE TOPLICE

Občina Moravske Toplice 02 538 1500

13. 9. 2026 | 10.00 | Tešanovci ŠRC

OLIMPIJADA DRUŠTEV OMT
Tekmovanje v 6 igrah (nogomet, golf, vlečenje 
vrvi, smučanje, tek v vrečah in hokej).
OMT SPORTS OLYMPICS
6 sports disciplines (football, golf, tug-of-war, 
skiing, sack race, hockey)

HK Moravske Toplice 031 388 250

23. 9.-30. 9. 2026

EVROPSKI TEDEN ŠPORTA
Rusko kegljanje, Veter v laseh, Aktivni dan 
starejših
EUROPEAN WEEK OF SPORT
Activities: bowling, “Wind in the Hair”, Active 
Day for Seniors

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

24. 9. 2026 || Hotel Livada, Terme 3000, M. Toplice

STROKOVNI POSVET: 
Šport in turizem, turizem in šport: 
Športno-turistične prireditve
EXPERT PANEL:  
Sport and tourism, tourism and sport

Občina Moravske Toplice v sodelovanju z Ministrstvom 
za gospodarstvo, turizem in šport, Slovensko turistično 
organizacijo, Občinsko športno zvezo in TIC Moravske 
Toplice, Branko Recek 041 389 905

26. 9. 2026 | 10.00 | Gutmanova domačija, Filovci

DNEVI EVROPSKE 
KULTURNE DEDIŠČINE - 
GUTMANOVA DOMAČIJA
Gutmanova domačija je del mreže 16 domačij, 
na Dnevih kulturne dediščine ponuja etnologijo, 
obrt in vina.
Program:
10.00 ogled cerkve v Bogojini
11.00 otvoritev, delavnice, pogostitev
13.00 degustacija vin, razstava, druženje
EUROPEAN HERITAGE DAYS 
 – GUTMAN HOMESTEAD
Gutman Homestead, part of a network of 16 
homesteads, presents ethnology, crafts, and 
wine at the European Heritage Days.
Programme:
10:00 guided tour of the church in Bogojina
11:00 opening, workshops, refreshments
13:00 wine tasting, exhibition, social gathering

PANONrevitae Filovci, PANON galerija vin, 
PISANA – dopolnilna dejavnost na kmetij

1. 10. 2026 || Moravske Toplice

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE –  
Z VLAKOM NA DOŽIVETJE 
KULTURE
EUROPEAN HERITAGE DAYS – BY 
TRAIN TO A CULTURAL EXPERIENCE

TIC Moravske Toplice 040 829 870

2. 10. 2026 | 10.00-18.00 |

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE 
- LONČARSKA VAS 
BREZ VSTOPNINE
EUROPEAN HERITAGE DAYS
 – VISIT TO THE POTTERY VILLAGE

Lončarska vas Filovci in TIC Moravske Toplice 
040 829 870

M A J

2. 5. 2026 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko.info

5. 5., 12. 5., 19. 5., 26. 5. 2026 | ob torkih 
(v večernih urah, odvisno od razmer za košnjo) | 
Selo 58 (pri rotundi)

DELAVNICA UČENJA KOŠNJE 
TRAVE Z ROČNO KOSO 
ZA VSE GENERACIJE
Praktična delavnica, kjer boste spoznali osnove 
tradicionalne košnje z ročno koso pod strokov-
nim vodstvom.
WORKSHOP: LEARNING TO 
MOW WITH A SCYTHE FOR 
ALL GENERATIONS
A practical workshop introducing traditional 
scything under expert guidance.

Prijave: Pevsko društvo Selo, 
Oskar Makari 031 329 758 makari@siol.com

8. 5.-10. 5. 2026 || občina Moravske Toplice

ŠPORT PRAZNUJE DAN EVROPE
SPORT CELEBRATES EUROPE DAY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

9. 5. in 10. 5. 2026 || Tešanovci ŠRC

INTERLIGA - MEDNARODNI 
TURNIR V HOKEJU NA 
TRAVI ZA OTROKE
INTERLEAGUE – INTERNATIONAL 
CHILDREN’S FIELD HOCKEY 
TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

16. 5. 2026 |od 10.00 | Filovci, Lončarska vas

BOGRAČIJADA - TEKMOVANJE 
V KUHANJU BOGRAČA, 
POSLIKAVA KERAMIKE
BOGRAČ COOKING COMPETITION, 
POTTERY PAINTING AND 
MUSEUM TOUR

Grega Bojnec 070 176 999

17. 5. 2026 | 9.00 | start Vaški dom, Pordašinci

9. PORDAŠINSKI POHOD
Pohod poteka na Madžarsko, zato je obve-
zno imeti s seboj veljaven osebni dokument. 
Prispevek: 10 evrov odrasli, otroci do 15. leta 
brezplačno.
9th PORDAŠINCI WALKING EVENT
The route continues into Hungary; valid ID 
required.

KTD Zvon Pordašinc, Jožica Sapač 041 225 382

23. 5. 2026 | 17.00 | Berkovci

90 LET PGD BERKOVCI – 
DUO DOMINIK & PETER
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Berkovci, Dušan Ozvatič 031 804 975

23. 5. 2026 | 13.00 | lovska koča LD Mlajtinci

80. OBLETNICA LOVSKE 
DRUŽINE MLAJTINCI
80th ANNIVERSARY OF HUNTING 
ASSOCIATION MLAJTINCI

LD Mlajtinci, Miran Horvat 041 406 612

30. 5. 2026 | 14.00 zbiranje, 17.00 veselica | 
Prosenjakovci

130 LET PGD PROSENJAKOVCI 
S SKUPINO AVANTURA
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Prosenjakovci, Zvonko Špilak 031 841 503

31. 5. 2026 | 10.00 | Selo, prizorišče poleg rotunde

22. MEDNARODNO TEKMOVANJE 
V KOŠNJI Z ROČNO KOSO
Doživite pravo tekmovalno vzdušje, ohranjanje 
dediščine in druženje ob pristnih podeželskih 
običajih.
22nd INTERNATIONAL 
SCYTHING COMPETITION
Experience true competition spirit, heritage 
preservation, and rural tradition.

Pevsko društvo Selo, Oskar Makari 031 329 758

J U N I J

3. 6. 2026 || Bogojina, župnijsko dvorišče

TO DELAJTE V MOJ SPOMIN
Slovesnost ob vpisu telovkse procesije v regi-
ster nesnovne kulturne dediščine in ob 100. 
obletnici gradnje cerkve
DO THIS IN MEMORY OF ME
Ceremony marking entry of the religious pro-
cession into the register of intangible cultural 
heritage and 100th anniversary of the church

Župnija Bogojina 031 871 469 (Jure)

6. 6. 2023 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko

6. 6. 2026 | 17.00 | ŠRC Martjanci

PREVZEM NOVEGA VOZILA 
PGD MARTJANCI IN VESELICA 
S SKUPINO PLAMEN
RECEIVING A NEW FIRE 
TRUCK AND MUSIC

PGD Martjanci, Rolando Zakšek 041 795 225

7. 6. 2026 | 9:00 | Selo, TIC Selo pri rotundi

POHOD OD ROTUNDE 
NA VIDOV BREJG
Pot na relaciji Selo-Fokovci v dolžini 8 km. 
Startnina.
HIKE FROM THE ROTUNDA 
TO VIDOV BREJG
8 km route Selo–Fokovci.
Registration fee applies.

Vidov brejg, TIC Moravske Toplice

12. 6. 2026 || občina Moravske Toplice

POKAL OBČINE MORAVSKE 
TOPLICE - KMN
MUNICIPAL CUP – SMALL 
FUTSAL(KMN)

Občinska športna zveza Moravske Toplice 
Branko Recek 041 389 905

Od 18. 6. 2026 do konca avgusta, med četrtki in 
nedeljami | 18:00 - 21:00 | središče M. Toplic

POLETNA TURISTIČNA 
TRŽNICA. DOBRO(TE) IZ 
POMURJA, ZA VSAKOGAR
SUMMER TOURIST MARKET – LOCAL 
DELICACIES FROM POMURJE

TIC Moravske Toplice 02 538 15 20

20. 6. in 21. 6. 2026 || Mlajtinci

GASILSKO TEKMOVANJE 
GASILSKE ZVEZE 
MORAVSKE TOPLICE
V soboto 20.6. 2026 bo tekmovanje za člane 
in članice s pričetkom ob 11. uri in bo po kon-
čanem tekmovanju zabava s plesom. V nedeljo 
bodo tekmovali mladi, pričetek tekmovanja 
bo ob 9.00 uri.
FIRE-FIGHTING COMPETITION 
OF THE MORAVSKE TOPLICE 
FIRE ASSOCIATION

PGD: Štefan Cmor 031 579 497 
Branko Vogrinčič 041 880 713

22. 6. 2026 | 10.00 | ŠRC Terme 3000

TENIŠKI TURNIR
TENNIS TOURNAMENT

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

27. 6. 2026 | 18.00 proslava, 20.00 glasba | 
Sebeborci, pri gasilskem domu

130 LET PGD SEBEBORCI Z 
ANSAMBLOM AKTUAL
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Sebeborci, Vojko Vučkič 041 328 233

28. 6. 2026 | 10.00 | Moravske Toplice, Terme 3000

31. KOLESARSKI MARATON PO 
OBČINI MORAVSKE TOPLICE
31st CYCLING MARATHON OF 
MORAVSKE TOPLICE MUNICIPALITY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

POLETNA TURISTIČNA TRŽNICA 
Odkrijte čar kupovanja na tržnici in spoznajte naše lokalne ponudnike in 

rokodelce. Ponudba rokodelskih izdelkov, nagrajenih živilskih proizvodov 
iz podeželskih kmetij in drugih izdelkov, ki so lahko imenitno darilo ali 

spominek iz Prekmurja!

Lokacija: Prireditveni prostor glasbenega dogajanja in 
v prodajnih hiškah pri Mercatorju.

SUMMER TOURIST MARKET

 

Discover the charm of market shopping and meet local producers and 
artisans. A wide selection of hand crafted products, award-winning local 

foods, and unique items – perfect gifts or souvenirs from Prekmurje.

Location: Event area and market stalls near Mercator.

www.visitmoravsketoplice.com

2026 | 10.00 - 17-00 | stara šola, Kančevci 37 (blizu Doma duhovnosti)

DNEVI ODPRTIH VRAT RAZSTAVE PREŽIVETI Z NETOPIRJI
Ob dnevih odprtih vrat je na razstavi zagotovljeno brezplačno vodenje po razstavi s strani 
zaposlenih v JZ Krajinski park Goričko. Vstopnine na ta dan ni.
OPEN DAYS EXHIBITION “SURVIVING WITH BATS”
Open days (free guided tours, no entrance fee).

 2. 5. / 10.00–17.00
 6. 6. / 10.00–17.00
 4. 7. / 10.00–17.00
 11. 7. / 10.00–17.00
 18. 7. / 10.00–17.00
 25. 7. / 10.00–17.00

 1. 8. / 10.00–17.00
 8. 8. / 10.00–17.00
 15. 8. / 10.00–17.00
 22. 8. / 10.00–17.00
 29. 8. / 10.00–17.00
 5. 9. / 10.00–17.00

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, M: 031 340 399 gregor.domanjko@goricko.info

18. 6. – 30. 8. 2026, OD 18. URE
OD ČETRTKA DO NEDELJE

JUNE 18 – AUGUST 30, 2026
THURSDAY–SUNDAY, FROM 18:00

PODROBEN PROGRAM

 @VISITMORAVSKETOPLICE |  @MORAVSKETOPLICE

www.visitmoravsketoplice.com

NAROČI E-BROŠURO



Lipnica 207 | 47

Termalni park Terme 3000

Ugodnost velja za občane Moravskih Toplic, ob predložitvi osebnega 
dokumenta na kopališki blagajni. Akcija traja od 1. 7. do 31. 8. 2026. 
Akcija NE velja na karte iz predprodaje, darilne bone in druge akcijske 
in paketne vstopnice. Popusti se med seboj ne seštevajo.

Celodnevna odrasla  
kopalna karta           
Celodnevna otroška  
kopalna karta

- 50% popust

Ugodnosti 
za občane 
Moravskih 
Toplic
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D O G O D K I  V  O B Č I N I  M O R A V S K E  T O P L I C E

PRIJAVA NA E-NOVICE

BODITE OBVEŠČENI

www.visitmoravsketoplice.com
facebook.com/VisitMoravskeToplice
instagram.com/moravsketoplice

DEJAVNOSTI 
TIC MORAVSKE TOPLICE

• informiranje obiskovalcev,
• najem koles, električnih koles 

in električnih skirojev,

• recepcijske storitve za rezervacijo določenih 
prenočišč pri zasebnih sobodajalcih,

• prodaja turistične literature 
in lokalnih izdelkov,

• prodajno mesto Loterije Slovenije,
• promoviranje in trženje turistične 

ponudbe destinacije in regije,

• izvajanje razvojnih projektnih 
aktivnosti s področja turizma,

• organizacija in koordinacija 
turističnih prireditev,

• nudimo vodene oglede v romanski 
rotundi v Selu (poslovna enota Selo)

• organiziramo panoramske vožnje 
in izlete s turističnim vlakcem

• vodenje izletov v destinaciji in regiji

DISCOVER THE COMPLETE OFFER 
OF TIC MORAVSKE TOPLICE

• Visitor information services
• Rental of bicycles, e-bikes and e-scooters
• Reception services for accommodation 

bookings with private hosts

• Sale of tourist literature and local products
• Lottery point of Slovenian Lottery
• Promotion and marketing of tourism 

offer of the destination and region

• Implementation of tourism 
development projects

• Organisation and coordination 
of tourism events

• Guided tours of the Romanesque 
rotunda in Selo (branch office Selo)

• Organisation of panoramic rides and 
excursions with the tourist train

• Guiding tours in the destination and region

TIC Moravske Toplice

Kranjčeva 8, SI-9226 
Moravske Toplice

T +386 (0)2 538 15 20 
M +386 (0)40 829 870 

info@moravske-toplice.com

GDPR OPOZORILO: »Dogodek se lahko fotografira in snema. Z udeležbo soglašate, da se vas sme foto-
grafirati in/ali posneti ter fotografijo in/ali posnetek objaviti na spletnih straneh, v drugih tiskovinah in na 
družabnih omrežjih organizatorja dogodka TIC Moravske Toplice. Namen snemanja je dokumentiranje 
aktivnosti in obveščanja javnosti o delu in dogodkih. Več informacij o obdelavi vaših osebnih podatkov 
in o pravicah, ki iz nje izvirajo, si lahko preberete v naši Politiki varstva osebnih podatkov, objavljen na: 
www.visitmoravsketoplice.com/si/vsebina/443/Varstvo-osebnih-podatkov.«

ORGANIZATOR SI PRIDRŽUJE PRAVICO DO SPREMEMBE PROGRAMA.

DELOVNI ČAS | OPENING HOURS
PO–PE | MO–FR 

8:00 – 18:00
SO, NE, prazniki | SA, SU, Holidays 

8:00 – 14:00

POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH
POLETJE
V MORAVSKIH TOPLICAH

2026
9. 7. – 22. 8.
2026
9. 7. – 22. 8.

 ANSAMBEL OPOJ
Mladi zvok narodno-zabavne glasbe

13.8.

 ANSAMBEL AKTUAL &
 FESTIVAL BUČ15.8.

 FS KUD BOGOJINA &
 SKUPINA ALIVE20.8.

 PARNI VALJAR
Poklon legendi – večer brezčasnih hitov

22.8.

 U2 TRIBUTE BAND
Največji hiti legendarnih U2

8.8.

 BLUE PLANET
Plesni hiti za vroče poletne večere

6.8.

 KLAPA ADRIA
Dalmatinski večer ob morju glasbe

1.8.

AVGUST

JULIJ

 ABBAMia
Disco nostalgija z uspešnicami skupine ABBA

30.7.

 EVA BOTO
Edinstven večer vrhunske vokalne energije

25.7.

 FS KUD BELTINCI & 
 ANSAMBEL FEKONJA23.7.

 SANDI HORVAT SUNNY
Prekmurski zvok z moderno noto

18.7.

 PRAVI MOMENT
Glasba za vse generacije

16.7.

 PLUTZ
Družinska pop-rock energija v živo

11.7.

 BURJANA & Band
Energija sodobnega slovenskega popa

9.7.

PREMIERNO V
MORAVSKIH TOPLICAH

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

SUMMER 
IN MORAVSKE 
TOPLICE

MAJ – SEPTEMBER

Sezona prireditev pomlad / poletje / jesen 2026

Events Season Spring / Summer / Autumn 2026

DESTINACIJA PRIREDITEV IN DOŽIVETIJ
DESTINATION FULL OF EVENTS & EXPERIENCES

MORAVSKE
TOPLICE

MORAVSKE
TOPLICE

ORGANIZATOR

J U L I J

4. 7. 2026 | 12.00 | Lončarovci

VAŠKE IGRE OBČINE 
MORAVSKE TOPLICE S 
SKUPINO PLAMEN
VILLAGE GAMES  
OF THE MUNICIPALITY  
OF MORAVSKE TOPLICE  
WITH THE PLAMEN GROUP

Občina Moravske Toplice, KS Lončarovci, 
Tomaž Koltai 051 246 040 tomaz.koltai@gmail

5. 7. 2026 | 10.00 | Selo

PROŠČENJE - BUČA 
PRI ROTUNDI V SELU 
S SVETO MAŠO NA PROSTEM
LOCAL FEAST – PUMPKIN  
AT THE ROTUNDA IN SELO  
WITH AN OPEN-AIR HOLY MASS

PDG Selo, Zlatko Balaic 031 396 208

6. 7. – 10.7. 2026 || Tešanovci ŠRC

HOKEJSKI KAMP 2026
Druženje osnovnošolskih otrok in spoznavanje 
osnovnih hokejskih tehnik.
FIELD HOCKEY CAMP 2026
Social programme for primary school children 
and introduction to basic ice hockey techniques

HK Moravske Toplice 031 388 250

12. 7. 2026 | 7.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD NA PROŠČENJE 
V KANČEVCE
Hrana in pijača iz lastnega nahrbtnika.
HIKE TO THE FEAST  
IN KANČEVCI
Food and drinks from your own backpack

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

13. 7.-17. 7. 2026 | ŠRC Martjanci

POLETNI TABOR NK ČARDA
Tradicionalni letni tabor za otroke, od 5 do 12 
leta starosti.
FOOTBALL SUMMER CAMP  
NK ČARDA
Traditional summer camp for children aged 5–12

ŠRC Martjanci, NK Čarda 
trenerji.nkcarda@gmail.com 031 404 956

18. 7. 2026 | 18.00 | Tešanovci

130 LET PGD TEŠANOVCI  
IN DEJAN VUNJAK
18.00 proslava, 20.00 veselica

130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
ceremony 18.00, music 20.00

PGD Tešanovci, Matjaž Trajber 041 200 945

19. 7. 2026 | 9.00 | Prosenjakovci

LOVSKI PIKNIK 
S STRELJANJEM NA 
GLINASTE GOLOBE
kulinarika med 11.00 in 14.00 uro
HUNTING PICNIC  
WITH CLAY PIGEON  
SHOOTING
food offer from 11am to 2pm

Lovska družina Prosenjakovci 
Ld.prosenjakovci@lovska-zveza.si

A V G U S T

2. 8. 2026 | 12.00 | Bogojina, pri cerkvi

POHOD K VOGLERJEVI KOČI 
IN MARIJINEMU ZNAMENJU
HIKE TO VOGLER HUT AND 
THE MARIAN STATUE

TD Bogojina, Marjanca Zorko 030 325 279

8. 8. 2026 |14.00 | Filovci 378 – Filovske gorice

POSTAVLJANJE 
DRUŠTVENEGA KLOPOTCA
ERECTION OF THE  
VINEYARD RATTLE (KLOPOTEC)

Društvo Gaj – Vinogradniško turistično društvo Filovci 
031 238 989 darinka.tratnjek@siol.net

16. 8. 2026 | 10:30 | Bogojina, lovski dom

HUBERTOVA MAŠA
HUBERT MASS

Benjamin Ošlaj 031 372 309

22. 8. 2026 | 9.00 | Sebeborci igrišče

4. POHOD PO SEBEBORCIH
4th SEBEBORCI HIKING EVENT

Žlaki z društvi iz vasi, Majda Andrejek 031 555 474

22. 8. 2026 || Lončarovci

100. OBLETNICA PGD 
LONČAROVCI - ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO
100th ANNIVERSARY OF PGD 
LONČAROVCI – ONE MAN 
BAND ANDREJ FICKO

PGD Lončarovci, Tomaž Koltai 051 246 040

24. 8.-28. 8. 2026 || Prosenjakovci

POLETNI TABOR NA  
EKO-SOCIALNI KMETIJI 
KOCLJEVINA
Poletne počitnice brez pametnih telefonov, v 
družbi živali v objemu narave.
SUMMER CAMP AT  
ECO-SOCIAL FARM KOCLJEVINA
Summer holidays without smart phones, in 
nature with animals

Prijave: Kocljevina 031 800 038

29. 8. – 30. 8. 2026 || Tešanovci ŠRC

MEDNARODNI TURNIR V HOKEJU 
NA TRAVI ZA OTROKE
INTERNATIONAL CHILDREN’S 
FIELD HOCKEY TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

29. 8. 2026 |9.00 | Kančevci - cerkev

IVANOCYJEV POHOD
10 km, startnina 10 evrov.
IVANOCY HIKING EVENT
10 km, entry fee 10 EUR

Aleš Šiftar 031 612 900 ales.siftar@gmail.com

29. 8. 2026 | 17.00 | Suhi Vrh

90 LET PGD SUHI VRH 
IN SKUPINA VRHOVI
Proslava 17.00, glasba 18.00
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC
Proslava 17.00, glasba 18.00

PGD Suhi Vrh, Andreja Pohar 051 324 132

30. 8. 2026 | 10.15 | Filovci - Gaj

PROŠČENJE V FILOVSKEM GAJU
Svet maša med vinogradi.
FEAST IN FILOVCI GAJ
Holy Mass among the vineyards

Župnija Bogojina

29. 8. 2026 - 30. 8. 2026 || ŠRC Martjanci

POLETNI TURNIR NK ČARDA
Turnir za otroke, kjer tekmujejo večinoma klubi 
iz naše regije, štajerskega konca ter Hrvaške. 
Tekmovanje v štirih kategorijah do 7, 9, 11 in 13 let
NK ČARDA SUMMER TOURNAMENT
Youth football tournament (U7, U9, U11, U13)

ŠRC Martjanci, NK Čarda 031 404 956 
trenerji.nkcarda@gmail.com

S E P T E M B E R

Od četrtka do sobote v septembru | od 17.00 | 
v središču Moravskih Toplic

SEPTEMBRSKA TRŽNICA
SEPTEMBER MARKET
Thursdays to Saturdays in September, Moravske 
Toplice town centre, from 17:00

TIC Moravske Toplice 040 829 870

4. 9. 2026 | 9 19.00-22.00 | Fokovci, zbirališče 
parkirišče pri Osnovni šoli Fokovci (Fokovci 32)

MEDNARODNA NOČ 
NETOPIRJEV IN AKCIJA 
»VGASNIMO POSVEJTE«
Cilj akcije je, predstaviti posebnosti netopirjev, 
zakaj so pomembni in kako svetlobno onesna-
ženje lahko vpliva na njih in na ljudi.
INTERNATIONAL BAT NIGHT AND 
“TURN OFF THE LIGHTS” CAMPAIGN
The aim is to present bats, their importance, 
and the impact of light pollution.

Javni zavod Krajinski park Goričko 
02 551 88 71 | www.park-goricko.org

5. 9. 2026 || Športni center Terme 3000 - 
Moravske Toplice

30. OBČINSKI PRAZNIKE 
OBČINE MORAVSKE TOPLICE

Osrednja svečanost, sledi pogostitev in zabava 
s skupino Prifarski muzikantje ter ansamblom 
Aktual

MUNICIPALITY DAY OF 
MORAVSKE TOPLICE

Občina Moravske Toplice 02 538 1500

13. 9. 2026 | 10.00 | Tešanovci ŠRC

OLIMPIJADA DRUŠTEV OMT
Tekmovanje v 6 igrah (nogomet, golf, vlečenje 
vrvi, smučanje, tek v vrečah in hokej).
OMT SPORTS OLYMPICS
6 sports disciplines (football, golf, tug-of-war, 
skiing, sack race, hockey)

HK Moravske Toplice 031 388 250

23. 9.-30. 9. 2026

EVROPSKI TEDEN ŠPORTA
Rusko kegljanje, Veter v laseh, Aktivni dan 
starejših
EUROPEAN WEEK OF SPORT
Activities: bowling, “Wind in the Hair”, Active 
Day for Seniors

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

24. 9. 2026 || Hotel Livada, Terme 3000, M. Toplice

STROKOVNI POSVET: 
Šport in turizem, turizem in šport: 
Športno-turistične prireditve
EXPERT PANEL:  
Sport and tourism, tourism and sport

Občina Moravske Toplice v sodelovanju z Ministrstvom 
za gospodarstvo, turizem in šport, Slovensko turistično 
organizacijo, Občinsko športno zvezo in TIC Moravske 
Toplice, Branko Recek 041 389 905

26. 9. 2026 | 10.00 | Gutmanova domačija, Filovci

DNEVI EVROPSKE 
KULTURNE DEDIŠČINE - 
GUTMANOVA DOMAČIJA
Gutmanova domačija je del mreže 16 domačij, 
na Dnevih kulturne dediščine ponuja etnologijo, 
obrt in vina.
Program:
10.00 ogled cerkve v Bogojini
11.00 otvoritev, delavnice, pogostitev
13.00 degustacija vin, razstava, druženje
EUROPEAN HERITAGE DAYS 
 – GUTMAN HOMESTEAD
Gutman Homestead, part of a network of 16 
homesteads, presents ethnology, crafts, and 
wine at the European Heritage Days.
Programme:
10:00 guided tour of the church in Bogojina
11:00 opening, workshops, refreshments
13:00 wine tasting, exhibition, social gathering

PANONrevitae Filovci, PANON galerija vin, 
PISANA – dopolnilna dejavnost na kmetij

1. 10. 2026 || Moravske Toplice

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE –  
Z VLAKOM NA DOŽIVETJE 
KULTURE
EUROPEAN HERITAGE DAYS – BY 
TRAIN TO A CULTURAL EXPERIENCE

TIC Moravske Toplice 040 829 870

2. 10. 2026 | 10.00-18.00 |

DNEVI EVROPSKE  
KULTURNE DEDIŠČINE 
- LONČARSKA VAS 
BREZ VSTOPNINE
EUROPEAN HERITAGE DAYS
 – VISIT TO THE POTTERY VILLAGE

Lončarska vas Filovci in TIC Moravske Toplice 
040 829 870

M A J

2. 5. 2026 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko.info

5. 5., 12. 5., 19. 5., 26. 5. 2026 | ob torkih 
(v večernih urah, odvisno od razmer za košnjo) | 
Selo 58 (pri rotundi)

DELAVNICA UČENJA KOŠNJE 
TRAVE Z ROČNO KOSO 
ZA VSE GENERACIJE
Praktična delavnica, kjer boste spoznali osnove 
tradicionalne košnje z ročno koso pod strokov-
nim vodstvom.
WORKSHOP: LEARNING TO 
MOW WITH A SCYTHE FOR 
ALL GENERATIONS
A practical workshop introducing traditional 
scything under expert guidance.

Prijave: Pevsko društvo Selo, 
Oskar Makari 031 329 758 makari@siol.com

8. 5.-10. 5. 2026 || občina Moravske Toplice

ŠPORT PRAZNUJE DAN EVROPE
SPORT CELEBRATES EUROPE DAY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

9. 5. in 10. 5. 2026 || Tešanovci ŠRC

INTERLIGA - MEDNARODNI 
TURNIR V HOKEJU NA 
TRAVI ZA OTROKE
INTERLEAGUE – INTERNATIONAL 
CHILDREN’S FIELD HOCKEY 
TOURNAMENT

HK Moravske Toplice 031 388 250

16. 5. 2026 |od 10.00 | Filovci, Lončarska vas

BOGRAČIJADA - TEKMOVANJE 
V KUHANJU BOGRAČA, 
POSLIKAVA KERAMIKE
BOGRAČ COOKING COMPETITION, 
POTTERY PAINTING AND 
MUSEUM TOUR

Grega Bojnec 070 176 999

17. 5. 2026 | 9.00 | start Vaški dom, Pordašinci

9. PORDAŠINSKI POHOD
Pohod poteka na Madžarsko, zato je obve-
zno imeti s seboj veljaven osebni dokument. 
Prispevek: 10 evrov odrasli, otroci do 15. leta 
brezplačno.
9th PORDAŠINCI WALKING EVENT
The route continues into Hungary; valid ID 
required.

KTD Zvon Pordašinc, Jožica Sapač 041 225 382

23. 5. 2026 | 17.00 | Berkovci

90 LET PGD BERKOVCI – 
DUO DOMINIK & PETER
90 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Berkovci, Dušan Ozvatič 031 804 975

23. 5. 2026 | 13.00 | lovska koča LD Mlajtinci

80. OBLETNICA LOVSKE 
DRUŽINE MLAJTINCI
80th ANNIVERSARY OF HUNTING 
ASSOCIATION MLAJTINCI

LD Mlajtinci, Miran Horvat 041 406 612

30. 5. 2026 | 14.00 zbiranje, 17.00 veselica | 
Prosenjakovci

130 LET PGD PROSENJAKOVCI 
S SKUPINO AVANTURA
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Prosenjakovci, Zvonko Špilak 031 841 503

31. 5. 2026 | 10.00 | Selo, prizorišče poleg rotunde

22. MEDNARODNO TEKMOVANJE 
V KOŠNJI Z ROČNO KOSO
Doživite pravo tekmovalno vzdušje, ohranjanje 
dediščine in druženje ob pristnih podeželskih 
običajih.
22nd INTERNATIONAL 
SCYTHING COMPETITION
Experience true competition spirit, heritage 
preservation, and rural tradition.

Pevsko društvo Selo, Oskar Makari 031 329 758

J U N I J

3. 6. 2026 || Bogojina, župnijsko dvorišče

TO DELAJTE V MOJ SPOMIN
Slovesnost ob vpisu telovkse procesije v regi-
ster nesnovne kulturne dediščine in ob 100. 
obletnici gradnje cerkve
DO THIS IN MEMORY OF ME
Ceremony marking entry of the religious pro-
cession into the register of intangible cultural 
heritage and 100th anniversary of the church

Župnija Bogojina 031 871 469 (Jure)

6. 6. 2023 | 10.00-17.00 | Kančevci

DAN ODPRTIH VRAT RAZSTAVE 
PREŽIVETI Z NETOPIRJI IN 
BEDENIČKE HIŠE ZNANJA
OPEN DAY OF THE EXHIBITION 
“SURVIVING WITH BATS” AND THE 
HOUSE OF KNOWLEDGE EXHIBITION

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, 031 340 399 
gregor.domanjko@goricko

6. 6. 2026 | 17.00 | ŠRC Martjanci

PREVZEM NOVEGA VOZILA 
PGD MARTJANCI IN VESELICA 
S SKUPINO PLAMEN
RECEIVING A NEW FIRE 
TRUCK AND MUSIC

PGD Martjanci, Rolando Zakšek 041 795 225

7. 6. 2026 | 9:00 | Selo, TIC Selo pri rotundi

POHOD OD ROTUNDE 
NA VIDOV BREJG
Pot na relaciji Selo-Fokovci v dolžini 8 km. 
Startnina.
HIKE FROM THE ROTUNDA 
TO VIDOV BREJG
8 km route Selo–Fokovci.
Registration fee applies.

Vidov brejg, TIC Moravske Toplice

12. 6. 2026 || občina Moravske Toplice

POKAL OBČINE MORAVSKE 
TOPLICE - KMN
MUNICIPAL CUP – SMALL 
FUTSAL(KMN)

Občinska športna zveza Moravske Toplice 
Branko Recek 041 389 905

Od 18. 6. 2026 do konca avgusta, med četrtki in 
nedeljami | 18:00 - 21:00 | središče M. Toplic

POLETNA TURISTIČNA 
TRŽNICA. DOBRO(TE) IZ 
POMURJA, ZA VSAKOGAR
SUMMER TOURIST MARKET – LOCAL 
DELICACIES FROM POMURJE

TIC Moravske Toplice 02 538 15 20

20. 6. in 21. 6. 2026 || Mlajtinci

GASILSKO TEKMOVANJE 
GASILSKE ZVEZE 
MORAVSKE TOPLICE
V soboto 20.6. 2026 bo tekmovanje za člane 
in članice s pričetkom ob 11. uri in bo po kon-
čanem tekmovanju zabava s plesom. V nedeljo 
bodo tekmovali mladi, pričetek tekmovanja 
bo ob 9.00 uri.
FIRE-FIGHTING COMPETITION 
OF THE MORAVSKE TOPLICE 
FIRE ASSOCIATION

PGD: Štefan Cmor 031 579 497 
Branko Vogrinčič 041 880 713

22. 6. 2026 | 10.00 | ŠRC Terme 3000

TENIŠKI TURNIR
TENNIS TOURNAMENT

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

27. 6. 2026 | 18.00 proslava, 20.00 glasba | 
Sebeborci, pri gasilskem domu

130 LET PGD SEBEBORCI Z 
ANSAMBLOM AKTUAL
130 YEARS OF VOLUNTEER 
FIRE BRIGADE WITH MUSIC

PGD Sebeborci, Vojko Vučkič 041 328 233

28. 6. 2026 | 10.00 | Moravske Toplice, Terme 3000

31. KOLESARSKI MARATON PO 
OBČINI MORAVSKE TOPLICE
31st CYCLING MARATHON OF 
MORAVSKE TOPLICE MUNICIPALITY

Občinska športna zveza Moravske Toplice, 
Branko Recek 041 389 905

POLETNA TURISTIČNA TRŽNICA 
Odkrijte čar kupovanja na tržnici in spoznajte naše lokalne ponudnike in 

rokodelce. Ponudba rokodelskih izdelkov, nagrajenih živilskih proizvodov 
iz podeželskih kmetij in drugih izdelkov, ki so lahko imenitno darilo ali 

spominek iz Prekmurja!

Lokacija: Prireditveni prostor glasbenega dogajanja in 
v prodajnih hiškah pri Mercatorju.

SUMMER TOURIST MARKET

 

Discover the charm of market shopping and meet local producers and 
artisans. A wide selection of hand crafted products, award-winning local 

foods, and unique items – perfect gifts or souvenirs from Prekmurje.

Location: Event area and market stalls near Mercator.

www.visitmoravsketoplice.com

2026 | 10.00 - 17-00 | stara šola, Kančevci 37 (blizu Doma duhovnosti)

DNEVI ODPRTIH VRAT RAZSTAVE PREŽIVETI Z NETOPIRJI
Ob dnevih odprtih vrat je na razstavi zagotovljeno brezplačno vodenje po razstavi s strani 
zaposlenih v JZ Krajinski park Goričko. Vstopnine na ta dan ni.
OPEN DAYS EXHIBITION “SURVIVING WITH BATS”
Open days (free guided tours, no entrance fee).

 2. 5. / 10.00–17.00
 6. 6. / 10.00–17.00
 4. 7. / 10.00–17.00
 11. 7. / 10.00–17.00
 18. 7. / 10.00–17.00
 25. 7. / 10.00–17.00

 1. 8. / 10.00–17.00
 8. 8. / 10.00–17.00
 15. 8. / 10.00–17.00
 22. 8. / 10.00–17.00
 29. 8. / 10.00–17.00
 5. 9. / 10.00–17.00

Krajinski park Goričko 02 551 88 68, M: 031 340 399 gregor.domanjko@goricko.info

18. 6. – 30. 8. 2026, OD 18. URE
OD ČETRTKA DO NEDELJE

JUNE 18 – AUGUST 30, 2026
THURSDAY–SUNDAY, FROM 18:00

PODROBEN PROGRAM

 @VISITMORAVSKETOPLICE |  @MORAVSKETOPLICE

www.visitmoravsketoplice.com

NAROČI E-BROŠURO


